
 

บทที่ 2 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 การวิจัยเรื่อง การศกึษาภาษาผูไ้ทยสู่การพัฒนาหลักสูตรเพื่อการสบืสาน 

และการอนุรักษ์ ส าหรับนักเรียนมัธยมศกึษาตอนปลาย : กรณีศกึษาบ้านนางัว  

ในครั้งนีผู้ว้ิจัยได้ศกึษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องทั้งจากนักวิชาการในประเทศ 

และต่างประเทศ โดยได้เรยีบเรียงและน าเสนอตามหัวข้อ ดังต่อไปนี้ 

  1. ข้อมูลทั่วไปของบ้านนางัว 

   1.1 ประวัติความเป็นมา 

   1.2 สภาพทั่วไป 

   1.3 อาณาเขตติดต่อ 

   1.4 จ านวนประชากรและเขตการปกครอง 

   1.5 ข้อมูลอาชีพ 

  2. ชาติพันธุ์ผูไ้ทย 

   2.1 ประวัตแิละความเป็นมา 

   2.2 ที่อยู่อาศัยและลักษณะบ้านเรือน 

   2.3 การแต่งกายและเครื่องนุ่งหม่ 

   2.4 โครงสรา้งทางสังคม 

   2.5 อาชีพและการท ามาหากิน 

   2.6 ศาสนาและความเชื่อ 

   2.7 ประเพณีและวถิีชวีิต 

  3. ภาษาผูไ้ทย 

   3.1 ระบบเสียง 

   3.2 ระบบค า 

   3.3 ระบบโครงสร้างประโยค 

   3.4 ระบบความหมาย 

   3.5 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภาษาผูไ้ทย 

 

มห
าวทิ

ยาล
ยัร
าช
ภัฏ
สก
ลน
คร



22 

  4. การวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ 

   4.1 ความหมายของการวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ 

   4.2 วัตถุประสงค์ในการวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ 

   4.3 ลักษณะของผู้วิจัย 

   4.4 ผูบ้อกภาษาหรอืผูใ้ห้ข้อมูล 

   4.5 ชุมชนที่ท าการวิจัย 

   4.6 การเตรียมตัวก่อนวิจัยภาคสนาม 

   4.7 การเก็บรวบรวมข้อมูลทางภาษาศาสตร์ 

   4.8 การเก็บข้อมูลในระดับค าศัพท์ 

   4.9 การหาค าศัพท์ใหมแ่ละการสอบถามความหมาย 

   4.10 การเก็บข้อมูลระดับเสียง 

   4.11 การบันทึกข้อมูล 

  5. นโยบายภาษาและการเรียนการสอนภาษา  

   5.1 ภาวะวิกฤตและปัญหาภาษาในประเทศไทย 

   5.2 ความหลากหลายของภาษาและชาติพันธุ์ในประเทศไทย 

   5.3 การเปลี่ยนแปลงทางนเิวศวิทยาและสภาวะวิกฤตของภาษา 

กลุ่มชาติพันธุ์ 

   5.4 นโยบายและยุทธศาสตร์ภาษาแหง่ชาติ 

  6. การพัฒนาหลักสูตร 

   6.1 ความหมายของหลักสูตร 

   6.2 องค์ประกอบของหลักสูตร 

   6.3 ความส าคัญของหลักสูตร 

   6.4 การพัฒนาหลักสูตร 

   6.5 ขัน้ตอนการพัฒนาหลักสูตร 

  7. แนวคิดพื้นฐานในการจัดการเรียนรู้ 

   7.1 แนวคิดการจัดการเรียนรู้ตามสภาพจรงิ 

   7.2 ทฤษฎีการเรียนรู้แบบร่วมมอื 
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ข้อมูลทั่วไปของบ้านนางัว 

 1. ประวัติความเป็นมา 

  บ้านนางัวแตก่่อนชาติพันธุ์ผู้ไทย หรอืเผา่ผูไ้ทยและชาติพันธุ์ญ้อหรอืเผ่าญ้อ 

อพยพมาจากเมอืงไชยบุรี อ าเภอท่าอุเทน จังหวัดนครพนมและเมอืงสกลนคร  

เริ่มก่อตัง้เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2413 เดิมเป็นหมูท่ี่ 10 ของต าบลนาหว้า กิ่งอ าเภอท่าบ่อ 

อ าเภอศรีสงคราม จังหวัดนครพนม โดยมีนายทองค า วะชุม เป็นก านัน มที้าวตาแสง 

เป็นผู้น าคนแรก ต าแหน่งขุนนางัวตั้งแต่ปี พ.ศ. 2413–2472 จากนั้น นายสาย (ขุนนางัว) 

ได้รับการแตง่ตั้งให้เป็นผูน้ าคนที่ 2 และมีผูใ้หญ่บ้านทั้งหมด 5 คน ดังนี้ 

   1. นายเสือ ไชยมาโย เป็นผู้ใหญ่บ้านคนที่ 1 

   2. นายอินทร์ นาโควงค์ เป็นผู้ใหญ่บ้านคนที่ 2 

   3. นายอ่อน อุสาพรหม เป็นผูใ้หญ่บ้านคนที่ 3 

   4. นายแก้ว อุสาพรหม เป็นผูใ้หญ่บ้านคนที่ 4 

   5. นายชาลี อุสาพรหม เป็นผู้ใหญ่บ้านคนที่ 5 

  เมื่อปี พ.ศ. 2509 นายทองค า วะชุม ก านันต าบลนาหว้าเกษียณอายุ  

และได้แต่งตัง้ให้นายโจม อุปพรหม เป็นก านันต าบลนาหว้า และมีนายฮ้ง นาโควงค์  

เป็นผูใ้หญ่บ้าน จากจ านวนประชากรที่เพิ่มมากขึ้น จึงได้ขอแยกตั้งต าบลใหมเ่ป็นต าบลนางัว 

หมูท่ี่ 1 และหมู่ที่ 2 ต าบลนางัว อ าเภอศรสีงคราม จังหวัดนครพนม โดยมีก านันและ

ผูใ้หญ่บ้าน ดังนี้ 

   1. นายวันดี อุสาพรหม เป็นก านันคนแรก 

   2. นายมนูศักดิ์ โกษาแสง เป็นก านันคนที่ 2 

   3. นายบัว โกษาแสง เป็นก านันคนที่ 3 

   4. นายจันทร์ ดีแสง เป็นก านันคนที่ 4 

   5. นายสาคร บุนนท์ เป็นก านันคนที่ 5 

   6. นายทองค า อุสาพรหม เป็นก านันคนที่ 6 

   7. นายล าใหญ่ บุนนท์ เป็นก านันคนที่ 8 (องค์การบริหารส่วนต าบลนางัว,  

2559, หนา้ 7–10) 
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 2. สภาพทั่วไป 

  มีเนื้อที่ทั้งหมด 59,735 ไร่ และจ านวนหลังคาเรือน 1,258 หลังคาเรือน  

(โรงเรียนพระปริยัติธรรมวัดศรหีนารถวิทยา, 2558, หน้า 1-5) 

 3. อาณาเขตติดต่อ 

  ทิศเหนือ ตดิกับต าบลท่าเรือ และต าบลนาหว้า อ าเภอนาหว้า  

จังหวัดนครพนม 

  ทิศใต้ ตดิกับจังหวัดสกลนคร 

  ทิศตะวันออก ติดกับต าบลนาหว้า อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม 

  ทิศตะวันตก ติดกับจังหวัดสกลนคร 

(โรงเรียนพระปริยัติธรรมวัดศรหีนาถวิทยา, 2558, หน้า 1) 

 4. จ านวนประชากรและเขตการปกครอง 

  จ านวนประชากรทั้งหมด จ านวน 5,056 คน แบ่งเขตการปกครองออกเป็น 

13 หมู่บ้าน ได้แก่ หมู่ 1 บ้านนางัว หมู่ 2 บ้านนางัว หมู่ 3 บ้านอูนนา หมู่ 4 บ้านนากระทืม 

หมู่ 5 บ้านนาคอย หมู่ 6 บ้านกุดน้ าใส หมู่ 7 บ้านสามัคคี หมู่ 8 บ้านนางัว หมู่ 9 บ้านโนนกุง 

หมู ่10 บ้านนาคอย หมู ่11 บ้านอูนนา หมู่ 12 บ้านโนนสะอาด หมู่ 13 บ้านนาคอย  

(องค์การบริหารส่วนต าบลนางัว, 2559, หน้า 10) 

 5. ข้อมูลอาชีพ 

  อาชีพหลักคืออาชีพท านา อาชีพเกษตรกรรม เลีย้งสัตว์ อาชีพเสริม  

มีกลุ่มทอผา้ในต าบลนางัว ปลูกหมอ่น เลีย้งไหม และเป็นแหล่งเรียนรู้เศรษฐกิจพอเพียง 

(โรงเรียนพระปริยัติธรรมวัดศรหีนาถวิทยา, 2558, หน้า 6) 

  จากการศกึษาข้อมูลทั่วไปของบ้านนางัว พบว่าได้มกีารอพยพของชาติพันธุ์

ผูไ้ทย ซึ่งได้ใชภ้าษาผูไ้ทยซึ่งเป็นภาษาชาติพันธุ์ เป็นภาษาแมห่รอืภาษาที่ 1 ของประชากร

ส่วนใหญ่ในเขตพืน้ที่นี ้โดยมีเอกลักษณ์และอัตลักษณ์ของภาษาที่โดดเด่น ซึ่งในการวิจัย

ครั้งนี ้ผูว้ิจัยได้เก็บข้อมูลภาษาผูไ้ทย จากประชากรที่เป็นชาติพันธุ์ผูไ้ทยในเขตพืน้ที่ต าบล

นางัวเท่านั้น เพื่อน ามาใช้เป็นข้อมูลในการวิเคราะหแ์ละสังเคราะหก์ารวิจัยภาษาผูไ้ทย 

ในครั้งนี้ 
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ชาติพันธุ์ผู้ไทย 

 จากการศกึษาของนักมานุษยวิทยาและนักสังคมศาสตร์ ได้กล่าวถึงชาตพิันธุ์ 

ผูไ้ทยในประเด็นต่างๆ ดังนี้ 

  1. ประวัติและความเป็นมา 

   เกรียงไกร หัวบุญศาล (2554, หนา้ 1-7) ส าหรับถิ่นฐานดั้งเดิม 

ของคนผู้ไทยนั้น มีการกล่าวกันว่าถิ่นฐานดั้งเดิมตัง้อยู่บริเวณตอนกลางของมณฑลยูนาน

ในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจนีในปัจจุบัน ในเวลาต่อมาจึงได้อพยพเข้าไปตั้งถิ่นฐาน 

อยู่ในดินแดนที่เรียกว่าแคว้นสิบสองจุไท แตส่่วนใหญ่แล้วมกีารอ้างองิถึงถิ่นก าเนดิของคน

เผา่ภูไทอยู่ในแค้วนสิบสองจุไท ซึ่งมศีูนย์กลางตัง้อยู่ในเมืองแถน หรอืเมืองแถง เพราะว่า 

มีหลักฐานและมีสิ่งที่ยืนยันได้มากกว่า เนื่องจากยังคงมีคนผูไ้ทยหรือไทด าอาศัยอยู่ใน

ดินแดนนีอ้ยู่ในปัจจุบัน สว่นที่กล่าวว่าคนภูไทเคยอาศัยอยู่ในมณฑลยูนานมาก่อนนั้น 

คงตอ้งหากหลักฐานหรอืสืบค้นกันต่อไป แต่เมื่อพิจารณาจากที่ตัง้แล้วก็อาจจะมีเค้าโครง

ของความเป็นไปได้ เพราะความเป็นมาของคนผูไ้ทยก็มีประวัติศาสตร์ร่วมกับคนหลาย

เผา่พันธุ์ แคว้นสบิสองจุไทซึ่งดินแดนที่เป็นที่อยู่เดิมของคนเผา่ภูไทนี ้นอกจากจะเรียกว่า

แคว้นสบิสองจุไท แล้วยังมีชื่อเรียกอีกหลายชื่อ ได้แก่ แคว้นสบิสองเจ้าไทย หรอืแคว้น 

สิบสองผู้ไทย โดยมีเมอืงแถนหรอืเมืองแถงเป็นเมืองใหญ่หรอืเป็นเมืองศูนย์กลาง ตั้งอยู่ 

ในบริเวณที่เป็นตะเข็บรอยต่อกับอาณาจักรจนี เวียดนามและลาว และยังใกล้ชิดกับ

อาณาจักรล้านนาและพม่า แคว้นสบิสองจุไทยเป็นแคว้นที่มีอาณาเขตกว้างขวาง 

โดยทางดา้นทิศเหนอืติดกับฮุ่นหน าของอาณาจักรจนี ทางดา้นทิศตะวันออกติดกับ 

แคว้นตังเกีย๋ของเวียดนาม ทางดา้นทิศตะวันตกติดกับแคว้นสบิสองปันนาซึ่งขึน้กับพม่า 

ในขณะนัน้ ปัจจุบันสิบสองปันนา เป็นเขตปกครองตนเอง ที่อยู่ทางตอนใต้ในมณฑลยูนาน

ของประเทศจีน ส่วนทางดา้นทิศใต้ติดตอ่กับอาณาจักรศรสีัตนาคนหุตหรอือาณาจักร 

ล้านช้าง เนื่องจากแคว้นสบิสองจุไทมีอาณาเขตติดต่อกับหลายอาณาจักร จึงท าให้ตก 

อยู่ภายใต้อทิธิพลของอาณาจักรต่างๆ เป็นช่วงๆ อาณาจักรใดมีอทิธิพลมากกว่า  

แคว้นสิบสองจุไทก็จะตกอยู่ภายใต้การปกครองของอาณาจักรนั้น แตอ่าณาจักรที่มีอทิธิพล

ต่อแคว้นสิบสองจุไทมากที่สุด คือ อาณาจักรล้านช้าง โดยมีเวียดนาม และจีนมอีิทธิพล

เป็นอันดับรองลงมา แคว้นสิบสองจุไทยจึงต้องส่งเครื่องราชบรรณาการถวาย 3 ชาตินี้  

ท าให้แคว้นสบิสิงจุไทมีช่ือเรียกว่า “เมืองสามฝ่ายฟ้า” หรอื “เมอืงสามส่วยฟ้า” เพราะต้อง

ส่งเครื่องราชบรรณาการให้ดับอาณาจักรต่างๆ หากจะกล่าวถึงก าเนิดหรอืความเป็นมา
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ของคนเผ่าภูไทแล้ว คงตอ้งยกเอาความเชื่อทางด้านต านานหรือพงศาวดารของเมืองแถน

หรอืเมืองแถงที่กล่าวถึงการก าเนิดของมนุษย์มาประกอบด้วย เพราะคนเผา่ภูไทเชื่อว่า

บรรพบุรุษของตนนั้นเกิดที่เมอืงแถน ซึ่งต านานหรอืพงศาวดารเมอืงแถนนี้คาบเกี่ยวกับ

ต านานการเกิดของคนจนีด้วย 

   สมใจ ด ารงสกุล (2542, หน้า 5–6) และบุญยง เกศเทศ (2554, หนา้ 45) 

ได้ศึกษาประวัติและความเป็นมาของชาติพันธุ์ผู้ไทยในประเทศไทย โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

กลุ่มชาติพันธุ์ “ผูไ้ทย” นีม้ีช่ือใช้เรยีกและเขียนต่างกันออกไปเป็นผู้ไท(ย) ภูไทย(ย) ลาวเก่า 

ลาวโซ่ง และ (ลาว) พวน Lebar, Frank M. (1964, p. 228) กล่าวว่า ผูไ้ทยเดิมอยู่ใน 

แขวงหัวพันในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของลาว กับสิบสองจุไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนอื

ของเวียดนาม ตอ่มาจึงอพยพมาอยู่ภาคเหนือของลาว และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

ของไทย ในขณะที่ลาวโซ่ง (ผูไ้ทด า) คงรักษาประเพณีเดิมเกี่ยวกับการถือผีได้อย่างมั่นคง

ในประเพณีเสนเรอืน ที่มกีารฆ่าหมูและสัตว์เลีย้งอื่นๆ เช่น ผ ีซึ่งมลีักษณะตรงข้ามกับการ

เลี้ยงพระ และประเพณีนีใ้นลาวพวนได้หายไป โดยผนวกเข้าไปกับประเพณีเลี้ยงพระแทน 

คือเมื่อเสร็จพิธีแล้วก็กรวดน้ าไปให้บรรดาผทีั้งหลาย (ศรศีักร วัลลิโภดม, 2534, หนา้ 25) 

ทั้งนี ้ทั้งผู้ไทยและลาวพวน ต่างได้รับวัฒนธรรมของกลุ่มชนอื่นที่แวดล้อมอยู่ รวมทั้ง 

พุทธศาสนาได้เข้ามามีบทบาทในวิถีชีวติประจ าวันมากขึน้ แม้ว่าผูไ้ทยรับอิทธิพล 

ทางวัฒนธรรมจากภาคอีสานและศาสนาพุทธก็ตาม แต่ก็มีเอกลักษณ์เฉพาะกลุ่ม คือ 

มีวัฒนธรรมของตนในด้านภาษา การแต่งกาย การแต่งงาน การเหยา 

   ตามพงศาวดารเมอืงแถง (ศรีศักร วัลลิโภดม, 2534, หน้า 22-23)  

และสุเทพ ไชยขันธุ์ (2557, หน้า 170-171) ได้กล่าวถึงต้นก าเนิดของมนุษย์ตา่งๆ วา่มาจาก

น้ าเต้าปุงเดียวกัน คือ ข่าแจะ ผู้ไทด า ลาวพุงขาว ฮ่อ และแกว ถิ่นก าเนิดของชนเหล่านี้ 

ในสมัยแรกเริ่มอยู่ที่บริเวณนาน้อยอ้อยหนู ตอ่มามีการสร้างเมอืงแถง ปัจจุบันอยู่ที่ 

เมืองเดียนเบียนฟูในประเทศเวียดนาม และเคลื่อนย้ายลงมาทางใต้เพื่อสร้างบ้านแปงเมอืง

ในเขตประเทศลาวในบริเวณลุ่มแม่น้ าโขงทางฝ่ังตะวันออก “ไทด า” เป็นชนกลุ่มหนึ่งได้

สร้างบ้านเมืองในพืน้ที่ ซึ่งเรียกว่าแคว้นสบิสองจุไทหรือสิบสองเจ้าไท บริเวณเขตรอยต่อ

ระหว่างประเทศจนี เวียดนาม และเขตหัวพันของลาว ประกอบด้วย เมือง 12 เมือง  

มีเมอืงใหญ่ 2 เมือง ที่เป็นศูนย์กลางในการปกครอง คือ เมืองแถง เมอืงม่วย เมอืงลา  

เมืองโมะ เมอืงหวัด (เมืองวาด) และเมืองซาง ส่วนอีกเมอืงหนึ่ง คือ เมอืงไล มเีมอืงบริวาร 

3 เมอืง ดังนี้ เมอืงเจยีน เมืองมุน และเมืองบาง ต่อมากลุ่มเมอืงสิบสองจุไทนีม้ีการแบ่งแยก
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ทางวัฒนธรรม เป็น 2 กลุ่ม คอื เมอืงแถงเป็นกลุ่มใหญ่ เรียกว่า “ผูไ้ทด า” และกลุ่มเมืองไล 

เรียกว่า “ผูไ้ทขาว” ซึ่งสังเกตได้จากเครื่องแตง่กายและภาษาพูด ในสมัยกรุงศรีอยุธยา

ตอนปลาย แคว้นสิบสองจุไทได้กลายเป็นเมืองสายฝ่ายฟ้าบ้าง เมอืงสองฝ่ายฟ้าบ้าง 

เพราะอยู่ท่ามกลางศูนย์อ านาจของลาว เวียดนาม และไทยสยาม จึงต้องสง่เครื่อง

บรรณาการไปผูกไมตรี เพื่อป้องกันการรุกรานและรับความคุ้มครอง และในศกึสงคราม

ต่างๆ ได้มีผลกระทบต่อกลุ่มชนต่างๆ ท าใหช้นบางกลุ่มได้อพยพไปอยู่ที่ใหม ่ผู้ไทด า

บางสว่นได้อพยพอยู่ที่เมอืงวัง และบริเวณใกล้เคียง ซึ่งอยู่ทางตอนกลางของประเทศลาว 

   สุมิตร ปิติพัฒน์ และเสมอชัย พูลสุวรรณ (2542, หน้า 191-207)  

ได้กล่าวถึงการอพยพของชาวผูไ้ทยไว้ว่า ชาวผูไ้ทยถูกไทยกวาดตอ้นมาตั้งถิ่นฐาน 

ในประเทศไทย 3 ระลอกใหญ่ คอื ระลอกที่ 1 สมัยกรุงธนบุรี พ.ศ. 2322 ถูกกวาดต้อน 

มาตั้งถิ่นฐานที่จังหวัดเพชรบุรี ระลอกที่ 2 สมัยรัชกาลที่ 1 พ.ศ. 2335-2338 กวาดต้อน

มาตั้งถิ่นฐานที่จังหวัดเพชรบุรีเช่นกัน ทั้งสองระลอกแรกเป็นผู้ไทด า (ลาวโซ่ง) ระลอกที่ 3 

สมัยรัชกาลที่ 3 ภายหลังปราบกบฏเจ้าอนุวงศ์แล้ว เป็นการกวาดต้อนชาวผูไ้ท (ผู้ไทด า) 

และกลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ (กะเลิง โซ่ ญ้อ ข่า) ในบริเวณฝ่ังซ้ายแม่น้ าโขงครั้งใหญ่ที่สุด 

โดยเฉพาะชาวผูไ้ทถูกกวาดต้อนมา 8 กลุ่ม สว่นใหญ่ถูกกวาดตอ้นมาในช่วง พ.ศ. 2384-

2387 โดย 5 กลุ่ม กวาดต้อนมาจากเมอืงวัง กลุ่มที่ 1 มาตั้งเมืองที่ซึ่งปัจจุบันอยู่ในเขต

อ าเภอสหัสขันธ์ และอ าเภอค ามว่ง จังหวัดกาฬสินธุ์ กลุ่มที่ 2 มาตั้งเมอืงกุฉินารายณ์  

และเมืองภูแล่นช้าง ปัจจุบันอยู่ในเขตอ าเภอกุฉินารายณ์ และอ าเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธุ์ 

กลุ่มที่ 3 มาตั้งเมอืงพรรณนานิคม ขึ้นกับเมืองสกลนคร กลุ่มที่ 4 มาจากเมอืงวังและ 

เมืองค าออ้ มาตั้งเมืองหนองสูง (ปัจจุบันอยู่ในอ าเภอหนองสูง จังหวัดมุกดาหาร) กลุ่มที่ 5 

มาตั้งเมืองเรณูนคร กลุ่มที่ 6 และ 7 อพยพมาจากเมอืงเซโปน มาตั้งเมืองเสนางคนิคม 

และเมืองค าเขื่อนแก้ว จังหวัดอ านาจเจริญ ตามล าดับและกลุ่มที่ 8 อพยพมาจาก 

เมืองกะปองมา ตั้งเมืองวาริชภูมิ ปัจจุบัน คือ อ าเภอวาริชภูมิ จังหวัดสกลนคร  

(สุวิทย์ ธีรศาศวัต และณรงค์ อุปัญญ์, 2538, หน้า 155-156) ในปัจจุบันชาวผูไ้ทยได้ขยาย

พืน้ที่ท ากินไปยังจังหวัดปราจนีบุรีและสระแก้วอีกด้วย ในสมัยรัชกาลที่ 5 ทั้งผูไ้ทด าและ 

ผูไ้ทขาวในแคว้นสบิสองจุไทถูกพวกฮ่อเข้ามารุกรานและยึดครองเป็นเวลานาน ทั้งญวน 

ลาวและไทย ต่างส่งกองทัพไปปราบฮ่อ ในปี พ.ศ. 2430 และได้น าผูไ้ทด า (ลาวโซ่ง) มายัง

ประเทศไทยเป็นรุน่สุดท้ายที่เพชรบุรี ครั้งหนึ่งแคว้นสิบสองจุไทเคยเป็นเมืองขึน้ของไทย 
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ระยะหนึ่งก่อนไปตกอยู่ในการปกครองของฝรั่งเศสและเวียดนามในภายหลัง (ศรีศักร  

วัลลิโภดม, 2534, หน้า 23-24) 

   กล่าวโดยสรุปได้ว่า ชาวผูไ้ทยเป็นกลุ่มชาติพนัธุ์กลุ่มหนึ่งที่มปีระวัติ 

ความเป็นมาอยู่ในแขวงหัวพันในภาคตะวันออกเฉียงเหนอืของลาว กับสิบสองจุไท 

ในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม ตอ่มาจงึอพยพมาอยู่ภาคเหนือของลาว 

และภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย โดยมีการอพยพหลายระลอกและกระจายเป็น 

หลายกลุ่ม จากนั้นได้ตั้งถิ่นฐานตามภูมิภาคต่างๆ ของไทย ลาว เวียดนาม 

  2. ที่อยู่อาศัยและลักษณะบ้านเรอืน 

   สมใจ ด ารงสกุล (2542, หน้า 7–8) ได้กล่าวถึงที่อยู่อาศัยและลักษณะ

บ้านเรอืนไว้ ดังนี ้หมู่บ้านผู้ไทยแต่เดิมนั้นมีบ้านเรอืนกระจายอยู่ห่างๆ กัน ต่อมามีการขยาย

ครัวเรือนมากขึ้น จึงเกิดบ้านเรอืนหนาแนน่ขึน้ และไม่นิยมกั้นร้ัว มีการตัดถนนเข้าออก

ภายในหมูบ่้านอย่างเป็นสัดส่วน มีการตั้งคุ้มต่างๆ ประกอบด้วย หลายครอบครัวอยู่ในเขต

เดียวกัน เชน่ บ้านโคกโก่ง ต าบลกุดกว้า อ าเภอกุฉินารายณ์ จังหวัดกาฬสินธุ์  

แบ่งการปกครองออกเป็น 9 คุ้ม เช่น คุม้นาล้อม คุ้มศรีภูขันธ์ คุ้มราษฎรบ์ ารุง  

คุ้มประสานมิตร คุ้มสุขสันต์ คุ้มศริิชัย ฯลฯ โดยแต่ละคุ้มมีประธานคุ้มท าหน้าที่ประสานงาน

กับผูใ้หญ่บ้าน ภายในหมูบ่้านมวีัดหรอืส านักสงฆ์อยู่ทางทิศตะวันออกของหมู่บ้าน   

มีลานบ้าน สว่นหอมเหสักข์ หอปู่ตา หรอืศาลปู่ตา เป็นที่สงิสถิตของผีประจ าหมูบ่้าน   

หรอืผบีรรพบุรุษที่ส าคัญๆ อยู่หา่งบ้านเรือนไปทางทิศตะวันตก ติดชายป่าหรอืเขา  

   ไพโรจน์ เพชรสังหาร (2531, หน้า 49-53) ได้กล่าวถึงการตัง้บ้านเรือน

และการสร้างบ้านของชาวผู้ไทยไว้ว่า เรอืนผู้ไทย เป็นเรือนเสากลมพืน้บ้าน มีหลายรูปแบบ

ต่างกัน ดังนี้ เรือนแฝดทรงไทย ซึ่งเป็นบ้านของผู้มีฐานะดี เรือนเกยประเภทมีเรือนโข่ง 

เรือนเกยธรรมดาชนิดมเีรือนไฟ หรอืเรือนเกยประเภทไม่มีเรอืนโข่ง เรอืนเกยธรรมดาชนิด

ไม่มเีรือนไฟ ใชเ้กยหรือระเบียงดา้นทิศตะวัดตก 1 หอ้ง เป็นที่ประกอบอาหารและเรอืน

ช่ัวคราว สว่นใหญ่เป็นเรือนส าหรับผู้ออกเรอืนใหม่ หรือคู่แต่งงานใหม่แตก่่อนฝา่ยชาย 

ต้องอยู่ชว่ยงานบ้านฝ่ายหญิง 3 ปี จึงจะปลูกเรือนในบริเวณบ้านพ่อแม่ฝา่ยหญิง ชาวผูไ้ทย

กล่าวว่า “ปลูกเฮือนไม้เมาะ เตาะไม่ลืม” เรียกว่า “ตูบต่อเล้า” ลักษณะเฉพาะของเรอืน 

ผูไ้ทย เป็นเรือนไมช้ั้นเดียวใต้ถุนสูงรูปสี่เหลี่ยมผนืผ้าและมีลักษณะเป็นครอบครัวเดี่ยว   

ผังเรอืนมีลักษณะเรียบงา่ย มีตัวเรือนใหญ่ ประกอบไปด้วย หอ้งนอนพ่อแม่ หอ้งนอนลูกสาว 

และหอ้งผีบรรพบุรุษ เป็นห้องนอนของลูกชายหรือที่รับรองญาติผูใ้หญ่ที่มาพักแรม มปีระตู
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หน้าเรือนเข้าออก 2 ประตู มีหน้าต่างแห่งเดียวเล็กๆ พอลอดศีรษะเข้าออกได้ เกยหรอืเฉลียง 

ชาน เรอืนไฟ เรอืนส่วนใหญ่มขีนาดไม่กว้างและเปิดโล่ง พื้นที่ใชไ้ด้อย่างอเนกประสงค์ 

ใช้ไม้เนื้อแข็ง (ไม้ตะเคียน ไม่เต็ง ไม้รัง ไม้แดง ฯลฯ) เป็นตัวโครงสรา้งของเรอืน หลังคาที่

เรียกว่า “ทรงมนลิา” หลังคาสามเหลี่ยมยอดแปลมตั้งสูง ชาวบ้านเรียก “ทรงมนิลา”  

และมุงดว้ยจาก แฝก กระเบือ้งดนิเผา หรอืไม้ การวางตัวเรือนอยู่ในแนวทิศตะวันออก 

และตะวันตกเพื่อรับลม ดังแสดงในภาพประกอบ 2 

 

 

 
 

 

 

 

 
      

                                    

 
 

           1. ห้องผีบรรพบุรุษ (ห้องลกูชาย)  4. ทางเดินภายใน                         7. เรือนไฟ 

           2. ห้องนอนพ่อ แม ่                           5. เกยหรือเฉลยีง (มีหลงัคาคุม)           8. ยุ้งข้าว                                            

           3. ห้องนอนลกูสาว                            6. ชาน (ไม่มีหลังคาคลมุ) 

                                     

ภาพประกอบ 2 ผังบ้านเรือนของชาวผูไ้ทย 

   ฝาบ้านของชาวผูไ้ทยมีทั้งฝาไม้กระดาน ฝาไม้ไผส่านลายคุบ ลายสอง

หรอืฝาไม้โก๊ะ สว่นเรอืนไฟนิยมใชฝ้าไม่ไผ่เฮียะ มาสานขัดแตะ หรือใช้ใบตองกุง ใบพลวง 

ใบตองชาดมาสาน เรียกว่า ฝาแขบตอง วัสดุแต่ละชนิดที่ใช้นัน้แล้วแต่ฐานะของเจ้าของเรือน 

และมีบันไดโปร่ง จ านวนขั้นบันไดเป็นเลขคี่ ซึ่งไม่มรีาวบันไดสามารถยกเคลื่อนย้ายได้ 

บริเวณใต้ถุนเรอืนมกีารแบ่งพืน้ที่เป็นสัดส่วนในการใชส้อย วางกี่ทอผ้า และแคร่นั่งท างาน

ในการทอผ้า คอกสัตว์ วัว ควาย เป็นที่เก็บเครื่องมอืในการประกอบอาชีพ จ าพวกเครื่องไถ 

เครื่องมือดักสัตว์หรอืจับสัตว์ตา่งๆ ทั้งสัตว์บกและสัตว์น้ า รวมทั้งเครื่องใช้จักสานต่างๆ 

โดยห้อยตามมุมเสาของใต้ถุนบ้าน เป็นต้น สว่นห้องน้ าห้องสว้ม มีการสร้างไว้นอกเรือน 

7 3 2 1 
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ในบริเวณลานบ้าน นอกจากนี้มเีล้าข้าวหรอืยุ้งข้าวห่างจากตัวเรือนไม่มากนัก ชาวผูไ้ทย

นิยมปลูกพืชสวนครัว เชน่ ฟักทอง พริก มะเขือเปราะ ใบพลู ต้นไม้ใหญ่จ าพวกขนุน มะม่วง 

เป็นต้น และไม้ดอกไว้รอบบริเวณบ้าน  

   สรุปได้วา่ที่อยู่อาศัยและลักษณะบ้านเรือนของชาติพันธุ์ผูไ้ทย  

มีเอกลักษณ์เฉพาะของชาติพันธุ์ ที่เคยตั้งภูมิล าเนาอยู่บริเวณภูเขาจากที่เคยอพยพมา  

วัสดุในการก่อสรา้ง ใช้วัสดุจากธรรมชาติที่มบีริเวณนั้นในการสร้างบ้านเรือน ลักษณะ 

สถาปัตยกรรมในการก่อสร้างจะเป็นไปตามความเชื่อ ประเพณี การด าเนนิชีวติ อาชีพและ

บริบทของธรรมชาติ  

  3. การแต่งกายและเคร่ืองนุ่งห่ม 

   ชลิต ชัยครรชิต (2536, หน้า 4) ได้กล่าวถึงการแต่งกายและเครื่องนุ่งห่ม

ของชาวผูไ้ทยไว้ว่า ทุกวันนี้แมห่ญิงผูไ้ทยยังสบืทอดมรดกการทอผ้าไว้ใชใ้นชีวติประจ าวัน

และงานพิธีต่างๆ ได้ดี และทุกหลังคาเรอืนส่วนใหญ่จะพบผา้หม่ หมอนขิดอยู่ในตู้ 

จ านวนมาก ส าหรับผูม้าเยี่ยมเยียนและพักแรม ในงานประเพณีงานบุญต่างๆ ชาวผูไ้ทย 

ทั้งหญิงชายต่างพรอ้มใจกันใส่เสือ้ผา้ประจ ากลุ่มตน ดังนี ้ผู้หญิงใส่เสือ้สีด า คอกลม  

แขนยาว ผา่อกติดกระดุมแถวยาวประมาณ 30-40 เม็ด ในสมัยก่อนใชส้ตางค์ห้าหรอื

สตางค์สิบร้อยซ้อนกับลูกกระดุม ปัจจุบันหายาก จงึใช้แตก่ระดุมอย่างเดียว เสื้อนี้ท าจาก

ผา้ฝา้ยย้อมสดี าจากต้นคราม ขลบิด้วยสีแดง สว่นผ้าซิ่นเป็นผ้ามัดหมี่ต่อตีน และมีผา้เบี่ยง 

หรอืแพรวาใช้พาดบ่า มีเครื่องประดับเป็นเครื่องเงิน ทั้งเข็มขัด ก าไล สร้อย ต่างหู (จอนหู) 

ส่วนทรงผม ผู้หญิงไว้ผมยามเกล้ามวยไว้ด้านหลัง และใช้ผ้าแพรวารัดรวบมวยผม  

เรียกว่าผา้แพรมน มีชายผ้าขิดตกไปด้านหลัง ถ้าหญิงผู้ไทยอยู่กับบ้านจะแตง่กาย 

ด้วยเสือ้ผ้าที่หาซือ้ได้ในตลาด หน้าร้อนใส่เสือ้คอกระเช้า หรือใช้ผ้าขาวม้าเป็นผ้ากระโจมอก 

และนุ่งผ้าซิ่นมัดหมี่และซิ่นตลาด ถ้าไปนาแต่งกายทะมัดทะแมง สวมเสือ้แขนยาวกางเกง

ขายาวให้มดิชิด เพื่อป้องกันแสงแดด ส าหรับเครื่องแต่งกายของผู้สูงอายุ นยิมใส่เสื้อ 

คอกลมสีขาว ทั้งแขนสัน้แขนยาว ผู้หญิงใส่ซิ่นที่มีตีนซิ่นทั้งผ้าฝ้ายและผา้ไหม มีผา้เบี่ยง

จากบ่าปล่อยชายใหต้กลงมา สว่นใหญ่เป็นผา้ฝา้ยมากกว่าผา้ไหมเพราะดูแลรักษา 

ได้ง่ายกว่า สว่นผ้าไหมใส่ในงานบุญ เด็กๆ ทั้งชายหญิง ดังแสดงในภาพประกอบ 3  
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ภาพประกอบ 3 การแตง่กายของผูห้ญิงชาวผูไ้ทย 

   ส่วนผู้ชายในอดีตนั้นเมื่ออยู่บ้านนุ่งผ้าขาวม้า ไม่สวมเสื้อ ถ้าสวมเสื้อ 

เป็นเสือ้หมอ้หอ้ม กางเกงหม้อห้อมซึ่งเป็นกางเกงขาก๋วยท าจากผ้าฝ้าย และมีผา้ขาวม้า

คาดเอวอีกชัน้หนึ่ง แต่ปัจจุบันแตง่ตามสมัยนิยมทั่วไป ถ้าในงานบุญประจ าปีนุ่งโสร่งไหม 

และไว้ผมสั้น หญิงสาวชาวผูไ้ทยต้องท าเครื่องนุ่งห่ม 4 อย่าง ที่เรียกว่า “ส้างเคิ้ง”  

หรอืการสร้างเครื่องให้เป็น คือ ผ้าหม่ ที่นอน หมอน ผา้แพรหรอืผา้ขาวม้า ซึ่งจะเป็นที่

หมายปองของชายในหมู่บ้านเพราะเครื่องนุ่งหม่เหล่านีเ้ป็นสิ่งของที่ใช้ในการสมมาตอบแทน

ญาตผิูใ้หญ่ฝา่ยชาย เมื่อหญิงสาวจะเข้าพิธีแต่งงาน ลวดลายที่ปรากฏบนผ้าผูไ้ทยนั้น 

แบ่งได้เป็น 2 ชนิด ตามลักษณะการท า คือ การมัดหมี่และการขิด ลายมัดหมี่นิยมทอ 

เป็นลายส าหรับตัวผ้าซิ่น ส่วนลายขิดนิยมทอเป็นผ้าแพรวา ผ้าเบี่ยง ผ้าขาวม้า ผ้าห่ม หัวซิ่น 

และตีนซิ่น ทั้ง 2 วิธี แตกต่างกันที่กระบวนการทอ การมัดหมี่ คือ การย้อมเส้นด้ายทางพุ่ง

ให้เป็นสีตา่งๆ เป็นช่วงๆ ตามลวดลายที่ออกแบบไว้โดยใช้เชือกฟางมัดกลุ่มเส้นด้าย แล้วไป

ย้อมสีตา่งๆ จากธรรมชาติ (ปัจจุบันใช้สเีคมี) แล้วน ามาทอในลักษณะสานกับด้ายทางยืน 

สลับกันขึ้นลง สว่นการขิดเป็นการสานด้วยทางพุ่งที่ย้อมสีตา่งๆ ขึ้นลงผา่นด้วยทางยืน  

ใหเ้กิดลวดลายต่างๆ ลวดลายที่เกิดขึน้มี 2 แบบ คือ รูปทรงทางเรขาคณิต เช่น ลายขอน้อย 

ลายข้าวหลามตัด เป็นต้น และรูปทรงตามธรรมชาติ เช่น คน แมงมุม สงิห ์นกยูง หงส ์ 

ลายดอกแก้ว ดอกตุ้ม และดอกพิกุล เป็นต้น และอาจเกิดการผสมผสานลวดลาย 2 รูปแบบ  
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เชน่ ลายปราสาท ลายกาบเครือ ลายตาขอ ลายพญานาค ได้พัฒนามาจากลายหมากเบ็ง 

(ลายบายศรีหรือขันธ์ห้า) ซึ่งแสดงถึงการเคารพบูชาในทางพุทธศาสนา สว่นลายอื่นๆ  

มีการพัฒนาให้เกิดลวดลายใหม่ๆ อยู่เสมอตามความคิดสร้างสรรค์ของผูท้อและ 

ตามความนยิมของผู้ใช้ผ้าทอ ดังแสดงในภาพประกอบ 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบ 4 การแตง่กายของผู้ชายชาวผูไ้ทย 

   สรุปได้วา่การแต่งกายและเครื่องนุ่มห่มของชาวผูไ้ทยมีเอกลักษณ์ 

ที่แตกต่างจากชาติพันธุ์อื่นๆ เสือ้ผา้ท ามากจากผา้ฝา้ยที่ปลูกเองแลว้น ามาทอเป็นผืนผ้า 

มีการทอผ้า โดยมีลวดลายตามความเชื่อ ประเพณี ศาสนาและค่านิยมต่างๆ ที่มมีาแต่โบราณ 

  4. โครงสร้างทางสังคม 

   สมใจ ด ารงสกุล (2542, หน้า 12–13) ได้กล่าวถึงโครงสร้างทางสังคม 

ของชาติพันธุ์ผู้ไทยไว้ว่า การด ารงชีวติของชาวผูไ้ทยเป็นแบบเรียบงา่ยเหมอืนชีวติ 

ของผู้คนทั่วๆ ไป ในชนบท มีการพึ่งพากันในหมูญ่าติพี่น้อง และเพื่อนในหมู่บ้าน เรื่อง 

การให้ความนับถือผู้อาวุโสภายในหมูบ่้าน ยังให้ความส าคัญอยู่ เมื่อมีเหตุการณ์ไม่สงบ 

ในหมู่บ้าน มีการเชิญผู้อาวุโสที่เป็นที่เคารพของคนในหมู่บ้านมาตัดสิน มาไกล่เกลี่ยให้

ปรองดองกัน อาจมีการปรับไหมบ้างในงานที่เป็นประเพณีพิธีกรรมก็ใหผู้อ้าวุโสเป็นผู้น า

แมแ้ตข่้อกฎเกณฑ ์ธรรมเนียมต่างๆ ก็แสดงถึงการให้ความเคารพและเชื่อฟังผู้อาวุโส 

อยู่เสมอ 
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   สุวิทย์ ธีรศาศวัต และณรงค์ อุปัญญ์ (2538, หน้า 126-135) ได้กล่าวถึง

ลักษณะครอบครัวของชาวผูไ้ทยเป็นครอบครัวเดี่ยว แต่อยู่ในสังคมครอบครัวใหญ่  

(เครือญาต)ิ สมาชิกส่วนใหญ่ ประกอบไปด้วย พ่อ แม่ และลูก ในอดีตลูกที่แต่งงาน 

จะอยู่กับพ่อแม่ หรอืพ่อตาแม่ยายก่อน 3 ปี แล้วจึงแยกไปตั้งครอบครัวใหมแ่ละอยู่ไม่ไกล

จากบ้านพ่อแมแ่ละญาติพี่น้อง คือ อยู่ในละแวกเดียวกัน บางบ้านมีลูกสาวคนเดียวนิยม

แตง่ลูกเขยเข้าบ้าน ในสังคมผูไ้ทยใหค้วามส าคัญกับผู้ชายอย่างมาก โดยใหเ้ป็นใหญ่และ

สืบสายตระกูลฝ่ายชาย รวมทั้งฝา่ยหญิงให้ความนับถือสามีอย่างมาก เชน่ มีการสมมาสามี 

(การกราบสามกี่อนนอน) ในวันพระ เป็นต้น และผูอ้าวุโสมักจะสอนผูห้ญิงให้เป็นแม่เรอืน 

ที่ด ีอย่างสุภาษิตสอนหญิงที่วา่ “ไปช้าง ย้าง งาม รักษาเฮือนสาม น้ าสี่ อย่าชักหนี้มาลาม 

ชักความเสอ” คือ การไปไหนมาไหน ให้เป็นคนซื่อสัตย์สุจรติ ใหร้ักษาเรอืนสาม อันได้แก่ 

บ้าน ร่างกาย ผม และน้ าสี่ คือ การมนี้ าจิตน้ าใจ นอกจากนี้ยังมกีารให้ความเคารพและ

ความส าคัญกับญาติพี่น้องทั้งสองฝ่ายนั้นเท่ากัน และนับถือผีตระกูลของกันและกัน 

ทรัพย์สินมรดก (ส่วนใหญ่เป็นที่ดินบ้าน ที่นา สัตว์เลี้ยง โค กระบือ) นัน้มักใหลู้กคนโต  

ส่วนลูกที่อยู่ดูแลพอ่แมใ่นยามแก่เฒ่าได้ในส่วนของพอ่แมท่ี่กันไว้ ในปัจจุบันสภาพสังคม

เปลี่ยนไป ผู้ชายและผูห้ญิงมีสทิธิเท่าเทียมกัน ตา่งช่วยกันท ามาหากินท าให้ขนาดของ

ครอบครัวเล็กลง มีลูกน้อยลง และส่งเสียใหม้ีการศกึษาสูงๆ แม้การสมมาสามีมีให้เห็น

น้อยลง แตก่ารให้ความเคารพนับถือสามียังมใีหเ้ห็น และลูกหลานต่างให้ความเคารพ 

เชื่อฟังพ่อแม่และญาติๆ  เช่นดังเดิม 

   ชาวผูไ้ทยใหค้วามเช่ือถอืและเชื่อฟังหัวหน้าของตน ผูท้ี่มคีวามรู้

ความสามารถ มคีวามรักในพวกพ้องเดียวกัน เมื่อมีงานประเพณีใดต่างช่วยกันจัด 

และไปร่วมพธิีกัน เช่น งานเอาฮูปเอาฮอย มีหมูบ่้านใดหมูบ่้านหนึ่งจัดในปีนี้ หมู่บ้านอื่นๆ 

ต่างมาร่วมงาน พองานครั้งต่อไปก็ผลัดเปลี่ยนเป็นหมูบ่้านอื่น เป็นต้น ชาวไทยผู้ไทย 

มีส านวนสุภาษิตว่า “ไม้ล าเดว ล้อมโห ้มิไขว้ ไพร่มิพรอ้ม แปงบ้านมิเฮิง” หมายถึง มีไมไ้ผ่

ล าเดียวล้อมรัว้จะไม่พอ เปรียบว่าพลเมอืงไม่พรอ้ม ไม่ให้ความร่วมมอื จะพัฒนาบ้านเมือง

ไม่ได้ นอกจากนี้ วัดยังเป็นศูนย์รวมทางจติใจของชาวผู้ไทย งานประเพณีหลายอย่างจัดขึ้น

ที่วัด เช่น งานบุญกองเม็ง งานบุญเม็ง งานบุญผะเหวด งานบุญบั้งไฟ ชาวไทยต่างมี 

ความเชื่อเรื่องบุญกรรมและศรัทธาในพระพุทธศาสนาอย่างมาก มักพบผูสู้งอายุทั้งชายหญิง

หมั่นไปท าบุญตักบาตรหรอืรักษาศลีที่วัดทุกวันพระ รวมทั้งลูกชาย ส่วนใหญ่บวชเรียน 

ก่อนแตง่งานเพื่อทดแทนคุณพ่อแม่ที่เลี้ยงดูมา 
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   สรุปได้วา่โครงสรา้งทางสังคมการด ารงชีวติของชาวผูไ้ทยเป็นแบบ 

เรียบงา่ย มีความเคารพผูอ้าวุโส ลักษณะครอบครัวเป็นครอบครัวเดี่ยว มคีวามสัมพันธ์

ระหว่างเครือญาติที่เหนียวแน่น มีความรักในพวกพ้องเดียวกัน มีความศรัทธาในพุทธศาสนา

และชอบท าบุญ 

  5. อาชีพและการท ามาหากิน 

   สุวิทย์ ธีรศาศวัต และณรงค์ อุปัญญ์ (2538, หน้า 110-115) ได้กล่าวถึง

อาชีพและท ามาหากินของชาติพันธุ์ผู้ไทย ชาวผูไ้ทยส่วนใหญ่ท านา ปลูกข้าวเหนียว เพื่อใช้

บริโภคในครัวเรอืน เมื่อเหลือจงึน าไปขายในชุมชนและเก็บเมล็ดพันธุ์บางส่วนไว้ปลูก 

ในปีหนา้ ข้าวในสมัยก่อนๆ นั้น เป็นข้าวพันธุ์หนัก ได้แก่ ขา้วโงงช้าง (งวงช้าง) ข้าวโล้นแกน 

ข้าวตาเมย ต่อมาไม่มคีนนิยมปลูก ประกอบกับพันธ์ขา้วมีหลากหลายและพัฒนาขึน้ จงึมา

ใช้ขา้วสันป่าตอง ขา้ว กข6 กข8 กข12 การเก็บเกี่ยวข้าวพันธุ์หนักราวๆ เดือนพฤศจกิายน

ของทุกปี สว่นข้าวพันธุ์เยา ได้แก่ ขา้วอีโพน ข้าวกระดูกงู ซึ่งเก็บเกี่ยวประมาณกลางเดือน

ตุลาคม และบางบ้านเลี้ยงวัว เลี้ยงควายเป็นอาชีพเสริมจากการท านา นอกจากนี้ ผู้ไทย

ปลูกพืชผักสวนครัวไว้ทานเองในครอบครัว โดยจะปลูกรอบๆ บริเวณบ้านและไร่นา และ

ปลูกพืชไร่ เช่น ปอ ฝ้าย มันส าปะหลัง ยาสูบ 

   สรุปได้วา่อาชีพและการท ามาหากินของชาติพันธุ์ผู้ไทย ส่วนมากเป็น

อาชีพเกษตรกรรม ท านาปลูกข้าวที่ใชบ้ริโภคในครัวเรือน นอกจากนี้ก็มีอาชีพเลีย้งสัตว์

และปลูกผักสวนครัวไว้รับประทานในครัวเรือน 

  6. ศาสนาและความเชื่อ 

   สมใจ ด ารงสกุล (2542, หน้า 12–13) ได้กล่าวถึงศาสนาและความเชื่อ

ของชาติพันธุ์ผู้ไทยไว้ว่า ชาวผูไ้ทยนับถือผีค้ า คอื ผีบิดา มารดา หรอืปู่ ย่า ตา ยาย  

ที่ตายไปแล้ว ผเีหล่านีเ้ป็นผู้ปกครองคอยดูแลการกระท าของลูกหลานญาติพี่น้องอยู่เสมอ 

เมื่อมีการผดิผีหรอืลูกหลานกระท าผิดต้องมีการเหยา เพื่อตรวจสอบว่าเป็นผใีดที่มาท าให้

ลูกหลานไม่สงบสุขและต้องแก้ตามที่ผบีอกมา กับทั้งผูไ้ทยมีการนับถือพระพุทธศาสนา 

มาตั้งแตอ่ยู่ที่เมอืงวังในลาว ดังนั้น ผูไ้ทยจึงรู้จักท าบุญ ปัจจุบันชาวผูไ้ทยส่วนใหญ่นับถือ

ศาสนาพุทธควบคู่กับการนับถือผี โดยยึดถือขนบธรรมเนียมประเพณีในการด ารงชีวิต 

ของชาวอีสาน คอื การปฏิบัติตามฮีดสิบสองครองสบิสี่  
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   ฮีดสิบสอง หมายถึง พิธีกรรมตา่งๆ ใน 12 เดือน ซึ่งเป็นจารีตที่จะให้

สมาชิกในสังคมได้มโีอกาสร่วมชุมนุมกันท าบุญเป็นประจ าเดือนทุกๆ เดือนของรอบปี  

อันเป็นผลใหช้าวบ้านได้เข้าวัด ใกล้ชิดพระพุทธศาสนา มีความสามัคคีและความเสียสละ

ท างานเพื่อส่วนรวม (สวิง บุญเจมิ, 2539, หนา้ 534) 

    เดือนอา้ย คือ บุญเข้ากรรม หรอืเข้าปริวาสกรรม 

     บุญเข้ากรรม คือ การอยู่กรรมของพระภกิษุที่ตอ้งอาบัติ  

หรอืกระท าผดิ โดยให้สารภาพต่อหน้าคณะสงฆ์และปวารณาตนว่าจะไม่กระท าผดิอีก ส่วน

พุทธศาสนกิชนจัดเตรียมอาหารคาวหวาน ข้าวของเครื่องใชถ้วายพระ ซึ่งถือว่า 

ได้บุญมากกว่าการท าบุญตักบาตรทั่วไป 

    เดือนยี่ คือ บุญคูณลาน หรือบุญกองขา้ว 

     บุญคูณลาน ท าเมื่อชาวผูไ้ทยเก็บเกี่ยวข้าวแล้ว ชาวบ้านต่างน า

ข้าวเปลือก 1-10 ปี๊บ ไปกองที่ลานวัดหรือลานบ้าน และนิมนต์พระมาสวดเพื่อให้เจ้าของ

อยู่เย็นเป็นสุข ฝนตกต้องตามฤดูกาล ข้าวกล้องงอกงามและได้ผลดใีนปีตอ่ไป เมื่อเสร็จพิธี

ท าบุญลานข้าวหรอืบุญกองข้าวแล้ว ทุกครัวเรือนน าข้าวเปลือกไปใส่เล้าข้าวและเชิญขวัญ

ข้าว คือ แมโ่พสพมาและท าพีสู่ขวัญข้าวเพื่อเป็นสิริมงคลต่อไป 

    เดือนสาม คือ บุญข้าวจี่ และวัดมาฆบูชา  

     บุญข้าวจี่เป็นการท าบุญในวัดมาฆบูชา ชาวบ้านน าข้าวจี่ คือ 

ข้าวเหนียวที่ปั้นเป็นก้อนโรยเกลือทาไข่ไก่แล้วจี่ไฟให้สุก ไปถวายพระภกิษุสามเณรที่วัด 

พร้อมภัตตาหารอื่นๆ แต่เดิมการจ่ีข้าวลงไปจี่ที่วัดแลว้ถวายพระ  

    เดือนสี่ คือ บุญพระเวสสันดร หรอืบุญมหาชาติ (บุญผะเหวด)  

งานกองบุญ (กองเม็ง) 

     บุญผะเหวด เป็นงานบุญที่ยิ่งใหญ่ ใชเ้วลาการท าบุญ 3 วัน  

วันแรกเป็นการเตรยีมการ ชาวผูไ้ทยผู้ชายชว่ยกันสานไม้ไผเ่ป็นเรือนพระเวสสันดร  

(เฮือนผะเหวด) และชาวบ้านน าฟางขา้วมาท าเป็น ไก่ วัว ช้าง ฯลฯ และท าฉัตร ธง ดอกไม้

ต่างๆ เป็นจ านวนมาก ส่วนผูห้ญิงเตรียมข้าวต้มมัด และขนมต่างๆ วันที่สอง ผูช้ายช่วยกัน

สร้างหอพระอุปคุต ณ หอพระด้านทิศตะวันออกของศาลาการเปรียญ แล้วน าเฮือนผะเหวด

ที่สานไว้มากั้นท าเป็นปะร าพิธีเทศนม์หาชาติ เวลาบ่ายท าพียกเสาผะเหวด น าข้าวต้มมัด 

กล้วย อ้อย ผูกติดกับเสาไม้ไผท่ี่ลานวัด พรมน้ าหอม ผูกผา้ (ผา้ผะเหวด) ทั้งศาลาการเปรียญ

ประดับประดาไปด้วยดอกไม้ต่างๆ เป็นพัน ในชว่งบ่ายมีการอัญเชิญพระอุปคุต โดยสมมติ
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เอาก้อนหนิตามหว้ย หนอง บึง แม่น้ า เป็นพระอุปคุต มาที่หอพระอุปคุต ทั้งนี้เพื่อ ปกป้อง

คุ้มครองมิให้เกิดเภทภัยอันตราย และใหโ้ชคลาภแก่พุทธศาสนกิชนด้วย วันที่สาม เช้ามดื 

มีการแห่ข้าวพันก้อน ในตอนสายมีเทศนม์หาชาติ 

     ในงานบุญผะเหวด มีประเพณีการละเล่นที่เรียกว่า “การเอาฮุป

เอาฮอย” หรือ “การฝังฮุปฝังฮอย” หรอื “การเล่นผปี่า” โดยมีความเชื่อว่าเป็นการเสี่ยงทาย

ชะตาบ้านเมือง ถ้าไม่มกีารละเล่นนีบ้้านเมอืงไม่อยู่เย็นเป็นสุข จากการเล่าของชาวบ้านว่า 

ในสมัยพุทธกาลหลังพระพุทธเจา้ปราบผปี่าพญามาร มีงานบุญมหาชาติ พวกผปี่าขอเข้า

มาเที่ยวงานบุญด้วย พระพุทธเจา้อนุญาตและแจ้งแก่ชาวบ้านให้ทราบ พอวันงานพวกผปี่า

มาจากที่ตา่งๆ มากินเหล้าจนเมามาย แล้วแสดงอาการต่างๆ ตามประสาผ ีชาวบ้านต่าง

แตกตื่นมาดูผปี่าจนไม่มีใครลงวัด พระพุทธเจ้าจงึใหค้นไปบอกใหบ้รรดาผปี่ามาที่วัด  

อยากแสดงอะไรใหม้าแสดงที่วัด (ผูแ้สดงเป็นผปี่าเป็นชาวบ้านผูช้ายที่ทานเหล้า 

และสวมหนา้กากผี แล้วน าดินหม้อมาทาหน้า ผูน้ าเป็นหมอเทยาที่เรยีกว่า พ่อเมือง  

ส่วนลูกเมอืงแสดงเป็นนายพรานบ้าง เป็นสุนัขบ้าง) งานม ี2 วัน วันแรกชาวบ้านเตรียม

เครื่องคาย เครื่องประกอบการละเล่น เช่น ท าอวัยวะเพศชาย อวัยวะเพศหญิงมัดติดกัน 

(ท าเป็นสัญลักษณ์) สร้อย (ดอกจ าปา หรอืดอกลั่นทมขาว) กระดอกเต่า ขันธ์ 5 เมล็ดฝา้ย 

เครื่องเสี่ยงทาย เสียม น้ าเต้า เนื้อหาในการละเล่นแสดงถึงโลกทัศน์ในด้านความอุดมสมบูรณ์

ของโลก โดยใช้สื่อสัญลักษณ์ของเพศหญิงและเพศชายมาแสดง ซึ่งท าให้เกิดสิ่งมีชีวิตตา่งๆ 

ในโลกนีแ้ละคงอยู่สืบต่อไป รวมทั้งเป็นการปลดปล่อยใหช้าวบ้านได้แสดงความบันเทิงใจ 

หลังจากได้ท านาอย่างเหน็ดเหนื่อยมาทั้งปี 

     ในงานเล่นผปี่า ชาวบ้านจัดในช่วงเช้าแล้วจงึแหผ่ะเหวด หรือแห่

ผา้ผะเหวด (ผ้าพระเวส) มายังวัด ในต้นขบวนชาวบ้านแห ่“พระบฎ” เป็นรูปพระพุทธเจา้ 

ในอิริยาบถต่างๆ ยาวประมาณ 1 เมตร ชาวบ้านบางคนแหพ่ระบฎรูปสัตว์ตา่งๆ โดยให้

เหตุผลว่าเพื่อเป็นการแก้บนและอุทิศให้แก่เจ้ากรรมนายเวร เมื่อขบวนแห่มาถึงวัด 

ชาวบ้านบางคนที่ตั้งกองบุญ (เม็ง) จะแหเ่ม็งนี้ตามหลังขบวนผา้ผะเหวด (พระบฎ  

แบบผนืผ้าขนาดยาวเขียนภาพเล่าเรื่องเต็มทั้งผนื คอื พระเวสสันดรชาดก ซึ่งมทีั้งหมด  

13 กัณฑ์) และเวียนขวารอบโบสถ์หรอืศาลากรเปรียญ 3 รอบ งานกองบุญเป็นงานท าบุญ

ให้ญาต ิโดยชาวบ้านในแตล่ะครัวเรือนที่อยู่ในสายตระกูลเดียวกัน ต่างน ากองบุญ 

ประกอบด้วย เครื่องอุปโภค บริโภค มารวมไว้ที่เม็ง (เตียงส าหรับพระนอน) ที่บ้านเจ้าภาพ 

แล้วน าไปแหต่ามหลังขบวนแหผ่้าผะเหวด เมื่อเสร็จสิน้การแห่แล้ว น าผ้าผะเหวดไปขึงรอบ
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ศาลาการเปรียญใหเ้หนอืศรีษะ ส่วนกองบุญชาวบ้านต่างช่วยกันยกขึน้มาที่ศาลาการเปรียญ 

มีพระมานั่งกองบุญ สวดแล้วเจ้าของเม็งก็ถวายในเวลามดืค่ าพระเริ่มเทศน์ผะเหวด  

(เทศนม์หาชาติ) ไปจนถึงรุ่งเชา้ให้จบ 13 กัณฑ์ หากใครฟังครบทั้ง 13 กัณฑ์ ถือวา่ได้บุญ

อานิสงส์อย่างมาก แล้วเก็บผ้าผะเหวดที่ขงึไว้ไปคืนวัดเก็บรักษาไว้ใช้ในปีตอ่ไป และมีชาวบ้าน

กลุ่มหนึ่งไปส่งพระอุปคุตแต่เชา้ งานบุญผะเหวดนีส้ าคัญมากและเป็นงานใหญ่ ที่รวมงาน 

3 งาน คอื งานเล่นผีป่า งานบุญผะเหวด งานบุญกองเม็ง มาจัดในวันเดียวกัน เช่น ที่บ้าน

โนนบาง อ าเภอหนองสูง จังหวัดมุกดาหาร ทั้งนี้ชาวบ้านต้องเตรยีมงานใหญ่ ดังนั้น

ชาวบ้านในหมูบ่้านต่างๆ ต่างผลัดเปลี่ยนกันเป็นเจ้าภาพในแตล่ะครั้ง ลูกหลานที่ท างาน

หรอืไปอยู่ที่อื่นต่างมาร่วมงานนีก้ันมาก 

    เดือนหา้ คือ บุญสงกรานต์ หรอืสรงพระ  

     งานบุญวันขึน้ปีใหม่ของไทยจัดในเดือนห้า เริ่มตั้งแต่วันที่ 13-15 

เมษายน ของทุกปี ซึ่งบางหมู่บ้านอาจจัดงานนานกว่านี้ก็ได้ ชาวบ้านร่วมท าบุญตักบาตร 

ที่วัด สรงน้ าพระพุทธรูป สรงน้ าพระสงฆ์ รดน้ าผูใ้หญ่ เพื่อแสดงถึงความกตัญญูกตเวที 

หลังจากนั้นจงึเล่นน้ าสาดน้ ากันได้ตลอดทั้งวันในช่วงงานบุญสงกรานต์ นอกจากนี้ 

มีการก่อพระเจดีย์ทราย แล้วในตอนเย็นมีการตกีลองลงไหว้พระเจดีย์ทราย 

    เดือนหก คือ บุญบั้งไฟ และวัดวิสาขบูชา  

     งานบุญบั้งไฟเป็นงานที่ยิ่งใหญ่และส าคัญก่อนชาวบ้านลงมอืท านา 

โดยเช่ือว่าต้องท าติดต่อกันอย่างน้อย 3 ปีขึ้นไป แล้วฝนจะไม่แล้งในหมู่บ้าน ซึ่งเป็นการขอฝน

เพื่อให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล ขา้วในนาอุดมสมบูรณ์ ชาวบ้านอยู่อย่างเป็นสุข ในวันแรก

เป็นการเตรยีมการ ชาวบ้านมีการประดิษฐ์บั้งไฟเพื่อลงประกวดในวันรุ่งขึน้ ในวันที่สอง 

จัดขบวนแหบ่ั้งไฟ มีการเซิง้ การฟ้อนผูไ้ทยอย่างสนุกสนาน ชาวบ้านต่างหมู่บ้านมาร่วมงาน

และร่วมขบวนแห่ มกีารพูดจาหรือน าสัญลักษณ์เรื่องเพศมากล้อเลียนในขบวนแห่เป็นที่

สนุกสนานและขบขันของคนทั่วไป และถือวา่ไม่หยาบคายแต่อย่างใด แลว้น าบั้งไฟไปจุด

ภายในบริเวณที่โล่งของวัด ไม่เป็นอันตรายต่อคนที่มาชมบางหมู่บ้านมกีารจัดบุญบั้งไฟ 

คู่กับงานบุญผะเหวดตามภาวะเศรษฐกิจของท้องถิ่นในแตล่ะปี นอกจากนี้มีงานบุญ 

วันวิสาขบูชา ชาวบ้านไปท าบุญฟังเทศนก์ันในตอนกลางวัน กลางคนืมกีารเวียนเทียน 
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    เดือนเจ็ด คือ บุญช าฮะ หรือบุญช าระ 

     งานนีเ้ป็นการท าบุญเพื่อช าระล้างสิ่งที่ไม่ดี ความสกปรกภายนอก 

ได้แก่ รา่งกาย เสื้อผา้ อาหารการกิน ที่อยู่อาศัย และความสกปรกภายใน ได้แก่ จิตใจ  

เกิดความโลภ โกรธ หลง เป็นต้น) หรอืปัดเป่าความช่ัวร้ายใหอ้อกจากบ้านเมือง ชาวบ้าน

ตั้งปะร าขึน้กลางหมู่บ้าน ทุกครัวเรือนเตรยีมของ เช่น ดอกไม้ ธูป เทียน ขันน้ า ฝ้ายผูกแขน 

หนิแรท่ราย เป็นต้น มารวมกันที่ปะร าพิธี กลางคนืนิมนต์พระสงฆ์เจรญิพระพุทธมนต์  

ช่วงเช้าถวายภัตตาหารแด่พระสงฆ์ แล้วท่านให้พรและพรมน้ ามนต์ ชาวบ้านน าขันน้ ามนต์ 

ฝา้ย หนิแรท่รายกลับบ้านและน าน้ ามนต์ไปรดลูกหลาน บ้านเรือน วัวควาย ฝา้ยผูกแขน 

ลูกหลาน หนิแรท่รายน าไปหว่านรอบบ้านเรอืนเพื่อเป็นสิรมิงคลตลอดปี นอกจากนี้ 

ยังจัดให้มกีารท าพิธีบูชาผบีรรพบุรุษ คือ ผบี้านผีเมอืง ผปีู่ตา เจา้พ่อถลาหรอืท าบุญ

บวงสรวงเสามเหศักดิ์ (เสาหลักเมอืง) เพื่อเป็นการระลึกถึงผูม้ีพระคุณในการที่ท าให้

บ้านเมืองสงบสุข 

    เดือนแปด คือ บุญเข้าพรรษา วันแรม 1 ค่ า เดือน 8 

     งานบุญเข้าพรรษา ชาวบ้านต่างเตรยีมหอ่ข้าวต้มมัดก่อนแลว้ 

ในวันรุง่ขึ้นช่วงเช้าชาวบ้านไปวัด เพื่อท าบุญตักบาตร ถวายภัตตาหารแดพ่ระสงฆ์สามเณร 

ถวายต้นเทียนพรรษา มีการฟังธรรมเทศนา 

    เดือนเก้า คือ ท าบุญข้าวประดับดิน 

     เป็นการท าบุญเพื่ออุทิศส่วนกุศลแก่ญาติมิตรที่ล่วงลับไปแล้ว 

ตลอดจนผทีี่ไม่มีญาติพี่น้อง อุทิศสว่นกุศลไปให้ (เปรต) ชาวบ้านต่างพากันท าหอ่ข้าว  

แตเ่ชา้มดื ซึ่งในห่อข้าวประกอบไปด้วย ข้าวปลาอาหารคาวหวาน (อาหารแหง้และขนม) 

พร้อมหมากพลู หอ่ใส่ใบตอง ช่วงเช้าชาวบ้านน าภัตตาหารไปถวายพระภกิษุสามเณร   

เมื่อพระรับแล้ว จงึน าข้าวห่อไปวางไว้ใต้ตน้ไม้ในบริเวณวัดหรอืตามรัว้วัด โดยเชื่อว่า 

ผูท้ี่ลว่งลับไปแล้วได้รับการปลดปล่อยใหอ้อกมาท่องเที่ยวได้ในเดือนเก้าเพื่อมากินข้าวห่อ 

    เดือนสิบ คือ บุญข้าวสาก 

     เป็นการท าบุญอุทิศส่วนกุศลใหแ้ก่ผทีั้งหลาย โดยชาวบ้านน าสิ่งของ

ที่ห่อเตรยีมไว้ในถวายพระก่อนเพลและมกีารท าสลากใหพ้ระจับ เพื่อจะได้ถวายของตาม

สลากนั้น ชาวบ้านน าห่อข้าวสากไปวางไว้บริเวณวัด ซึ่งเป็นการท าบุญส่งผูท้ี่ลว่งลับ 

และเปรตกลับสู่แดนของตนหลังจากได้ออกมาท่องเที่ยวแล้ว  
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    เดือนสิบเอ็ด คือ บุญออกพรรษา  

     ชาวบ้านห่อข้าวต้มมัดไปถวายพระ เตรยีมภัตตาหารคาวหวานไป

ท าบุญตักบาตรแดพ่ระภกิษุสงฆ์ รับศีล สวดมนต์ ฟังเทศน์และถวายผ้าจ าน าพรรษา  

(ผา้ที่พระภิกษุจะรับได้ตอ่เมื่อจ าพรรษาแล้ว) 

    เดือนสิบสอง คือ ลอยกระทง 

     งานบุญกฐินเริ่มตั้งแต่วันแรม 1 ค่ า เดือน 11 จนถึงวันขึ้น 15 ค่ า 

เดือน 12 ก่อนงานบุญ เจ้าภาพต้องจองวัดและก าหนดวันล่วงหน้า บอกกล่าวญาติมิตร

เตรียมผ้าไตรจวีรพร้อมเครื่องอัฐบริขารและเครื่องไทยทาน ในช่วงขา้วของงานพิธีชาวบ้าน

แหข่บวนกฐินเพื่อน าไปทอดที่วัด โดยเวียนประทักษิณ 3 รอบ แลว้ท าพิธีถวายผ้ากฐิน 

นอกจากนีม้ีงานลอยกระทงซึ่งชาวบ้านต่างน าไปลอยในแหลง่น้ าที่ใกล้บ้าน โดยเชื่อว่าเป็น

การลอยความทุกข์โศกทั้งหลายออกไปจากตัว และเป็นการขอขมาพระแมค่งคาด้วย 

ครองสิบสี่ หรือครองของชาวบ้าน  

   ครอง หรอืคอง ในภาษาผูไ้ทย คือ ระบบการปกครอง ซึ่งในสมัยโบราณ

มี 14 ขอ้ เรยีกว่าครองสบิสี่ ดังนี้ 

    1. ผลไม้เป็นขึ้นมาต้องถวายพระก่อนบริโภค 

    2. อย่าโกงตาชั่ง อย่าปลอมเงินตรา อย่ากล่าวหยาบคาย 

    3. ท ารั้ววัด รั้วบ้าน ปลูกหอบูชาเทวดาไว้สี่ทิศ 

    4. ล้างเท้าก่อนขึน้ไปเสมอ 

    5. สมมา (ขมา) บันได ประตู ก้อนเส้า ทุกวันขึ้นแรม 7 8 14 15 ค่ า 

    6. ล้างเท้าก่อนนอน 

    7. คารวะสามี พ่อแม ่และผู้ที่ตนเคารพทุกวันศลี วันพระ 

    8. นิมนต์พระสงฆ์มาท าบุญที่บ้านทุกวันศีลวันพระ 

    9. ตักบาตรตอ้งท าให้ถูกต้อง เชน่ เวลาใส่บาตรหา้มใส่รองเท้า  

หา้มน าผ้ามาคลุมศีรษะ หา้มถืออาวุธต่างๆ เป็นต้น 

    10. พระภกิษุเข้าปริวาสกรรม ต้องถวายอัฐบริขาร 8 

    11. พระภกิษุสามเณรเดินผ่านตอ้งท าความเคารพ 

    12. อย่างทับเงาพระภกิษุสงฆ์ 

    13. อย่าน าของเหลอืไปถวายพระ และให้สามีของตนทาน 
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    14. อย่าเสพกามวันพระ วันศลี วันเข้าพรรษา และวันนักขัตฤกษ์อืน่ๆ 

และวันเกิดของตน 

   สรุปได้วา่ชาวชาติพันธุ์ผู้ไทยส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธควบคู่กับ 

การนับถือผี โดยยึดถือขนบธรรมเนียมประเพณีในการด ารงชีวิตของชาวอีสาน มีการท าบุญ

ตามประเพณีฮีดสบิสองและปฏบิัติตามครองสบิสี่ 

  7. ประเพณีในวิถีชวีิต 

   สมใจ ด ารงสกุล (2542, หน้า 21–24) ได้กล่าวถึงประเพณีในวิถีชวีิตไว้

ดังนี้   

    1. การเกิด ในสมัยก่อนหญิงผู้ไทยใหห้มอต าแยท าคลอดให ้ 

บางครัวเรือนใหพ้ี่สาวหรือแม่ท าคลอดให ้(ผูเ้คยมีประสบการณม์าแล้ว) บางครั้งท าคลอด

เอง (ท้องที่ 2 เป็นต้นไป) เมื่อเด็กคลอดออกมา หมอต าแยใช้ไม้กระแสน (ไม้รวกเหลาใหค้ม) 

ตัดสายสะดือ สามีน าสายสะดือไปใส่ในน้ าเต้าแล้วไปฝังใต้บันได (ให้รักบ้าน) แล้วน าเด็กไป

อาบน้ า หอ่ตัวเด็กใส่กระด้ง ท าพิธีรอ่นกระด้ง คือ ยกกระด้งร่อนแลว้กระแทกพืน้ให้เด็ก

สะดุง้ตกใจรอ้ง เป็นเคล็ดไม่ให้เด็กเป็นคนขลาดกลัว ส าหรับแมน่ั้นต้องอยู่ค า (อยู่กรรม)  

ใช้เวลา 7 วัน 14 วัน หรอื 21 วัน ถ้าเป็นลูกคนแรกอยู่นานหนอ่ย โดยแมแ่ละเด็กนอนอยู่บน

แครไ่ม้ไผ่สูงประมาณ 1 ศอก แมจ่ะถอดเสื้อและคล้องคอไว้ ปิดอกใหแ้ผ่นหลังอังกับไฟไว้ 

ข้างแคร่มีกองไฟ 2 กอง ไว้ต้มน้ าอาบและต้มน้ าสมุนไพรเป็นยาบ ารุงร่างกาย (แก่นไม้แดง 

ไม้จกิ รากไม้นมวัว และใบของไม้ตัง้ตูน) ให้แมด่ื่มวันละ 3-4 หม้อ ส่วนใต้แครม่ีถ่ายไฟ

เพื่อให้แผลหายเร็ว ข้างเหนือที่นอนของแม่อยู่ค า มีแหดักปลากางไว้ และวางหนามพุทราไว้

ใต้ถุนเรอืนและท าตะแหล่วที่เชิงบันไดป้องกันผีมารังควาน สว่นอาหารนั้นหา้มทานเนื้อปลา

ดุก ปลาช่อน ให้ทานปลาหมอ (ปิ้ง) และข้าวจี่ ปูนาปิ้งทานได้ แต่น้ าปลาหา้มทาน  

ทานผักได้ทุกชนิดยกเว้นชะอม นอกจากนี้มกีารรักษาใหม้ดลูกเข้าอู่เร็วขึ้นด้วยการน า 

ก้อนหนิเผาไฟใหร้้อน สาดน้ าแล้วใช้ผ้าด าห่อมาประคบท้อง เมื่อถึงเวลาออกค า มีพิธีสู่ขวัญ

ให้พ่อแม่และลูก ด้วยการใหผู้เ้ฒ่าผูแ้ก่ สว่นใหญ่เป็นปู่ย่า ตายาย ผูกแขนทั้งพอ่แม่ลูก  

ด้วยด้ายที่ท าจากฝา้ย (ทั้งนี้เพราะสามีก็ต้องอยู่ดูแลภรรยาตลอดช่วงอยู่ค า) ก่อนผูกแขน

จะกล่าวว่า “ความร้ายใหห้นีไป ความดีใหอ้ยู่ ความเจ็บไม่ให้ได้ ความไข้ไม่ใหม้ี ขอให้มี

ความสุขความเจรญิ” หลังจากนั้นเป็นการขอขมาปู่ย่า ตายาย รวมทั้งสามีดว้ยเช่นกัน 
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    2. การแต่งงาน ก่อนการแต่งงาน หนุ่มผู้ไทยจะจบีสาวในช่วงเวลา 

ลงขว่ง หรอือยู่ค่ าตามบ้าน โดยมีแคนคู่ใจหรอืไปเป็นกลุ่ม เป่าแคนดีดกระจับปี่ (เป็นพิณ

ชนิดหนึ่ง) เลาะไปตามบ้านสาวที่ท างานปั่นฝ้าย อิว้ฝา้ย คือ การน าเมล็ดฝา้ยออกจาก 

ดอกฝา้ย ต าข้าว โดยสาวมักนั่งบนแครท่ างานในบริเวณบ้าน หนุ่มสาวจะพูดคุยกัน  

โดยหนุ่มกล่าวผญา หรอืค ากลอน ให้แก่หญิงและหญิงโต้กลับเป็นค ากลอนเชน่กัน  

แตต่้องอยู่ในสายตาของพ่อแมฝ่่ายหญิงตลอดเวลา ห้ามแตะต้องเนือ้ตัวกัน เพราะผดิผ ี 

จนเมื่อรักใคร่ชอบพอกันก็แต่งงานกัน  

     ประเพณีแตง่งาน ชาวผูไ้ทยเรียกว่า “เอ็ดประชู (พระชู)”  

ในการสู่ขอนัน้พ่อแม่ฝา่ยชายและผู้อาวุโสในหมูบ่้าน จ านวน 4-5 คน หรอือาจเป็นล่าม 

และผู้อาวุโสจ านวนหนึ่ง ญาติฝ่ายชายต้องหาพ่อล่ามไว้ในงานแต่งงาน อาจหาเพื่อไปสู่ขอ

หรอืหาตอนไปแตง่งานก็ได้ ซึ่งเฒ่าแก่ฝ่ายชายเปรียบเสมอืนพ่อคนที่สองที่ต้องรับผิดชอบ

เจ้าบ่าว ดังนัน้ ต้องเป็นคนที่มคีวามประพฤติดีมีคุณธรรมและไม่เป็นญาติฝา่ยใด  

พร้อมดอกไม้ เทียนคู่ กับเหล้าขาวขวดหนึ่ง และเงินจ านวนหนึ่ง แล้วแต่ฝ่ายหญิงจะเรียก 

อาจเป็น 6, 6 จนถึง 100 บาทก็มี มาขอไขค าปากค าขอ ไขค าพูดว่าจะเรียกสินสอดเท่าไร 

กับลุงตา (เฒ่าแก่ฝ่ายหญิงซึ่งเป็นญาตผิูใ้หญ่ทางฝ่ายหญิง เช่น ลุง เป็นต้น แล้วนัดวัน

แตง่งาน 

     ในวันแตง่งาน ปัจจุบันมกีารน าพิธีสู่ขอมาจัดในวัดแต่งงาน 

เพื่อความสะดวกของทั้งสองฝ่าย และแล้วแต่วา่ให้ผูใ้ดมาสู่ขอสาว เช่น ถ้าเป็นพ่อล่าม 

ไปสู่ขอแทนพ่อแม่ฝ่ายชาย จัดพิธีสู่ขอ ก่อนวันแตง่งาน แตถ่้าเป็นพ่อแมไ่ปสู่ขอสาวเอง 

จัดพิธีสู่ขอในวันแต่งงานและจ าต้องมพี่อล่ามมาสู่ขอและจัดการงานแต่งงาน เป็นต้น  

เมื่อถึงเวลาตามฤกษ์ พ่อล่ามจะน าขบวนโดยสะพายดาบหรอืงา้วและถึงย่ามพร้อมเงิน 

ค่าสินสอด ตามด้วยขันหมาก ส่วนเจ้าบ่าวหิ้วกาน้ า (หรือน้ าเต้า) และมีไข่ตม้ 1 ฟอง  

หลอดด้าย พร้อมเพื่อนเจ้าบ่าวและญาติๆ พ่อล่ามเข้าไปบ้านเจ้าสาวก่อน ส่วนเจา้บ่าว 

อยู่ข้างนอก พร้อมดอกไม้ เทียนคู่ ไปไหว้ลุงตา และค่าสินสอด เพื่อท าการสู่ขอ โดยท าการ 

“เนงฮีต เนงคอง” คือ ลุงตาให้ทางฝ่ายชายยึดถือประเพณี และสอบถามความประพฤติ

ของเจา้บ่าวกับพ่อล่าม ซึ่งพ่อล่ามตอ้งตอบว่าเป็นคนดีไม่เคยมีลูกเมียมาก่อน ขยันเอา 

การเอางาน แล้วพ่อล่ามมอบของหมาย (เครื่องโอม) คือ กะหยัง (ตะกร้าสะพายใส่ของ)  

4 ใบ บรรจุสิ่งของเป็นคู่ลงไป ประกอบไปด้วย กะหยังข้าวต้มมัด 2 ใบ กะหยังข้าวสาร  

และผ้าเช็ดหน้า 1 ใบ และกะหยังกล้วยอ้อย 1 ใบ แต่ใจปัจจุบันพ่อล่ามยกขันแทนซึ่งภายใน 
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มีขันธ์ห้า ขันธ์แปด พลู 2 แหนบสีเสียด 2 ตัด แล้วพ่อล่ามบอกกล่าวกับลุงตาและญาตฝิ่าย

หญิงว่าได้รับมอบหมายจากพ่อแม่ฝ่ายชายน าของมาหมั้นหมายตามฮีตคองทุกอย่าง เพื่อสู่

ขอลูกสาวไปเป็นลูกสะใภ้ แล้วญาตฝิ่ายหญิงมอบกะหยังคนืให้ฝ่ายชายไป 2 ใบ พรอ้มของ

ต่างๆ (พ่อฝา่ยชาย 1 ใบ และพ่อล่าม 1 ใบ) แล้วพ่อล่ามมอบเงนิสินสอดให้ลุงตา หลังจาก

นั้นพอ่ล่ามน าไก่ตม้ 1 ตัว ข้าวเหนียว 1 กระติบ เหล้า 1 ขวด และดอกไม้เทียนคู่ มาไหว้ลุง

ตาให้พิธีเฆี่ยนเขย (สอนเขย) ก่อน โดยกล่าวฝากความเฆี่ยนไว้กับพ่อล่าม  

การเฆี่ยนเขย คือ การอบรมผู้ที่มาเป็นเขยให้ปฏิบัติตามธรรมเนียมเขย 14 ขอ้ ตามฮีตคอง 

เชน่ให้ขยันท ามาหากิน ซื่อสัตย์ต่อลูกเมีย ให้ความเคารพญาติของฝา่ยหญิง ละเว้นสิ่ง

อบายมุขทั้งหลาย เป็นต้น แล้วพ่อล่ามท าพิธีขอย้ายตีนนาง คือ ขอลูกสาวไปอยู่บ้านเจา้บ่าว 

(เรือนปู่ย่าคือพ่อแม่เจ้าบ่าว) ส่วนเจ้าบ่าวนั้น พอ่ล่ามส่งคนให้แหเ่จ้าบ่าวมา เมื่อมาถึง 

หัวบันไดบ้านท าการล้างเท้าเขยก่อนขึน้บ้าน โดยเจ้าบ่าวถอดรองเท้าเหยียบบนใบตอง   

ซึ่งวางบนหนิลับมีดอยู่ มเีด็กมาตักน้ าล้างให้ แล้วเจ้าบ่าวมานั่งลอ้มพาขวัญ (ขันบายศรี 

สู่ขวัญ) ที่ญาตเิจ้าสาวเตรียมไว้ ฝ่ายลุงตาพาเจ้าสาวมานั่งใกล้เจา้บ่าว หมอสูตรท าพิธี

บายศรีสูข่วัญ ส่วนพ่อล่ามท าการ “จ้ าหวัน” (สู่ขวัญ) แล้วป้อนขา้วใหบ้่าวสาว และพ่อล่าม

แบ่งไข่สู่ขวัญ ใหบ้่าวสาวคนละครึ่ง โดยให้มอืพ่อล่ามทั้งสองไขว้กันและใช้มอืขวาป้อน

เจา้บ่าวมอืซ้ายป้อนเจ้าสาว หลังจากนั้นท าการผูกแขนเจ้าสาว พ่อล่ามผูกแขนเจ้าบ่าวก่อน 

พร้อมสัง่สอนการครองรักครองเรอืน   

     หลังจากผูกแขน บ่าวสาวท าพิธีสมมา โดยเจ้าบ่าวเจา้สาวน า

เครื่องสมมา 1 ชุด ประกอบด้วย ดอกไม้ ธูปเทียน ที่นอน หมอน ผ้าหม่ ผ้าแพร อย่างละ  

1 ชิน้ ซึ่งเจา้สาวท าไว้ไปสมมาญาติพี่น้อง ซึ่งการสมมาเป็นการขอศีลขอพรจากญาติผู้ใหญ่ 

ญาตทิี่รบัสมมาให้ศลีใหพ้ร รวมทั้งให้เงนิทองแล้วแต่จะให ้การสมมาเริ่มที่พ่อล่าม  

แล้วตามด้วยพี่น้องทางฝ่ายพ่อเจ้าบ่าวเรียงตามล าดับอาวุโส และพี่นอ้งของแม่เจา้บ่าว 

เรียงตามล าดับอาวุโสเช่นกัน และใหค้รบชุด ส่วนญาติต่างๆ สมมาเพียงแตห่มอนเท่านั้น 

(ดังนัน้เจ้าสาวต้องทราบว่า พ่อแม่เจา้บ่าวมีญาติพี่น้องกี่คน ท าเครื่องสมมากี่ชุด)  

หลังจากนั้น จึงสมมาญาติพี่นอ้งเจา้สาว มีแต่ธูปเทียนเท่านั้น และไม่มเีงินตอบรับ  

มีแต่ใหศ้ลีใหพ้ร เท่านั้น   

     เมื่อเสร็จพธิีสมมาแล้วลุงตาฝ่ายหญิงมอบส ารับอาหารเลีย้งเขย

ทั้งหมดเรียกว่า “พาเขย” เขยเรียกร้องอะไรทั้งเหล้า บุหรี่ ต้องจัดเตรียมไว้ให้ เพื่อให้เขยใหม่

และเขยเก่ารู้จักกัน เมื่อเสร็จพิธีบ้านเจ้าสาวแล้ว แหเ่จ้าบ่าวเจ้าสาวไปบ้านเจ้าบ่าว เจ้าสาว
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เตรียมเครื่องสมมาไปสมมาญาตฝิ่ายชายที่จัดเตรียมงานอยู่ทางบ้านเจา้บ่าวด้วย และตอ้ง

จัดเตรียมเสื่อ 1 ผืน หมอน 1 ใบ เงนิ 6 ต าลึง ปัจจุบันแล้วแตก่ าหนด ผ้าซิ่น 1 ผืน ขันน้ า  

1 ใบ แพรเบี่ยง 1 ผนื มุ้ง 1 หลัง และขันธ์ 5 หรือขันธ์ 8 ตามที่ฝา่ยเจ้าบ่าวก าหนดมา 

สิ่งของเหล่านีน้ าไปสมมาปู่ย่า (พ่อแม่เจ้าบ่าว) ที่คอยรับลูกสะใภ้อยู่ หลังจากนั้นท าพิธีส่งตัว 

โดยน าขนมและเงินโยนไปที่นอนบ่าวสาวให้เด็กๆ มาเก็บเงินเก็บขนมเป็นเคล็ดให้อยู่กัน 

ยืนยาวจนมลีูกหลานเต็มบ้านเต็มเมือง เมื่อเสร็จพิธีแต่งงานแลว้ ผู้มาร่วมงานต่างแยกย้าย

กลับบ้าน สว่นพ่อล่ามมีคนไปส่งถึงบ้าน ประเพณีแต่งงานในปัจจุบันได้ตัดพิธีบางส่วนไป

บ้างตามสภาพเศรษฐกิจและตามความเชื่อในพุทธศาสนา สว่นบ้านที่ยังคงนับถือผี ยังมีพิธี

บางอย่างอยู่ เช่น ในการแต่งงานแบบดั้งเดิมนัน้ (อรทัย โสวรรณา, 2517, หน้า 25)  

     หลังแต่งงาน 9 วัน ฝ่ายชายน าสิ่งของไปไหว้ผทีางฝ่ายหญิง  

เมื่ออยู่กินกันได้ครบ 3 ปี ท าพิธีดอง ท าอาหารไหว้ผแีละเลี้ยงแขกญาติผู้ใหญ่ และมีการ

จัดเลีย้งอีกตามวาระการมีลูก 2 คน (กินด่าง) ลูก 3 คน (กินซวด) ลูก 4 คน (กินหมูฮมฮอย) 

เป็นต้น และบางบ้านท าพิธีสลับกันบ้าง เชน่ พิธีเฆี่ยนเขย อาจท าก่อนพิธีบายศรีสู่ขวัญ 

หรอืก่อนเลี้ยงพาเขยก็ได้ เป็นต้น แต่โดยทั่วไปยังคงมพีิธีหลักๆ อยู่ เชน่ การโอม (การสู่ขอ) 

บายศรีสูข่วัญ ผูกแขนสมมา ซึ่งการสมมานีเ้ป็นลักษณะเฉพาะของชาวผูไ้ทยในทุกท้องที่  

    3. การตาย เมื่อญาติผูใ้หญ่ป่วยมาจนใกล้ตาย ญาติพี่น้องจะเตรียม

ดอกไม้ ธูปเทียน ใหผู้ป้่วยประนมมือ เพื่อใหร้ะลึกถึงพระรัตนตรัยและขอขมาลาโทษสิ่งที่

ท าไม่ดีในอดีต จนเมื่อสิ้นใจแล้ว จงึแจ้งให้ญาตพิี่น้องและเขยทุกคนทราบ ในบรรดาเขย

ทั้งหลาย เขยใหญ่เป็นผูน้ าและจัดงานศพตามรูปแบบพิธีกรรมตามค าแนะน าของผู้อาวุโส

ตั้งแตเ่ริ่มงานจนเสร็จงาน เขยใหญ่อาบน้ าศพด้วยน้ าส้มป่อยหรือน้ าขมิ้น แล้วสวมชุดที่

ผูต้ายชอบ แล้วท าการมัดข้อมอืและประนมมอืถือดอกไม้ธูปเทียนและเงิน เพื่อเป็นค่าเบิก

ทาง และให้ในภพหนา้ มัดข้อเท้าและมัดตัว (ปัจจุบันให้นอนหงายมือ น าดอกไม้ ธูปเทียน 

เงิน วางไว้ในมือ และน าผ้าขาวมาปิดหนา้) สว่นเขยคนอื่นๆ ไปจัดหาโลงศพ และการตัง้ศพ

ในบ้านให้วางไว้ใต้ขื่อตามแนวยาว มกีารท าบุญตักบาตรถวายภัตตาหารในชว่งเช้าและ 

มีการบ าเพ็ญบุญด้วยการห่ออนิจจาและหอ่ยอดมุข แล้วนิมนต์พระจ านวนคู่มาสวด และ

เมื่อถึงเวลาทานข้าว ญาติพี่น้องจัดอาหารคาวหวานมาตั้งที่หัวโลงแลว้เคาะโลงปลุกผู้ตาย

ใหม้าทานข้าว ส่วนกลางคืน ญาติพี่น้องมาอยู่เป็นเพื่อนและช่วยเจ้าภาพ เรียกว่า การคบงัน 

มีการอ่านหนังสอืนิทานต่างๆ และเล่นเกม เช่น เล่นไพ่ เป็นต้น   
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     ในวันปลงศพ (วันเผาศพ) มีข้อห้ามคือหา้มเผาในวันเก้ากองหรอื

เดือนดับ (ข้างแรม) เชื่อว่าจะมีคนตายเพิ่มอกี ช่วงเช้ามีพิธีท าบุญตักบาตร ถวายไทยทาน

ต่างๆ ส่วนพวกเขยไปจัดเตรียมสถานที่เผาศพให้เรียบร้อย ในช่วงสายบรรดาเขยต่างๆ  

มาที่หน้าศพและญาติหาข้าวให้ทาน เรียกว่า กินขา้วหน้าศพ หลังจากนั้นนิมนตพ์ระมาท า

พิธีบรรพชาภกิษุสามเณรหน้าไฟ หรอืบวชชีพราหมณ์ เป็นการทดแทนคุณ แล้วเคลื่อนย้าย

ศพไปที่เมรุ แตก่่อนบรรดาเขยต้องหามศพไปถึงป่าช้า ปัจจุบันเคลื่อนศพโดยวิธีใช้รถ  

ญาตบิางสว่นที่อยู่บ้านท าการกวาดบ้าน กวาดเศษดอกไม้ ธูปเทียน มากองตรงที่ตั้งศพ  

และน ากระด้งมาครอบปิดไว้ และน าหินมาทับไว้อกีทีหนึ่ง ข้างๆ มกีระบุงขี้เถ้าอยู่ด้วย   

ไว้เสร็จงานที่วัดแล้วเขยใหญ่จะมาท าพิธีไล่ผี 

     การจูงศพ ใช้ผ้าขาวหรือเชือกจูงศพ พระน าหน้า ตามด้วยภิกษุ 

สามเณร ชีพราหมณ์ ตามด้วยญาติพี่น้อง ระหว่างทางมีการหว่านเงิน (อุทิศให้ผู้ตาย)  

และข้าวตอก (เสมือนเป็นการเตือนสตวิ่าคนตายนั้นเหมอืนข้าวที่คั่วแล้ว (ข้าวตอก)  

ไม่มวีันเกิดหรือข้าวงอกได้อีก) ในขบวนศพนั้นเขย (หล้า) ตอ้งหามบุงปาง คือ สิ่งของ

เครื่องใช้ที่ผู้ตายไว้ใชใ้นภาพหนา้ เช่น ที่นอน หมอน มุ้ง เสื้อผ้า ผ้าหม่ ข้าวของผู้ตาย  

มีดพรา้ บุหรี่ และหมากพลู ใส่ในตะกร้าใบใหญ่ เมื่อถึงเมรุจงึเวียนซ้าย 3 รอบ แล้วยกขึน้

เมรุ ประกอบพิธีทางศาสนา มกีารสวดมาติกา บังสุกุล แล้วพระให้พร จึงประชุมเพลิง 

บรรดาเขกต่างๆ ต่างกลับบ้าน สว่นเขยต้องเฝ้าดูแลจนไฟไหม้เกือบหมดแล้วจงึกลับบ้าน 

พระภกิษุมาที่บ้านเพื่อสวดปัดรังควาน ท าน้ าพระพุทธมนต์ แล้วพรมไปทั่วบ้าน และน้ ามนต์

นีเ้ขยที่กลับจากวัดต้องประพรมทุกคน แลว้เขยใหญ่ท าการไล่ผอีอกจากบ้าน โดยไปที่

กระด้งครอบเศษดอกไม้ธูปเทียนและน าก้อนหนิที่ทับไว้ออก แลว้น าไม้กวาดกดทับแทน 

แล้วครูดไปกับพืน้ พรอ้มวิ่งกระทืบเท้าเสียงดังเพื่อน าไปทิง้นอกบ้าน สว่นเขยอีกคนก็น า

กระบุงขีเ้ถ้าวิ่งกระทืบเท้าเสียงดังตามมาด้วยจนเศษดอกไม้ธูปเทียนนั้นได้ออกไปจากบ้าน

แล้วจึงเทขีเ้ถ้าตามไปด้วย ส่วนพวกที่อยู่ขา้งล่างก็โยนก้อนหินแล้วส่งเสียงรอ้งขับไล่ผีออก

จากเรอืนไป หลังจากนั้นมกีารเลี้ยงบรรดาเขย หรือสู่ขวัญเขยโดยเจา้บ้านน าบุหรี่ เหล้า 

อาหาร กระจกส่องหนา้และน าหวีมาให้เขย เพื่อได้แต่งตัวหลังจากตรากตร ากับงานศพ 

มานาน มีการเลี้ยงดูปูเสื่อใหแ้ก่เขยอย่างดี เพราะบรรดาเขยได้ช่วยเหลอืงานทั้งหลาย  

และเสร็จลุล่วงไปด้วยดี ทั้งนีเ้จ้าภาพผูใ้หญ่ได้กล่าวอวยพรให้เขยอยู่ดมีีสุข แล้วร่วมกัน

ทานอาหารดื่มกินกันสนุกสนาน หลังจากงานศพผา่นพ้นไปแล้ว 3-4 วัน จึงท าพิธีอุทิศ 
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ส่วนกุศลไปให้ผู้ตาย เรยีกว่า “แจกข้าว” และถ้าเป็นผีตายโหง ตอ้งเว้นไป 3 ปี จงึท า  

“กองบุญ” ไปให้ ซึ่งจะท าในงานบุญผะเหวด  

     ประเพณีงานศพที่กล่าวมานั้นเป็นการผสมผสานทั้งแบบเก่าและ

แบบใหม่ที่นิยมการเผาศพตามวัดแบบทั่วไป ซึ่งในอดีตพิธีการตา่งๆ มีหลายขั้นตอนและ

นิยมเผาในป่าช้า แต่ปัจจุบันมีการรวบรัดหรอืตัดตอนพิธีบางอย่างให้เหมาะกับวิถีชีวิต 

ในปัจจุบัน เช่น แต่ก่อนกว่าจะหาโลงศพได้ พวกเขยต้องหาไม้ท าโลงเอง ดังนัน้ จงึต้อง

เตรียมที่ใส่ศพช่ัวคราว รอจนกว่าโลงเสร็จ และถ้าเป็นการตายแบบอุบัติเหตุ (ตายโหง)   

ในอดีตต้องฝังศพไว้ 3 ปีก่อนแล้วจึงเผา (เชื่อว่าถ้าเผาทันทีจะมีคนตายโหงอีกในหมู่บ้าน) 

ในป่าช้าผีตายโหงจะฝังแยกจากผีตายทั่วไป แต่ปัจจุบันมีกลวิธีที่ท าได้ในวันเผา คือ ท าพิธี

เหมอืนขุดหลุมฝังแล้วให้พระมาถามและขอน าศพไปจัดการเผาเลย หรอืแมแ้ตก่ารหามศพ

ที่บรรดาเขยต่างๆ ตอ้งช่วยกันหามไปป่าช้า ปัจจุบันใช้เคลื่อนศพโดยรถ เป็นต้น แต่งานพิธี

ส่วนใหญ่นั้น บรรดาเขยต้องมาจัดการท าโดยเฉพาะเขยใหญ่จะเป็นผู้ที่มบีทบาทมากที่สุด

ในงาน 

    4. ประเพณีเกี่ยวกับการท านา 

     4.1 เลี้ยงผีตาแฮก (เลีย้งเมื่อจะเริ่มท านา) ก่อนท านาชาวนา 

ต้องท าพิธีเลี้ยงผีตาแฮกก่อน โดยเตรยีมไก่ต้ม ข้าวเหนียว หมากพลู 2 ค า ยาสูบ 2 มวน 

น้ า 1 ขวดเล็ก ไปเลี้ยงผตีาแฮกด้วยการจ้ าแหแ่ละอธิษฐานว่า ให้ฝนฟ้าดี ข้าวนาอุดมสมบูรณ์ 

อยู่เย็นเป็นสุข หลังจากนั้นท าการแฮกนา ชาวบ้านเตรียมไถลงแฮกนา แล้วจึงท าการปักกก

แฮกหรือพธิีแฮกนาปักด า ซึ่งการปักด าวันแรกจะต้องเลือกวันดี (วันฟู) ไปถอนกล้ามา 

(ปลูกกล้าประมาณเดือนหา้ถึงเดือนหก) และปักด า (ชว่งด านาตรงกับเดือนหกเดือนเจ็ด)   

7 ต้น เป็นวงในที่นาตรงมุมคันนาที่ปู่ย่าตายายเคยปักไว้ น าไม้มาปักกันไว้รอบๆ ไม่ให้วัว

ควายมากิน เรยีกว่า “นาตาแฮก” คือ นาที่ลงมอืท าทีแรกแล้วอธิษฐานบอกกล่าวให้ปีนัน้

น้ าอุดมสมบูรณ์ ตน้ข้าวเจริญงอกงาม ไม่ให้มีแมลงและโรงภัยมาเบียดเบียน แล้วท าพิธี

เลีย้งผีตาแฮกอีกครั้งเมื่อเก็บเกี่ยวข้าวเสร็จ เป็นการขอบคุณผตีาแฮก ที่ใหข้้าวอุดมสมบูรณ์

แก่ชาวนา ดังภาพประกอบ 5 
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ภาพประกอบ 5 ประเพณีผีตาแฮก 

     4.2 ท าขวัญข้าว (ท าบุญคุ้มข้าว) ในเดือน 3 ชาวบ้านน าข้าวไป

รวมกัน (คนละ 1-2 ถัง) ที่วัดในช่วงเย็น ให้พระสวด เสร็จแล้วน าข้าวกลับมาบางส่วน  

(เพื่อเป็นขวัญสิริมงคลของข้าว) มาไว้ที่ยุ้งข้าวโดยน าข้าวเหนียว 1 กระติบ ไข่ตม้ 1 ลูก   

น าขึน้ยุ้งข้าว จ้ าข้าวเหนียวกับไข่ ป้อนในยุ้ง 3 ค า 

     4.3 ประเพณีการเลี้ยงผี การเลี้ยงผีบรรพบุรุษ ส่วนใหญ่มกีารจัด

ประจ าปี ในช่วงเดือน 6 และเดือน 7 ทั้งนี้เพราะชาวผูไ้ทยในสมัยที่ขา้มฝั่งมาประเทศไทยนั้น 

ได้น าผมีาด้วย และนับถือมาจนกระทั่งปัจจุบัน ผบีรรพบุรุษของชาวผูไ้ทย คือ ผปีู่ตา  

ซึ่งอยู่ที่ดอนในป่าเขา มีเจา้จ้ า เป็นสื่อกลางระหว่างคนกับผ ีมเีครื่องสังเวยทั้งเหล้าไห  

ชาวผูไ้ทย เรียกว่า “ช้าง” เหล้าขาวหรอืเหล้าโรง ชาวผู้ไทยเรียกว่า “ม้า” อาหารคาวหวาน 

และพวงมาลัยดอกจ าปา (ดอกลั่นทม) นอกจากนีบ้างหมู่บ้านมกีารนับถือ ปู่ถลา  

หรอืเจ้าพ่อถลา คอื วิญญาณของบรรพบุรุษชาวผูไ้ทย ชาวผูไ้ทยทั้งที่จังหวัดสกลนคร 

นครพนม กาฬสินธุ์ และมุกดาหาร ต่างนับถือเจ้าพ่อถลาเพราะท่านคุ้มครองและป้องกัน

ภัยพิบัติ ในงานเลีย้งพ่อถลาประจ าปีมี “นางเทียม” เป็นสื่อกลางระหว่างคนกับเจ้าพ่อ  

มีการเลี้ยงดว้ยพาข้าวแดงแกงร้อน คือ ส ารับกับข้าวที่มีข้าวเหนยีวกับอาการคาวหวาน  

ซึ่งมีลาบเลือด ในสมัยโบราณใช้การฆ่าควายมาเซ่นเจา้พ่อ มะพร้าวน้ าหอม บุหรี่ และ

พวงมาลัยดอกจ าปา ในบางท้องที่ (อ าเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธุ์) มกีารตั้งเสามเหศักดิ์ 

หรอืเสาหลักเมือง มีการเซ่นไหว้และมีนางเทียมเช่นกัน การเลีย้งผหีมอเหยา จัดในเดือน 3 
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หรอืเดือน 4 (แตล่ะหมูบ่้านจัดไม่ตรงกัน) หมอเหยา มีทั้งหญิงและชาย คือ ผูท้ี่เป็นสื่อกลาง

ระหว่างคนกับผี โดยการล า (ร้อง) ให้เขา้กับเสี่ยงปี่เสียงแคน เมื่อลูกหลานผูไ้ทยเจ็บไข้ 

ในบ้าน เช่ือกันว่าเพราะผกีระท า จึงเชิญหมอเหยามาท าพิธี เพื่อจะได้ทราบว่าคนไข้ไปผดิผี

ตนใด และผตี้องการอะไร แล้วจัดการใหแ้ก้ผ ีผีก็จะเลิกกระท าตอ่คนไข้และคนไข้ก็หายเป็น

ปกติ พิธีการเหยามีหลายอย่าง เช่น เหยาธรรมดาทั่วไปแก้เจ็บไข้ เหยาแก้บน  

เหยาเรียกขวัญ ฯลฯ และมีการตัง้เครื่องคาย ต่างกัน   

      การเลีย้งผีหมอเหยานั้น เป็นการที่หมอเหยาทั้งหลายได้มา

รวมกัน เพื่อท าพิธีเลี้ยงผทีี่ได้ช่วยดูแลปกป้องรักษาลูกหลาน ท าให้ได้อยู่อย่างรม่เย็น 

เป็นสุขตลอดปีที่ผา่นมา หมอเหยาที่เป็นเจ้าภาพนัดวันและเชิญหมอเหยาทั้งหลายมา   

อาจเป็น 5, 10 หรอื 12 คนก็ได้ อาจผลัดกันเป็นเจ้าภาพในแตล่ะครั้ง แล้วให้ลูกหลาน

เจ้าภาพจัดปะร าพิธี น าดอกจ าปาดอกลั่นทม มาประดับประดา เครื่องคาย (เครื่องยกครู) 

และเครื่องประกอบ (จ าลองขา้วของเครื่องใช้ของเจ้าเมือง) คือ น าไม้มาจ าลองท าของขึน้มา 

เชน่ ช้าง มา้ เรอื หลักเมอืง ปืน มีดดาบ ฯลฯ และน าไข่มาจ าลองเป็นกลอง รวมทั้งดาบ

และดอกไม้ อกีกลุ่มหนึ่งไปจัดเตรียมอาหารคาวหวาน เรียกว่า “แนวอยู่แนวกิน” หมู่ เป็ด 

ไก่ เหล่าไห (ช้าง) เหล้าขาว (ม้า) 

      ในวันงานจะเริ่มในเวลาใกล้ค่ า (1 คืน 1 วัน) หมอเหยาต่างมา

นั่งประจ าที่หมอเหยาที่เป็นพ่อเมือง (ผูอ้าวุโสสูงสุด) อยู่ด้านซ้ายสุด สว่นหมอเหยาต่างๆ 

ถัดมาเป็นหมอเหยาที่มอีาวุโสน้อยตามล าดับ (ลูกเมือง) เครื่องคายของหมอเหยาชิดฝา 

ปะร าพิธี เมื่อถึงเวลา พ่อเมือง (ผูอ้าวุโสสูงสุด) อัญเชิญผมีาลง ด้วยการล าเหยาให้เข้ากับปี่

แคนและกระจับปี่ (ผูเ้ป่าปี่ เป่าแคน ดดีกระจับปี่ตอ้งมีหลายคนมาผลัดกันเล่นในงาน 

ปัจจุบันใช้เปิดจากแถบบันทึกเสียง) ในงานเป็นการแสดงการจ าลองเมืองหนึ่งที่มพี่อเมือง 

ลูกเมือง และลูกเลี้ยง (ประชาชนทั่วไป) อยู่รว่มกันอย่างสงบสุข พ่อเมอืงพาลูกเมืองไปป่า

ชมดอกไม้และล่าสัตว์ ซึ่งการล าเหยานี้ตอ้งเล่นตลอด 1 คนื (ประมาณ 6 ทุ่ม ก็พักและเริ่ม

ในวันใหม่) กับ 1 วัน ทั้งพ่อเมอืงและลูกเมืองมีการดื่มเหล้าเป็นช่วงๆ และบางครั้งมีผีเข้าสิง

ลูกเมือง แล้วแสดงอาการต่างๆ ออกมา (สูน) เช่น ชกต่อย (ผมีวย) ถือแพรแขง่กันว่าใคร

สวย (ผนีางสดีา) และร าฟ้อน (ผฟี้า) เป็นต้น ช่วงคล้องช้างเป็นการล าเหยาที่สนุกมาก 

(แย่งกันไปมาระหว่างลูกเมืองและลูกเลี้ยง) เมื่อคล้องช้างได้แลว้ก็ขี่ช้างเล่นน้ า (น าช้างจุม่

ลงในอ่างน้ า ซึ่งมีการตักน้ าจากตุ่มมาใส่ตลอดเวลา แล้วตีน้ าใส่ทุกคนทั้งพ่อเมอืง ลูกเมือง 

ลูกเลีย้งและคนมาชมงาน) ทุกขั้นตอนมหีมอเหยาผลัดกันมาล าเหยา พอใกล้เสร็จพิธีก็เหยา
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ส่งผทีี่อัญเชญิลงมาแล้วพากันรือ้คาย สว่นหมอเหยาเจ้าภาพก็อัญเชิญผีไปยังหอผีบนบ้าน

ตรงเหนือหวันอน (ในทุกวันพระใหญ่ 15 ค่ า ลูกเลี้ยงน าดอกไม้ 1 คู่ หมาก 2 ค า ไปไหว้ 

เพื่อให้ดูแลลูกเลีย้ง) แล้วเจ้าภาพท าพิธีบอกผีใหดู้แลรักษาบ้านเมืองให้อยู่เย็นเป็นสุข ถ้ามี

ผไีม่ดีมาขอน้ า ขอข้าว ขอไฟ จะบอกว่าไม่มี หลังจากนั้นน าเครื่องประกอบขึน้หอผีด้วย 

ส่วนพ่อเมอืงและลูกเมอืงอื่นๆ ต่างกินข้าวปลาอาหารแล้วกลับบ้าน 

     4.4 อาหาร อาหารของผูไ้ทยหาได้จากธรรมชาติและจากการปลูก

ในครัวเรือน ส่วนใหญ่เป็นน้ าพริก แกง ออ่ม ต าส้ม ลาบต่างๆ ปิ้งปลาดุก ปลานึ่ง ป่นปลา 

เป็นต้น บริโภคกับข้าวเหนี่ยวเป็นหลัก และผักเป็นผักพื้นบ้าน เช่น ยอดฟักทอง มะเขือ  

ผักติว้ ผักหวานป่า น้ าพริกเรียกว่า “แจ่ว” ใช้พรกิสดกับกระเทียม ใส่หรอืไม่ใส่ก็ได้  

ต าด้วยกันใส่เกลือ มะนาว น้ าปลา “แจว่บอง” ใช้พรกิแหง้คั่วมาต ากับใบมะกรูด หอมแดง 

กระเทียม ใส่ปลาร้า น้ าปลา ชูรส แล้วใส่กระปุก เวลาทานตักออกมาและบีบมะนาวใส่   

ผักจิม้ น้ าพริกมีทั้งผักสดผักลวกและผักนึ่ง (นึ่งมวย หรอืหวด) ซึ่งเป็นผักในบริเวณรั้วบ้าน 

เชน่ผักต าลึง ชะอม ยอดมะระ ยอดบวบ กระถิน ยอดฟักทอง มะเขือ ถั่วฝักยาว ผักแผ่ว 

ผักชีลาว (ผักหอมฮ้อ) และผักสะระแหน่ (ผักเสิม) เป็นต้น ปลาต่างๆ ได้จากการเลี้ยงเอง 

และมาจากหนองน้ า รวมทั้งสัตว์ตา่งๆ ในนา ทั้งแมลงและหนูนาก็น ามาท าเป็นอาหาร   

ถ้าเป็นงานบุญนิยมท าลาบเนื้อวัว เนื้อหมู ถวายพระและบางสว่นทานกันในครอบครัว  

มีลาบแดงที่เรียกว่า “ก้อย” และมี “อุ” (เหล้าไห) ใชใ้นงานพิธีกรรม   

      ขนมของชาวผูไ้ทยมีไมม่ากนัก และหาทานได้เมื่อมีงานประเพณี

หรอืพิธีกรรม เช่น ข้าวต้มมัด คอื ข้าวเหนียวห่อกล้วยแล้วต้ม ข้าวต้มผัด ใช้ข้าวเหนียวผัด

กับกะทิก่อนแล้วน ามาหอ่กับกล้วยแล้วนิ่ง ขนมกะทิมะขาม (สามารถเก็บไว้ได้นาน 3 เดือน 

ทุกวัยทานได้ เป็นของวา่ง หลังทานอาหารหนัก ขนมนี้ท าจากมะพร้าวคั่ว ผัดในกระทะกับ

น้ าตาลทราย น้ าอ้อย โดยคั่วใหแ้ห้งและปล่อยให้เย็น มาคลุกเคล้ากับมะขามแกะเมล็ดแล้ว) 

และขนมหมก คือ ขา้วเหนยีวด าบดใหล้ะเอียดมานวดเป็นแป้งขา้วเหนียวใส่ไส้มะพร้าวที่คั่ว

กับน้ าตาลน้ าอ้อยแล้วนึ่ง นิยมท าในงานบุญ และข้าวต้มตัด คือ ข้าวต้มมัดมาตัดเป็นท่อน  

มาคั่ว (ผัดคลุกเคล้า) กับมะพร้าว น้ าตาลน้ าอ้อย 
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ภาษาผู้ไทย 

 มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย (2542, หนา้ 524-560) ได้กล่าวถึงภาษาผูไ้ทย

ในจังหวัดนครพนมไว้ว่า จังหวัดนครพนมมผีูพู้ดภาษาผู้ไทยกระจายอยู่ทุกๆ อ าเภอและ 

มมีากที่สุดอยู่ที่อ าเภอเรณูนคร ภาษาผูไ้ทยมีความคล้ายคลึงกับภาษาไทยถิ่นอสีานมาก 

ซึ่งในการศกึษาภาษาไทยถิ่นและภาษาชาติพันธุ์ มีการศกึษาในระดับต่างๆ ดังตอ่ไปนี้   

  1. ระบบเสียง 

   1.1 หนว่ยเสียงพยัญชนะ 

    โรชนิี คนหาญ (2546, หน้า 284) ได้ศึกษาระบบเสียงพยัญชนะ 

ในภาษาผูไ้ทย อ าเภอหนองสูง จังหวัดมุกดาหาร พบว่า  

     มีหน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยว 20 หนว่ยเสียง ได้แก่  

   
สามารถปรากฏต าแหน่งต้นพยางค์ได้ทุกหนว่ยเสียง และสามารถปรากฏท้ายพยางค์ได้  

9 หนว่ยเสียง ได้แก่     

     พยัญชนะควบกล้ า ม ี4 หน่วยเสียง ได้แก่    

ซึ่งเป็นการปรากฏรวมของเสียงกัก    เสียงนาสิก    เสียงเสียดแทรก    

และเสียงกึ่งสระ    

    วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2520, หน้า 2-4) ได้ศกึษาภาษาถิ่นผูไ้ทย 

ในจังหวัดนครพนม พบว่า ภาษาถิ่นผูไ้ทยทีหน่วยเสียงพยัญชนะ 23 หนว่ยเสียง ได้แก่ 

       
 ดังแสดงในตาราง 1
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ตาราง 1 หน่วยเสียงพยัญชนะในภาษาผูไ้ทย 

ฐานกรณ์ของเสียง 
ริมฝีปาก 

ล่าง + ฟัน 

ริมฝีปาก 

ท้ังสอง 

ปุ่มเหงอืก 

หลังฟัน 

เพดาน 

แข็ง 

เพดาน 

อ่อน 
ชอ่งคอ 

ประเภทของเสียง  สิถลิ      
 อโฆษะ ธนติ      
เสียงหยุด  โฆษะ      
เสียงปากกลม      
เสียงนาสกิ อะโฆษะ       
เสียงเสียดแทรก โฆษะ      
เสียงกึ่งสระ โฆษะ     
เสียงลอดข้าง โฆษะ     

 

     เสียงพยัญชนะเหล่านีส้่วนใหญ่ออกเสียงเหมือนกับเสียงพยัญชนะ

ในภาษาไทยมาตรฐาน เสียงที่ตา่งไปจากเสียงในภาษาไทยกลางมีดังนี้  เป็นเสียงนาสิก 

ซึ่งมีฐานกรณ์อยู่ที่เพดานแข็ง เสียงนีไ้ม่มใีนภาษาไทยมาตรฐาน  

       เป็นเสียงหยุดธนิต อโฆษะ ซึ่งมฐีานกรณ์อยู่ที่เพดาน

อ่อน เสียงนีบ้างครัง้ผูบ้อกภาษาออกเสียงเป็นเสียง  คือ มีฐานกรณ์เหมือนเดิม  

แตป่ระเภทของเสียงเปลี่ยนจากเสียงหยุดไปเป็นเสียงเสียดแทรก เป็นที่น่าสังเกตว่า 

ผูบ้อกภาษามักจะออกเป็นเสียง  ถ้าสระที่ตามมาเป็นสูง  หรอืสระต่ า  

แตว่่าไม่สม่ าเสมอ จึงไม่อาจหาได้แน่นอนว่าเมื่อใดผูพู้ดภาษาผูไ้ทยจะออกเสียงเป็นเสียง 

 หรอื 

       หรอืเสียงเสียดแทรกซึ่งมีฐานกรณ์อยู่ที่ปุ่มเหงือก 

หลังฟันนัน้ ผู้บอกภาษาหลายคนออกเป็นเสียง  หรอืเสียงเสียดแทรก ซึ่งมฐีานกรณ์

ที่ปลายลิ้นกับฟันบนและฟันล่าง 

       ในที่นี่วิเคราะหเ์ป็นเสียงพยัญชนะปากกลม 

(Labialized consonants คือ ในขณะที่ออกเสียงเหล่านี ้ริมฝีปากจะหอ่กลม) เพราะลักษณะ

การออกเสียงบ่งว่าเป็นเช่นนั้นมากกว่าเป็นการออกเสียงควบกล้ าระหว่างเสียง  

ควบกับเสียง  และในแง่โครงสร้างของระบบเสียง ผู้ไทยไม่มีเสียงควบกล้ าอื่นๆ  

ในภาษาอกี เสียงเหล่านีม้ีใช้น้อยมากในภาษา เสียง  เท่าที่พบมีเพียง 2 ค า  

ส่วนเสียง และ  มีอย่างละประมาณ 10 ค า  
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         บางครั้งผู้บอกภาษา ออกเสียงเป็นเสียง    

โดยเฉพาะเมื่อเป็นเสียงตัวสะกดหรอืเสียงที่เกิดท้ายพยางค์ 

      เสียงพยัญชนะ 23 เสียงที่กล่าวมาแล้วนี้ เกิดในต าแหน่งตน้

พยางค์ได้ทุกเสียงแตใ่ช้เป็นเสียงสะกดหรอืเสียงลงท้ายพยางค์ได้เพียง 9 เสียง คอื  

  ส าหรับเสียง  ที่เกิดท้ายพยางค ์ถ้าผูพู้ด พูดเร็ว 

เสียง  อาจถูกข้ามหายไป ในภาษาเขียนเสียงสะกด  ไม่มี 

      เสียงสะกด  ใน “ผูไ้ทย” ไม่เกิดตามหลังสระยาว เสียงนี้

เกิดตามหลังสระสั้นเท่านั้น ในกรณีที่ภาษาถิ่นอื่นใช้สระยาวตามด้วยเสียงสะกด   

ในภาษาผูไ้ทย จะเป็นเสียงสระสั้น ตามด้วยเสียง     

   1.2 หน่วยเสียงสระ 

    โรชนิี คนหาญ (2546, หน้า 284) ได้ศึกษาระบบเสียงสระ ในภาษา 

ผูไ้ทย อ าเภอหนองสูง จังหวัดมุกดาหาร พบว่า สระเดี่ยว มี 18 หนว่ยเสียงแบ่งเป็นสระ

เสียงสั้น 9 เสียง และสระเสียงยาว 9 เสียง ได้แก่   
ไม่ปรากฏสระผสม 

    วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2520, หน้า 5-6) ภาษาผูไ้ทย มีเสียงสระแท้ 

สั้น 9 เสียง และเสียงสระยาว 9 เสียง ดังต่อไปนี้ 

ตาราง 2 เสียงสระในภาษาผูไ้ทย 

ระดับสระ สระหน้า สระกลาง สระหลัง 

สระสูง   
สระกลาง   
สระต่ า   

 

     เสียงสระเหล่านีโ้ดยทั่วๆ ไปแล้วเหมือนกับเสียงสระในภาษาถิ่นอื่นๆ 

ถ้าจะเปรียบกับภาษาไทยมาตรฐาน ความแตกต่างจะมีอยู่บ้างเล็กน้อย คือ สระ  

และ  ในภาษาผูไ้ทย มีระดับลิน้ที่สูงกว่าสระเสียงเดียวกันนีใ้นภาษาไทยมาตรฐาน 

ถ้าคนพูดภาษาไทยกลางฟังเสียงสระภาษาผูไ้ทย เหล่านีเ้ดี่ยวๆ จะแยกเกือบไม่ออกว่าเป็น

เสียง  หรอื   
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     ภาษาผูไ้ทยที่พูดอยู่ในนครพนม ไม่มสีระผสม  “เอียะ เอีย”  

 “เอือะ เออื” และ  “อัวะ อัว” ถ้าค าในภาษาไทยถิ่นอื่นใช้เสียงสระผสม 

พวกนี ้ภาษาผูไ้ทยใช้เสียง  “เอ” แทนเสียง  “เอีย” เสียง  “เออ”  

แทนเสียง  “เอือ” และเสียง  “โอ” แทนเสียง  “อัว” 

   1.3 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ 

    วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2520, หน้า 7-9) ได้กล่าวถึงเสียงวรรณยุกต์ 

ในภาษาผูไ้ทย มีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 5 หนว่ยเสียง ดังนี้ 

     1. หนว่ยเสียง / 1 / หมายถึง เสียงวรรณยุกต์ต่ า–ขึน้ มี 2 หน่วย

เสียงย่อย ได้แก่ 

      1.1 เสียงต่ าเลื่อนขึน้สูง เป็นเสียงที่มีระดับจุดเริ่มตน้ที่เสียงต่ า 

ระดับสียงจะคงที่ไประดับหนึ่งในสามส่วนของพยางค์ จึงเลื่อนสูงขึน้ถึงระดับกลางค่อนข้าง

สูง เสียงวรรณยุกต์นีจ้ะปรากฏในค าพยางค์เป็น การก ากับเสียงวรรณยุกต์เสียงนี้จะเขียน

ก ากับตัวเลข 1 เชน่ 

       ค าผู้ไทย      ความหมาย 

              ป ี

       1      ดาว 

      1.2 เป็นเสียงที่มจีุดเริ่มต้นที่ระดับเสียงต่ า ระดับเสียงสูงขึน้

ตั้งแตเ่ริ่มต้นพยางค์ ไปจนสิ้นสุดพยางค์ที่ระดับเสียงกลางค่อนข้างสูง เสียงวรรณยุกต์นี้

ปรากฏในค าพยางค์ตายเสียงสั้น การก ากับเสียงวรรณยุกต์เสียงนี้ จะเขียนก ากับตัวเลข 1 

เชน่ 

       ค าผู้ไทย    ความหมาย 

       1      มัด 

       1     ผัก    

     2. หนว่ยเสียง / 2 / เสียงสูง-ตกลงต่ า มี 2 หน่วยเสียงย่อย ได้แก่ 

      2.1 เป็นเสียงที่มีจุดเริ่มตน้ระดับเสียงกลางค่อนข้างไปสูง ระดับ

เสียงจะต่ าลงเล็กน้อย ประมาณหนึ่งในสี่ส่วนของพยางค์ จึงสูงขึน้เล็กน้อยจนถึงระดับเสียง

กลางค่อยไปสูง แล้วลดต่ าลงทันทีถึงระดับเสียงกลางค่อนไปต่ าเป็นเสียงที่ปรากฏ 
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ในค าพยางค์เป็น มีเสียงคอหอยหยุดปนด้วย เสียงนีเ้มื่อเกิดกับค าตายสระสั้น จะมีช่วงเสียง

สั้นกว่าและเสียงเลื่อนตกมาไม่ถึงเสียงต่ า ค าใดที่มเีสียงวรรณยุกต์นี้จะเขียนก ากับด้วย

หมายเลข 2 เช่น 

       ค าผู้ไทย     ความหมาย 

       2     ควาย 

       2      ไข่   

      2.2 เป็นเสียงที่มจีุดเริ่มต้นที่ระดับเสียงกลาง ค่อนไปสูง ระดับ

เสียงจะคงที่ไปจนเกือบถึงประมาณสามในสี่ส่วนของพยางค์ จงึลดต่ าลงทันทีถึงระดับเสียง

กลาง เป็นเสียงที่ปรากฏในค าพยางค์ตายเสียงยาว ค าใดที่มเีสียงวรรณยุกต์นี้ จะเขียน

ก ากับด้วยหมายเลข 2 

       ค าผู้ไทย     ความหมาย 

       2      หาบ 

       2      มีด  

     3. หนว่ยเสียง / 3 / หมายถึง เสียงวรรณยุกต์ สูงกลางตกลงต่ า 

เป็นเสียงที่มจีุดเริ่มต้นระดับเสียงสูง ระดับเสียงจะคงที่ไปจนตลอดพยางค์ และตกลง

เล็กน้อยตอนปลายพยางค์ โดยมีลักษณะการกักที่เส้นเสียงปรากฏที่ท้ายพยางค์  

เสียงวรรณยุกต์นี้ปรากฏในค าพยางค์เป็น ค าใดที่มเีสียงวรรณยุกต์นีจ้ะเขียนก ากับ 

ด้วยเลข 3 เชน่   

      ค าผู้ไทย     ความหมาย 

      3      ข้าว 

      3       อ้า 

     4. หนว่ยเสียง / 4 / หมายถึง เสียงวรรณยุกต์กลางเลื่อนเลื่อนขึ้น

สูง เป็นเสียงที่มจีุดเริ่มต้นที่ระดับเสียงกลาง ระดับเสียงจะคงที่ไปจนเกือบถึงประมาณ 

สามในสี่ส่วนของพยางค์ แล้วสูงขึ้นถึงระดับเสียงกลางค่อนไปสูง เสียงวรรณยุกต์นี้ 

เวลาพูดเร็วๆ จะเหลือเพียง ซึ่งท าใหฟ้ังดูเหมือนเสียงเลื่อนลงต่ าเสียงวรรณยุกต์นี้ปรากฏ 

ในค าพยางค์เป็น ค าใดที่มเีสียงวรรณยุกต์เสียงนี้ จะเขียนก ากับด้วยเลข 4 เช่น  

      ค าผู้ไทย     ความหมาย 

       4          แม่ 

       4      น้ า 
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     5. หนว่ยเสียง / 5 / เสียงต่ า–ขึน้–ตก หรอืฟังดูอาจคล้ายเสียงสูง 

ระดับเสียงจะสูงขึ้นตั้งแตเ่ริ่มตน้พยางค์ ไปจนถึงประมาณสองในสี่ส่วนของพยางค์ ที่ระดับ

เสียงกลางค่อนไปต่ า แล้วลดต่ าลง เสียงวรรณยุกต์นีป้รากฏในค าพยางค์ตายเสียงสั้น   

ค าใดที่มเีสียงวรรณยุกต์นี้จะเขียนก ากับด้วยเลข 5 

    พจณี ศรธีรราษฎร์ (2526, หนา้ 105) ได้กล่าวถึงเสียงวรรณยุกต์

ภาษาผูไ้ทยบ้านนางัว อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม ไว้วา่ ประกอบไปด้วยเสียงวรรณยุกต์ 

5 หนว่ย ได้แก่ เสียงต่ าเลื่อนขึน้สูง / 1 / เสียงสูงตกลงต่ า / 2 / เสียงกลางตกลงต่ า / 3 /  

เสียงกลางเลื่อนลงต่ าแล้วเลื่อนขึ้นสูง / 4 / เสียงสูง / 5 / 

    พุทธชาติ โปธิบาล และธนานันท์ ตรงดี (2540, หน้า 79) ได้กล่าวถึง

เสียงวรรณยุกต์ภาษาผูไ้ทยบ้านแสนพัน ต าบลแสนพัน อ าเภอธาตุพนม จังหวัดนครพนม 

ไว้วา่ ประกอบไปด้วย เสียงวรรณยุกต์ 4 หนว่ย ได้แก่ เสียงต่ าเลื่อนขึ้นสูง / 1 / เสียงสูงตก

ลงต่ า / 2 / เสียงกลางตกลงต่ า / 3 / เสียงกลางเลื่อนลงต่ าแล้วเลื่อนขึน้สูง / 4 / 

    โรชนิี คนหาญ (2546, หน้า 284) ได้ศึกษาระบบเสียงวรรณยุกต์   

ในภาษาผูไ้ทย อ าเภอหนองสูง จังหวัดมุกดาหาร พบว่า เสียงวรรณยุกต์ 5 หน่วย ได้แก่ 

เสียงต่ าเลื่อนขึ้นสูง / 1 / เสียงสูงตกลงต่ า / 2 / เสียงกลางตกลงต่ า / 3 / เสียงกลางเลื่อน

ลงต่ าแล้วเลื่อนขึ้นสูง / 4 / เสียงสูงเลื่อนลง / 5 /  

    จากการศกึษาหนว่ยเสียงวรรณยุกต์ ในภาษาผูไ้ทยสรุปได้วา่  

ส่วนใหญ่เป็นเสียงเลื่อนขึ้นหรอืเลื่อนลง จากที่บรรยายมาจะเห็นว่าใน 5 หนว่ยเสียงมหีนว่ย

เสียง / 5 / เสียงเดียวเท่านั้น ที่เป็นเสียงระดับคงตัวไม่เลื่อนขึน้เลื่อนลงแตเ่สียงดังกล่าวนี้

เป็นเสียงที่วเิคราะห์จากค าโดดๆ คอื เป็นเสียงที่เกิดจากการกล่าวทีละค าๆ  

เมื่อเวลาฟังคนพูดภาษาผูไ้ทย พูดภาษาของเขาเป็นประโยคยาวๆ หรอืพูดมากกว่าสองค า

ขึน้ไป และพูดอย่างธรรมดาคือไม่ช้านัก จะพบว่ามีเสียงที่คงระดับเพิ่มอีก 2 เสียง คือ  

เสียงระดับกลางและเสียงระดับต่ าสองเสียงนี้ อันที่จรงิเกิดจากเสียงวรรณยุกต์ / 1, 3 / 

และ / 4 / เสียงวรรณยุกต์ / 1 / ท าใหเ้กิดเสียงระดับต่ า และเสียงวรรณยุกต์ / 3, 4 / ท าให้

เกิดเสียงระดับกลาง ถ้าพิจารณาดูรูปแสดงเส้นเสียงของเสียงวรรณยุกต์ / 1, 3, 4 / จะเห็น

ว่าประกอบด้วย เสียง / 2 / ส่วน คือ ส่วนหนึ่งเป็นเสียงคงระดับและอีกส่วนหนึ่งเป็นเสียง 

เลื่อนขึ้นหรอืลง คือ / 1, 3, 1 / ในขณะที่พูดเร็วๆ หรอืต้องพูดค าหลายค าติดตอ่กัน  

ส่วนที่เป็นเสียงเลื่อนมักถูกข้ามหายไป เหลอืแต่ส่วนที่เป็นเสียงระดับเท่านั้น    
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    ดังนัน้ จากการศกึษาเสียงวรรณยุกต์ ภาษาผูไ้ทยจังหวัดนครพนม 

จากนักภาษาศาสตร์หลายๆ ท่านสรุปได้ว่า ประกอบไปด้วย เสียงวรรณยุกต์ 5 หน่วย 

ได้แก่ เสียงต่ าเลื่อนขึ้นสูง / 1 / เสียงสูงตกลงต่ า / 2 / เสียงกลางตกลงต่ า / 3 / เสียงกลาง

เลื่อนลงต่ าแล้วเลื่อนขึ้นสูง / 4 / และเสียงสูงเลื่อนลง / 5 /  

  2. ระบบค า 

   วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2520, หน้า 14-47) และโรชินี คนหาญ (2546, 

หนา้ 73-86) ได้กล่าวถึงระบบค าของภาษาผูไ้ทย  ไว้ว่า  รับบค าในภาษาผูไ้ทยสามารถ

จ าแนกตามลักษณะโครงสร้างได้ 2 ประเภท ได้แก่ 1) ค าพยางค์เดียว และ 2) ค าสอง

พยางค์ขึ้นไป 

    1. ค าพยางค์เดียว  

     วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2520, หน้า 15) ได้กล่าวถึงค าพยางค์เดียว

ในภาษาผูไ้ทย ส่วนใหญ่เป็นภาษาค าโดด (Isolating Language) อันเป็นลักษณะส าคัญ 

ของภาษาตระกูลไท สามารถแบ่งออกได้ เป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ 

      1) พยางค์เปิด (Open Syllables) คือ พยางค์ที่ไม่มีพยัญชนะท้าย 

      2) พยางค์ปิด (Close Syllabus) คือ พยางค์ที่มพียัญชนะท้าย 

       โดยมีสัญลักษณ์ที่เกี่ยวข้องกับโครงสรา้งของพยางค์ ดังนี้ 

        C : Consonant คือ เสียงพยัญชนะ 

        V : Vowel คือ เสียงสระ 

        N : Nasal Post Consonant คือ เสียงพยัญชนะท้ายที่เป็น

พยัญชนะนาสิก 

        S : Stop Post Consonant คือ เสียงพยัญชนะท้าย 

ที่เป็นเสียงพยัญชนะเสียงกัก 

        T : Tone คือ เสียงวรรณยุกต์ 

        1, 2, 3, 4 และ 5 แทนระดับเสียงวรรณยุกต์  

       สัญลักษณ์ดังกล่าวข้างตน้ สามารถใช้สัญลักษณ์แทน

โครงสรา้งพยางค์ในภาษาผู้ไทย ดังนี้ 

        C แทนเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว 

        V แทนเสียงสระเสียงสัน้ 

        VV แทนเสียงสระเสียงยาว 
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        N แทนเสียงพยัญชนะท้ายเป็นพยัญชนะนาสิก      

        S แทนเสียงพยัญชนะท้ายที่เป็นเสียงพยัญชนะเสียงกัก 

        T แทนเสียงวรรณยุกต์ 

        1, 2, 3, 4, และ 5 แทนระดับเสียงวรรณยุกต์ 

       ตัวอย่างค าพยางค์เดียวในภาษาผูไ้ทย โครงสร้างพยางค์

เดียว ประกอบไปด้วยพยัญชนะต้นเดี่ยว ผสมกับสระสียงยาว ไม่มีพยัญชนะท้าย มีเสียง

วรรณยุกต์ที่ 1–5 ก ากับ 

        2   ลูก 

        4   แม่ 

        2   เมีย 

        4   น้า (น้าเขย นา้สะใภ้) 

    2. ค าสองพยางค์ขึ้นไป 

     ค าสองพยางค์ขึ้นไป คือ การน าเอาค าพยางค์เดียวน ามาผสมกัน

เป็นค าใหมแ่ละค าสองพยางค์ขึ้นไป แบ่งออกได้เป็น 4 ประเภท ดังนี้ 

      1) ค าผสาน 

      2) ค าประสม 

      3) ค าซ้ า 

      4) ค าซ้อน 

  3. ระบบโครงสร้างประโยค 

   วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2520, หน้า 14-47) และโรชินี คนหาญ (2546, 

หนา้ 73-86) ได้กล่าวถึงระบบโครงสร้างประโยคในภาษาผูไ้ทยไว้ว่า เป็นหน่วยที่สมบูรณ์

ทางไวยากรณ์ และเป็นถ้อยค าที่สมบูรณ์ทางด้านเสียงของภาษา ซึ่งในภาษาตระกูลไท 

โดยทั่วไปการเรียนหนว่ยในประโยค จะเป็นดังนี้ S (Subject : ประธาน) V (Verb : กริยา)  

O (Object : กรรม) การรยีงค าหรอืหนว่ยในประโยคจะเป็นแบบ ประธาน + กริยา + กรรม 

(SOV) โครงสรา้งประโยคประโยคในภาษาผูไ้ทย  แบ่งลักษณะการประกอบประโยคได้เป็น 

3 ประเภท ได้แก่ 1) ประโยคความเดียว 2) ประโยคความรวม และ 3) ประโยคความซ้อน 
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  4. ระบบความหมาย 

   โรชนิี คนหาญ (2546, หน้า 84-85) ได้กล่าวไว้ว่า ค าแต่ละค าในภาษา 

ผูไ้ทยจะประกอบด้วยส่วนประกอบ 2 ส่วน คือ รูป (Form) และความหมาย (Meaning)   

รูปของค า ได้แก่ เสียงและตัวอักษร แต่ส าหรับภาษาที่ไม่มีตัวอักษรใช้ รูปของค าจึงหมายถึง 

เสียงของค าเพียงประการเดียว ซึ่งค าในภาษาแต่ละภาษาเกิดขึ้นจากการตกลงร่วมกัน 

ของคนในสังคมว่าจะใช้รูปใดแทนสิ่งใด อาจเป็นทั้งสิ่งมีชีวติและไม่มชีีวิต อาจเป็นได้ทั้ง

รูปธรรมและนามธรรม  

   ภาษาผูไ้ทยเป็นภาษาที่มเีฉพาะภาษาพูดไม่มีภาษาเขียน จึงไม่มีตัวอักษร 

ดังนัน้รูป (Form) จงึหมายถึงเสียงเท่านั้น ไม่ได้หมายถึงรูปตัวอักษร ซึ่งจากการศกึษาระบบ

ความหมายในภาษาผู้ไทย สามารถแยกแยะความมหายออกเป็นส่วนตา่งๆ ได้กันนี้  

1) ความหมายตรง 2) ความหมายแฝง 

   จากการศกึษาระบบของภาษาผูไ้ทย สรุปได้วา่ ในการศึกษาวิเคราะห์

ระบบภาษาผูไ้ทยที่สมบูรณ์นั้น ผูว้ิจัยจะต้องศกึษาเกี่ยวกับ เสียง (phonology)  

ค า (morphology) โครงสร้างประโยค (syntax) และความหาย (semantics) ทุกเรื่องต้องมี

ความสัมพันธ์กัน เพราะเสียงจะประกอบเป็นค า เมื่อน าค ามาเรียงให้ถูกต้องตามหลัก

ไวยากรณ์ก็จะกลายเป็นประโยค ซึ่งทั้งค าและประโยคจะมีความหมายเกี่ยวข้องกัน ดังนัน้

ในการศกึษาระบบภาษาผูไ้ทยถิ่นนางัวจงึต้องศกึษาตามการศึกษาระบบของภาที่มี

นักภาษาศาสตร์และนักวิชาการที่เคยศกึษาไว้แล้ว ดังนี้ 1) ระบบเสียง 2)ระบบค า 3) ระบบ

โครงสรา้งประโยค 4)ระบบความหมาย 

  5. งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภาษาผู้ไทย 

   วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2520, หน้า 2-4) ได้ศึกษาภาษาผูไ้ทยในจังหวัด

นครพนม พบว่า ภาษาถิ่นผู้ไทยทีหน่วยเสียงพยัญชนะ 23 หน่วยเสียง ได้แก่ 

       หนว่ยเสียงสระ

ประกอบด้วย เสียงสระแท้สั้น 9 เสียง และเสียงสระยาว 9 เสียง หน่วยเสียงวรรณยุกต์ 

มี 5 หน่วยเสียง ได้แก่ เสียงต่ าเลื่อนขึ้นสูง / 1 / เสียงสูงตกลงต่ า / 2 / เสียงกลางตกลงต่ า  

/ 3 / เสียงกลางเลื่อนลงต่ าแล้วเลื่อนขึน้สูง / 4 / และเสียงสูงเลื่อนลง / 5 / การเรียงค า 

ในประโยค ได้แก่ ประธาน กริยา (กรรม) และส่วนขยายปรากฏในส่วนที่ถูกขยาย  

เป็นภาษาที่ไม่มีวภิัตติปัจจัย เป็นภาษาที่มลีักษณะนามเช่นเดียวกับภาษาตระกูลไทยอื่นๆ  
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   พจณี ศรธีรราษฎร์ (2526, หน้า 67) ได้ศกึษาเสียงวรรณยุกต์ของภาษา

ถิ่นผูไ้ทย ใน 3 จังหวัด คือ กาฬสินธุ์ นครพนม และสกลนคร ผลการศกึษาพบว่า เมื่อน า

การศกึษาทางภาษาศาสตร์ โดยใช้ระบบวรรณยุกต์มาเปรียบเทียบกบัภาษาไทยด า  

ไทยแดง ไทยชาว และลาวโส่ง คอื ลักษณะการแตกตัวและรวมตัวของวรรณยุกต์  

จากการศกึษาพบว่า ภาษาผูไ้ทยมีความคล้ายคลึงกับภาษาไทยด า ไทยแดง ไทยขาว  

และลาวโส่ง ในขณะเดียวกันภาษาผูไ้ทยเองก็มีความแตกต่าง จะเห็นได้ว่า ภาษาผู้ไทย 

ในจังหวัดนครพนม ภาษาผู้ไทยเฉพาะที่อ าเภอกุสุมาลย์ อ าเภอพรรณนานิคม จังหวัด

สกลนคร และภาษาผูไ้ทยเฉพาะที่อ าเภอกุฉินารายณ์ จังหวัดกาฬสินธุ์ เป็นพวกที่มาจาก

เมืองวังด้วยกัน  

   เรืองเดช ปันเขื่อนขัติย ์(2531, หนา้ 139–140) ได้ศกึษาภาษาถิ่นตระกูล

ไทย โดยได้อธิบายถึงภาษาผูไ้ทยไว้ว่า เป็นภาษาไทยถิ่นหนึ่งของภาษาตระกูลไทย โดยผู้พูด

ภาษานี้อยู่ที่แคว้นสิบสองจุไทย ประเทศลาวและเวียดนาม ผูไ้ทยมีช่ือเรยีกที่หลากหลาย

แตกต่างกันไป เช่น ผูไ้ทยด า ผู้ไทยขาว ผูไ้ทยลาย ลักษณะของภาษาผูไ้ทย มีส าเนียงคล้าย

ภาษาไทยพรวนมาก ส่วนค าศัพท์ที่ใชค้ล้ายกับภาษาถิ่นอีสานเป็นส่วนใหญ่ และมีการออก

เสียงแบ่งแยกค าศัพท์ที่ใชส้ระไอ และสระไอ 

   อรพันธ์ อุนากรสวัสดิ์ (2536, หน้า 126) ได้ศกึษาเปรียบเทียบระบบเสียง

ในภาษาผูไ้ทยกับภาษาลาวโส่ง แล้วน ามาเปรียบเทียบให้เห็นความเหมือนและความแตกต่าง

ของระบบเสียงในภาษาทั้งสอง ผลการศกึษาพบว่า ภาษาผูไ้ทยและภาษาลาวโส่ง  

มีความแตกต่างกันของสระมากที่สุด กล่าวคือ ภาษาผูไ้ทยไม่มีเสียงสระประสมแต่ภาษา

ลาวโส่งมีหน่วยเสียงสระ 4 หนว่ยเสียง คือ หนว่ยเสียงสระประสม    

ซึ่งมีการปฏิภาคกับสระเดี่ยวเสียงยาว       ในภาษาผูไ้ทยตามล าดับ สว่นหนว่ย

เสียงสะเดี่ยวมี 18 เสียงจ านวนเท่ากัน ความแตกต่างรองลงมา ได้แก่ จ านวนหนว่ยเสียง

พยัญชนะต้น คอื ภาษาผูไ้ทยมี 20 หน่วยเสียง แต่ภาษาลาวโส่งมี 19 หนว่ยเสียง  

และหนว่ยเสียงพยัญชนะต้น      ในภาษาผู้ไทย จะมีการปฏภิาคกับหนว่ยเสียง

พยัญชนะต้น      ในภาษาลางโส่ง ส่วนหนว่ยเสียงพยัญชนะควบกล้ า ภาษาผู้ไทย 

มี 3 หน่วยเสียง คือ     และภาษาลาวโส่งม ี3 หนว่ยเสียง คือ    

  จ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาผูไ้ทยมี 5 หน่วยเสียง ภาษาลาวโส่ง  

มี 6 หนว่ยเสียง 
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   โรชนิี คนหาญ (2546, หน้า 284) ได้ศึกษาภาษาผูไ้ทย อ าเภอหนองสูง 

จังหวัดมุกดาหาร พบว่า ระบบเสียงสระ จ าแนกตามลักษณะโครงสร้างได้ 2 ประเภท ดังนี ้

1) ค าพยางค์เดียว 2) ค าสองพยางค์ขึน้ไป โดยค าพยางค์เดียว มี 5 แบบ ได้แก่ 1) CVV1-5 

2) CVN1-5 3) CVVN1-5 4) CVS4-5 และ 5) CVVS3 ส่วนค าสองพยางค์ขึ้นไปได้เป็น 4 ประเภท 

ได้แก่ 1) ค าผสาน 2) ค าประสม 3) ค าซ้ า และ 4) ค าซ้อน ระบบประโยค ม ี3 ประเภท  

1) ประโยคความเดียว 2) ประโยคความรวม 3) ประโยคความซ้อน ระบบความหมาย 

แบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ 1) ความหมายตรง 2) ความหมายแฝง 

   ชลธิชา บ ารุงรักษ์ และเฉลิมชัย แก้วมณีชัย (2559, หน้า 69–70)  

ได้กล่าวถึงภาษาผูไ้ทยไว้ว่า ภาษาผูไ้ทย เป็นภาษาค าโดด ค าพืน้ฐานมักเป็นค าพยางค์เดียว 

เป็นภาษาที่มเีสียงวรรณยุกต์ หนว่ยเสียงวรรณยุกต์ในภาษาผูไ้ทยมี 5 เสียง หนว่ยเสียง

พยัญชนะ มี 19 หนว่ยเสียง ได้แก่ 

 หนว่ยเสียงพยัญชนะ ภาษาผูไ้ทยมีสระเสียงเดี่ยว 18 หนว่ยเสียง คอื       

            การเรียงประโยคในภาษาผู้ไทย ภาษาผูไ้ทยมีโครงสร้าง

การเรียงประโยค การเรียงค าในประโยคพื้นฐาน ได้แก่ ประธาน กริยา (กรรม)

   Jean Pacquement (2011, p. 1) ได้ศึกษาความหลากหลายทางภาษาศาสตร์

ของภาษาผูไ้ทย (About Some Linguistic Variations in Phu Tai) จากการศกึษาพบว่า 

ลักษณะความหลากหลายด้านโครงสร้าง หนว่ยค า ค าศัพท์ ของภาษาผูไ้ทย ซึ่งเป็นภาษา

ตระกูลไท สาขาตะวันตกเฉียงใต้ที่พูดในภาคะวันออกเฉียงเหนือ ของประเทศไทยและ 

ในภาคกลางของลาว ผลการศกึษาจะอภิปรายรวมไปถึงรูปแบบประโยค ต่อเนื่องที่เกิดจาก

การใชค้ า (“ให้” “เอ็ด”) หน่วยค าแสดงความเชื่อมโยงของเหตุการณ์จากปัจจุบัน ไปสู่

อนาคตและค าศัพท์บางค า (“งาม” “ยาย” “ที”่) ซึ่งได้เสนอแผนที่ภาษา 3 ลักษณะ  

ที่สามารถเกิดขึ้นได้บนแนวคิดพืน้ฐานทางภาษาศาสตร์คลังข้อมูล (Corpus Linguistics) 

นอกจากนี ้ผูว้ิจัยซึ่งมปีระสบการณใ์นพืน้ที่ภาษากับผูบ้อกภาษาชาวผูไ้ทยเป็นเวลา 3 ปี  

จงึจะอธิบายทัศนะของผู้พูดภาษาผูไ้ทย ที่มตี่อการใช้ภาษาและการหลักสูตรการฟื้นฟูภาษา

ผูไ้ทยด้วย โดยในหลักสูตรนั้นต้องเกิดจากทัศนะของผู้พูด ผู้น าชุมชน ผู้น าด้านการศึกษา

ภาษาของชุมชน ที่จะต้องมีส่วนรว่มในการพัฒนาหลักสูตรเพื่อนน าไปใช้แก่เยาวชนรุน่

ต่อไปของผู้พูดภาษาผูไ้ทยเอง 
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   Sayankena, Lertdow (1985, p. 246) ได้ศึกษาภาษาผู้ไทยค ากริยา 

ในภาษาผูไ้ทย Verbs in Phu Thai: A Lexicase Analysis โดยใช้ทฤษฎี Lexicase ของ Stanly 

Starosta (1988) ในการวิเคราะห์โครงสร้างประโยคในภาษาผูไ้ทย ซึ่งโครงสร้างประโยค 

ในภาษาผูไ้ทยนั้น มีลักษณะโครงสร้างที่ชัดเจน นอกจากการศกึษาลักษณะการก (Lexicase) 

โดยทั่วไปในภาษาผู้ไทยแล้ว ยังได้กล่าวถึงกริยาของภาษาผูไ้ทยว่ามีการกลืนความหมาย 

ค าประสมที่ประกอบไปด้วยสกรรมกริยา + ค านาม เมื่อรวมเป็นหนว่ยเดียวกัน จะท าหน้าที่

เป็นสกรรมกริยา เช่น อีแมเ่กือฮ ำหม ูเลิศดาวอธิบายว่า ฮ ำ ไม่ใช่กรรมตรงของกริยา เกือ  

เพราะเมื่อทดสอบด้วยการท าให้เป็นเรื่องแล้ว พบว่า ฮ ำ ไม่สามารถเป็นเรื่องได้ 

การวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ 

 1. ความหมายของการวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์  

  นักวิชาการและนักภาษาศาสตร์ได้มกีารนยิามความหมายของการวิจัย

ภาคสนามทางภาษาศาสตร์ไว้ ดังนี้  

   สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 1–2) ได้ให้ความหมายของการวจิัย

ภาคสนามทางภาษาศาสตร์ ไว้ว่า เป็นวิธีการที่จะให้ได้มาซึ่งข้อมูลทางภาษาศาสตร์และ

การศกึษาปรากฏการณต์่างๆ ทางภาษาศาสตร์ ซึ่งเกี่ยวข้องกับบุคคลสองฝ่าย คือ ผูพู้ด 

(Speaker) ซึ่งเป็นผู้บอกภาษา (Language informant) และนักวิจัยภาษา (Linguistics 

Researcher) โดยผู้ที่จะท าวิจัยทางภาษาศาสตร์นั้น จะต้องออกไปท างานในพืน้ที่  

ที่มกีลุ่มชนชาติพันธุ์ที่พูดภาษานั้นอยู่จริงๆ 

   ชลธิชา บ ารุงรักษ์ (2559, หน้า 1) ได้กล่าวถึง ภาษาศาสตร์ภาคสนาม 

หมายถึง การศกึษาวิเคราะหภ์าษาโดยอาศัยข้อมูลจากเจา้ของภาษาหรอืที่เรยีกว่า  

“ผูบ้อกภาษา” (Informant) ซึ่งวิธีการขอ้มูลที่ดีที่สุดก็โดยการเก็บรวบรวมข้อมูลภาษา 

ในท้องถิ่นที่ใชภ้าษานั้นดว้ยวิธีการที่เป็นธรรมชาติ ซึ่งจะท าให้ได้ข้อมูลภาษาตามลักษณะ 

ที่เจา้ของภาษาใช้ในสถานการณ์ที่เป็นจรงิ 

   Bert Vaux and Justin Cooper (2005, pp. 1-6) ได้กล่าวถึงการวิจัย

ภาษาศาสตร์ภาคสนาม ไว้ว่า การวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ (Linguistics field method) 

หมายถึง การน าวิธีการและทฤษฎีภาษาศาสตร์มาใช้ศกึษาวิเคราะห์ภาษา ทั้งภาษาที่ผู้วจิัย

รู้จักและภาษาที่ผู้วจิัยไม่รู้จัก การที่จะน าวิธีการและทฤษฎีต่างๆ ทางภาษาศาสตร์ไปใช้ได้ดี

และประสบผลส าเร็จนัน้ ผู้วิจัยจะต้องค านึงถึงปัจจัยต่างๆ อกีหลายประการ มวีิธีการและ
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การท างานกับผูบ้อกภาษา ซึ่งเป็นการฝึกหัดซักถามค าศัพท์ ขอ้มูลทางไวยากรณ์ทั้งใน

ระดับต่ ากว่าและสูงกว่าระดับประโยค (Elicitation) เมื่อได้ขอ้มูลแลว้ก็จะต้องเรียนรู้วิธีการ 

ที่จะบันทึกและจัดระบบข้อมูล (Data processing) นอกเหนือไปจากการเรียนรู้วธิีต่างๆ 

ดังกล่าวแล้ว ก็ได้รูจ้ักวิธีการและฝึกการเรียนรู้ภาษา (Language learning) ในการที่จะให้

ได้มาซึ่งความรู้ในเรื่องอื่นๆ เหล่านีก้็จะต้องรวมไปถึงการเรียนรู้เรื่องต่างๆ การเรียนรู้

เกี่ยวกับตนเอง ชุมชน และผูท้ี่เกี่ยวข้องอื่นๆ ในการศกึษาภาษานั้นๆ ตามที่ผูว้ิจัยต้องการ

ศกึษา   

  จากจากใหค้วามหมายของนักวิชาการหลายท่าน สรุปได้ว่า การวิจัยทาง

ภาษาศาสตร์ภาคสนาม หมายถึง การน าวิธีการและทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ มาใช้ศึกษา

วิเคราะห์ภาษา ทั้งภาษาที่ผู้วิจัยรู้จักและภาษาที่ผู้วจิัยไม่รู้จัก โดยใช้กระบวนการลงไป 

เก็บข้อมูลพื้นที่จริง ที่มีผูใ้ช้ภาษานั้นๆ อาศัยอยู่จริง และใช้ภาษานั้นจรงิ แล้วน าข้อมูลมา

ท าการวิเคราะห์ สังเคราะห์ให้เห็นระบบของภาษา และสามารถตอบค าถามการวัย 

ของผู้วจิัยได้ตั้งไว้อย่างถูกต้อง ชัดเจนตามหลักการและทฤษฎี 

 2. วัตถุประสงค์ในการวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ 

  ในการท าการวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์นั้น ข้อมูลที่ผู้วจิัยต้องลงพื้นที่

ในการศกึษา ขึ้นอยู่กับวัตถุประสงค์ของการวิจัยที่ผูว้ิจัยได้ตัง้เป้าหมายก่อนลงพืน้ที่จริง  

ซึ่งมีนักภาษาศาสตรแ์ละนักวิชาการหลายท่านได้กล่าวถึงวัตถุประสงค์ในการวิจัยภาคสนาม

ทางภาษาศาสตร์ไว้ ดังนี้ 

   ธีระพันธ์ ล. ทองค า (2529, หน้า 51-54) ได้กล่าวถึง วัตถุประสงค์ 

ในการวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ ไว้ดังนี้  

    1. เพื่อส ารวจทางภาษาศาสตร ์เพื่อเก็บเป็นข้อมูลของภาษา 

ชนกลุ่มน้อย ที่พูดในพืน้ที่ต่างๆ ภาษาของตระกูลต่างๆ ของภาษา เพื่อให้รูว้่าภาษานั้น 

อยู่ในตระกูลใด   

    2. เพื่อศกึษาลักษณะทางโครงสร้างของภาษา เพื่อวิเคราะหโ์ครงสร้าง

ทางเสียง ไวยากรณ์ เพื่อเป็นข้อมูลทางภาษาที่ถูกต้องของผู้สนใจศกึษาต่อไป 

    3. เพื่อพิสูจนส์มมตฐิานบางประการที่ได้ตัง้ไว้ ในการศกึษาวิจัยทาง

ภาษาว่าเป็นความจริงหรอืไม่ จากข้อมูลเอกสารหรอืข้อมูลภาคสนามที่มีผู้ศึกษามาก่อน

หนา้นี้ 

มห
าวทิ

ยาล
ยัร
าช
ภัฏ
สก
ลน
คร



62 

    4. เพื่อศกึษาการกระจายของเสียงหรือค าศัพท์ในภาษาถิ่น เพื่อใช้ใน

การวิเคราะหแ์บ่งแนวเขตระหว่างภาษา 

    5. เพื่อเปรียบเทียบความสัมพันธ์ทางดา้นเชื้อสายของภาษา 

และเพื่อก าหนดสร้างภาษาดั้งเดิม เพื่อจัดกลุ่มย่อยของภาษาที่อยู่ในตระกูลเดียวกัน   

โดยใช้วธิีการสถิติความสัมพันธ์ทางด้านเชือ้สายของค าศัพท์ (Lexicostatistics)  

โดยนักภาษาศาสตร์มักใช้รายการค าพื้นฐาน (Basics Vocabulary) ประมาณ 100–200 ค า 

เพื่อเก็บข้อมูลหาอัตราร้อยละของการใชค้ าศัพท์ร่วมเชื้อสาย ภาษาที่ใกล้ชิดกันมักจะใช้

ค าศัพท์ที่มพีืน้ฐานที่คล้ายคลึงกันเป็นจ านวนมาก กล่าวคือ มีร้อยละของการใชค้ าศัพท์

ร่วมเชือ้สายสูง นักภาษาศาสตร์เปรียบเทียบบางคนก็พยายามเก็บข้อมูลค าศัพท์รว่มเชื้อสาย

เป็นจ านวนมากที่สุดเท่าที่จะเก็บได้ แล้วน าข้อมูลมาวิเคราะหก์ากฎการปฏิภาคกันของเสียง 

(Sound Correspondence) เพื่อก าหนดทางภาษาดั้งเดิม (Poto Language) เพื่อศกึษา

วิวัฒนาการของเสียงจากภาษาดั้งเดิม มาเป็นภาษาในปัจจุบันหรอืภาษาลูก 

    6. เพื่อศกึษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับสังคมหรอืภาษากับ

วัฒนธรรม 

    7. เพื่อท าพจนานุกรมประเภทพจนานุกรม 2 ภาษา พจนานุกรม  

3 ภาษา 

    8. เพื่อสร้างแบบเรียนเบือ้งต้น หรือหลักสูตร ส าหรับการอ่านการเขียน 

   สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 3) ได้กล่าวถึง วัตถุประสงค์ในการวิจัย

ภาคสนามทางภาษาศาสตร์ ไว้ดังนี้ 

    1. เพื่อจะได้มกีารเก็บบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับภาษาต่างๆ ที่มพีูดกันอยู่

ในขณะนัน้เป็นลายลักษณ์อักษร ซึ่งจะน าไปสู่การเก็บเอกสารส าคัญทางภาษา (Language 

archiving)  

    2. เพื่อจะได้เกิดความรู้ความเข้าใจลักษณะทั่วๆ ไปของภาษา ซึ่งจะ

น าไปสู่การสร้างทฤษฎีทางภาษา (Language theory)  

    3. เพื่อช่วยท าให้ผูอ้ื่นสามารถติดต่อสื่อสารกับผูพู้ดภาษานั้นๆ ได้  

และในทางกลับกันก็เป็นเป็นการช่วยให้ผูพู้ดภาษานั้นๆ สามารถติดต่อสื่อสารกับผู้อื่นได้  

อันจะเป็นการน าไปสู่ความเข้าใจระหว่างคนต่างวัฒนธรรม (Cross cultural communication) 

    4. เพื่อช่วยให้ชนกลุ่มต่างๆ นั้นมคีวามรู้อา่นออกเขียนได้และจะได้ 

มีงานเขียนในภาษานั้น จัดได้วา่เป็นการเสริมสร้างสังคมนั้นๆ ลักษณะหนึ่ง (society building)  
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    5. เพื่อช่วยใหเ้จ้าของภาษามีความมั่นใจ และภูมิใจในตนเอง ในภาษา

พูด และวัฒนธรรมของเขาเอง จัดได้ว่าเป็นการเสริมสร้างบุคคลในลักษณะหนึ่ง (person 

building)   

    6. เพื่อเป็นสิ่งน าไปสู่การช่วยเหลอืพัฒนาชนกลุ่มต่างๆ ที่พูดภาษา

อื่นๆ ซึ่งไม่ใช่ภาษามาตรฐานหรอืภาษากลางของประเทศ ทั้งนี้ เพราะการพูดภาษา 

ของชนกลุ่มนั้นๆ ได้ หรอืการเริ่มต้นเข้าไปอยู่ในชมกลุ่มนั้นในฐานะผูท้ี่ตอ้งการเรยีนรู้ภาษา

ยอ่มจะเป็นที่ยอมรับและได้รับการยอมรับดีกว่า ทั้งจะประสบผลส าเร็จในการพัฒนาอื่นๆ 

ได้ดกีว่าด้วย 

   สมทรง บุรุษพัฒน์ (2543, หน้า 12–13) ได้กล่าวถึงประโยชน์ของการศกึษา

ภาษาภาคสนามและภาษาถิ่น ไว้ดังนี้ 

    1. เพื่อการสบืประวัติความเป็นมาของภาษานั้นๆ   

    2. เพื่อศกึษาการเปลี่ยนแปลงของเสียงและความหมาย 

    3. เพื่อศกึษาค าซ้อน 

    4. เพื่อศกึษาค าศัพท์ในวรรณคดีต่างๆ  

    5. เพื่อใช้เป็นข้อมูลการสอนส าหรับผูท้ี่พูดภาษาถิ่น 

    6. เพื่อใช้ส าหรับการสื่อสารส าหรับบุคคลต่างท้องถิ่นกัน 

    7. เพื่อให้รูร้ะบบของภาษาถิ่น ภาษาของชาติพันธุ์ตา่งๆ และเป็น

บรรทุกภาษาท้องถิ่นและภาษาชาติพันธุ์ไว้ ส าหรับใช้ในการเปรียบเทียบในเวลาตอ่มาว่า 

มีการเปลี่ยนแปลงไปอย่างไร 

  จากวัตถุประสงค์ในการวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ ที่กล่าวมาสรุปได้

ดังนี้ 1) เพื่อส ารวจทางภาษาศาสตร ์เพื่อเก็บเป็นข้อมูลของภาษาชนกลุ่มน้อย 2) เพื่อศึกษา

ลักษณะทางโครงสร้างของภาษา เพื่อวิเคราะหโ์ครงสร้างทางเสียง ไวยากรณ์ 3) เพื่อพิสูจน์

สมมติฐานบางประการที่ได้ตัง้ไว้ 4) เพื่อศึกษาการกระจายของเสียงหรอืค าศัพท์ในภาษาถิ่น 

5) เพื่อเปรียบเทียบความสัมพันธ์ทางดา้นเชื้อสายของภาษาและเพื่อก าหนดสร้างภาษา

ดั้งเดิม 6) เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับสังคมหรอืภาษากับวัฒนธรรม  

7) เพื่อท าพจนานุกรมประเภทพจนานุกรม 8) เพื่อสร้างแบบเรียนเบือ้งตน้ หรอืหลักสูตร 

ส าหรับการอ่านเขียน และ 9) เพื่อเป็นสิ่งน าไปสู่การช่วยเหลอืพัฒนาชนกลุ่มต่างๆ ที่พูด

ภาษาอื่นๆ ซึ่งไม่ใช่ภาษามาตรฐานหรอืภาษากลางของประเทศ 
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 3. ลักษณะของผู้วิจัย 

  ตามแนวคิดของนักวิชาการและนักภาษาศาสตร์ ได้กล่าวถึงลักษณะ 

ของผู้วจิัยไว้ ดังนี้  

   สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 6-8) ได้กล่าวถึงลักษณะของผูว้ิจัย

ภาษาศาสตร์ภาคสนามและการเตรียมตัวไว้ว่า ผู้วิจัยจะต้องรู้จักตัวเองว่ามีความเข้าใจและ

ความตอ้งการจะท างานเพียงใด ควรจะได้รับการฝึกฝนและอบรมในการท างานการวิจัย

ภาคสนามทางภาษาศาสตร์มาพอสมควรด้วย การวางแผนล่วงหน้าที่แน่นอนนับเป็นการ

เริ่มตน้ขั้นแรกที่ตอ้งการกระท าซึ่งเท่ากับท างานส าเร็จไปส่วนหนึ่ง ทั้งยังเป็นสิ่งที่จ าเป็น 

ที่จะช่วยลดความกดดันและความสับสนในการปฏิบัติตัว ทั้งจะช่วยใหเ้ข้าใจรูปแบบ 

การท างาน ตลอดจนเป็นการช่วยเพิ่มความสามารถในการท าวิจัยใหถ้ึงจุดมุง่หมายได้ดี

ยิ่งขึ้นดว้ย 

   นอกจาก William Samarin (1967, p. 167) ได้กล่าวถึงลักษณะผูว้ิจัย

ภาคสนามที่ต้องค านึงถึง ดังนี้   

    1. ผูท้ าวิจัยจะต้องรู้จักตัวเองดพีอว่ามีความสนใจ ความรักในสิ่งที่จะ

ท ามากเพียงใด เช่น รู้ตัวว่ามีความอดทนมากน้อยแค่ไหนในการที่จะต้องนั่งฟังการเล่าเรื่อง

การล่าสัตว์เพียงเรื่องเดียวทั้งวัน หรือต้องเฝ้าสังเกตการณ์การประกอบพิธีกรรมอะไร 

สักพิธีหนึ่งทั้งวันหรอืต้องนั่งสอบถามภาษาใดภาษาหนึ่งทั้งวัน   

    2. ผูว้ิจัยจะต้องรู้สภาพของสุขภาพร่างกายทั้งของตัวเองและของผู้อื่น

ที่รว่มคณะไปด้วย รวมไปถึงความจ าเป็นที่จะต้องจัดหาล่วมยาและเครื่องมอืปฐมพยาบาล

เบือ้งตน้ไปด้วย 

    3. ผูว้ิจัยจะต้องรูว้่าตัวเองมีความรู้ ความสามารถในด้านใดเป็นพิเศษ

บ้างเพราะความสามารถนั้นๆ อาจจะเป็นส่วนประกอบในการตัดสินใจเลือกพืน้ที่ที่จะท า

วิจัย เช่น ด้านดนตร ีศลิปะ ภาษา การเพาะปลูก  

    4. ผูท้ าวิจัยจะต้องรู้จักตัวเองว่ามีความสามารถขนาดไหนที่จะน าเอา

พลังส่วนตัวขึน้มาใช้ทั้งทางด้านสังคม ดา้นกายภาพ ด้านสุขภาพจิต และจะต้องรู้อีกด้วยว่า

จะต้องใชอ้ะไรทดแทนคุณสมบัติบางสว่นที่ขาดหายไป   
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    5. ผูท้ าวิจัยจะต้องมีความสามารถที่จะตัดตัวเองได้โดยเด็ดขาดจาก

สภาพสังคมของตนเอง ซึ่งมีมาตรฐานทางสังคมระดับหนึ่ง ไม่วา่จะเป็นด้านศลีธรรม 

คุณธรรม สังคม สุขลักษณะ การศกึษา ฯลฯ นั่นคือไม่น าเอามาตรฐานทางสังคมระดับหนึ่ง

ไปตัดสินสิ่งตา่งๆ ที่พบในการวิจัยภาคสนาม      

    6. ผูท้ าวิจัยจะต้องรับรู้และรายางานสิ่งที่ศกึษาค้นคว้าจากการวิจัย

อย่างชัดเจนและรายงานตามความเป็นจริงให้มากที่สุดเท่าที่จะท าได้ 

   ธีระพันธ์ ล. ทองค า (2529, หน้า 55) ได้กล่าวถึงคุณสมบัติของนักวิจัย

ภาคสนามไว้ ดังนี้ 

    1. สามารถฟังเสียงในภาษาและบันทึกเสียงโดยใช้สัทลักษณ์   

    2. สามารถปรับตัวเข้ากับสิ่งแวดล้อมได้ดี 

    3. มีมนุษยสัมพันธ์ที่ดี 

    4. มีปฏภิาณคล่องแคล่วในการแก้ปัญหา 

    5. มีความมานะอดทน 

    6. ควบคุมสติและอารมณไ์ด้ดี 

    7. มีอารมณ์ขันและมองโลกในแงด่ี 

    8. กินงา่ยอยู่งา่ย ใช้ชีวติแบบเรียบงา่ยเวลาลงพื้นที่ 

    9. มีสุขภาพดีและไม่มปีัญหาครอบครัว   

  สรุปได้วา่ คุณสมบัติของผู้วิจัย ในการท าวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ 

ต้องมีคุณสมบัติ ดังนี้ สามารถฟังเสียงในภาษาและบันทึกเสียงโดยใช้สัทลักษณ์ สามารถ

ปรับตัวเข้ากับสิ่งแวดล้อมได้ดี มีมนุษยสัมพันธ์ที่ดี มีปฏิภาณคล่องแคล่วในการแก้ปัญหา 

มีความมานะอดทน ควบคุมสติและอารมณ์ได้ดี มีอารมณ์ขันและมองโลกในแง่ดี กินงา่ย

อยู่งา่ย ใช้ชีวติแบบเรียบงา่ยเวลาลงพื้นที่ มสีุขภาพดีและไม่มีปัญหาครอบครัว นอกจากนี ้

ในการลงพื้นที่ภาคสนามเพื่อเก็บข้อมูลนัน้ ผู้วิจัยต้องมีการเตรียมตัวล่วงหน้าเป็นอย่างด ี 

ทั้งตัวผูว้ิจัยเอง อุปกรณ์ในการเก็บข้อมูล และศกึษาข้อมูลพืน้ที่ลว่งหน้าก่อนการลงพื้นที่จริง 
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 4. ผู้บอกภาษาหรอืผู้ให้ข้อมูล   

  การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศกึษาคุณสมบัติของผู้บอกภาษา การคัดเลือกผู้บอก

ภาษา และการปฏิบัติตัวต่อผูบ้อกภาษาจากนักภาษาศาสตร์และนักวิชาการ ดังนี้ 

   ธีระพันธ์ ล. ทองค า (2529, หน้า 60-63) ได้กล่าวถึงคุณสมบัติ 

ของผู้บอกภาษาไว้วา่ ผู้บอกภาษา คือ ผู้ที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับภาษา ถ้าผูว้ิจัยไม่ได้พูดภาษา 

ที่จะศกึษาเป็นภาษาแม่ ผู้วิจัยไม่สามารถเอาตัวเองเป็นผูบ้อกภาษาได้ ตอ้งหาผู้บอกภาษา 

ที่เป็นเจา้ของภาษาและพูดภาษานั้นได้เป็นอย่างดี ด้วยเหตุนี ้ผูบ้อกภาษาจงึมบีทบาทส าคัญ

ต่อการวิจัยภาคสนามทางภาษาศาสตร์ ถ้าปราศจากผู้บอกภาษาที่ดี ผูว้ิจัยจะไม่สามารถ

ด าเนนิการวิจัยได้บรรลุเป้าหมายตามแผนที่วางไว้ ผู้บอกภาษาที่ดีควรมคีุณสมบัติ ดังนี้ 

    1. รู้จักภาษาที่ผู้วิจัยต้องการเก็บข้อมูลเป็นอย่างด ีน่าจะมีอายุ

ประมาณ 55 ปีขึน้ไป เกิดและเตบิโตในหมูบ่้านและใช้ภาษานั้นในชีวติประจ าวัน ก่อนจะ

ตัดสินใจเลือกใครเป็นผู้บอกภาษา ควรสอบถามประวัติความเป็นมาก่อน 

    2. มีความสนใจที่จะท างานกับผูว้ิจัยอย่างแท้จรงิ 

    3. มีความรับผดิชอบสูง 

    4. มีเวลาว่างพอที่จะท างานได้ตลอดเวลาตามที่ก าหนด 

    5. เป็นคนฉลาด มีไหวพริบปฏิภาณและความรูร้อบตัวดี 

    6. มีความเป็นครูโดยธรรมชาติ กล่าวคือ มีความรูท้ั้งด้านภาษา 

สังคมและชุมชน ชอบสอน 

    7. มีสุขภาพจติและสุขภาพร่างกายแข็งแรง และไม่เป็นโรคติดตอ่ 

    8. มีความอดทนและมีอารมณ์ดี 

    9. ไม่มนีิสัยตลกโปกฮาและขีเ้หล้าเมายา   

   สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 6-8) ได้กล่าวถึง ผูบ้อกภาษาหรอื 

ผูใ้ห้ข้อมูล (Data Informant) ไว้วา่ ผู้วิจัยควรค านึงถึงสิ่งต่างๆ เกี่ยวกับผูบ้อกภาษา 

หรอืผูใ้ช้ข้อมูลดังตอ่ไปนี้ 

    1. ความจ าเป็นที่จะต้องมีผู้ใหข้้อมูล ทั้งนีเ้พราะในการวิจัยภาคสนาม

นั้นเราจะใช้แต่วธิีการสังเกตอย่างเดียวนั้นไม่พอ จะต้องมีการสอบถามข้อมูลเพิ่มเติมจาก

คนในพืน้ที่ด้วย แตท่ั้งนีก้็ไม่ได้หมายความว่าคนทุกคนในพืน้ที่จะให้ข้อมูลที่ต้องการได้ดี

เท่าๆ กัน อาจจะมีบางคนที่ใช้ขอ้มูลที่ดีในบางเรื่อง ความจ าเป็นที่ต้องมีผู้ให้ข้อมูลอีก
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ประการหนึ่งก็คือเพื่อจะได้ตรวจสอบสิ่งที่ได้จากการสังเกตหรอืสิ่งที่ได้จากการสัมภาษณ์

มาแล้ว 

    2. ในการเลือกผู้ใหข้้อมูลที่ดีนั้นเป็นการยากที่จะก าหนดเป็นกฎเกณฑ์

ตายตัวลงไปได้ ทั้งนีเ้พราะการจะได้ขอ้มูลที่ดีบางครั้งก็ไม่ได้ขึ้นอยู่กับตัวผูใ้ห้ข้อมูลเท่านั้น 

แตย่ังขึน้กับตัวผูว้ิจัยเองและวิธีการในการท าวิจัยด้วย การตัดสินใจในการเลือกผูใ้หข้้อมูล

นั้นต้องค านึงถึงเรื่องต่างๆ หลายอย่าง ทั้งนี้เพราะเมื่อตัดสินใจเลือกผูใ้ดในท้องที่เป็นผู้ให้

ข้อมูลแล้วนั้นเป็นการยากมากหรือเกือบจะไมไ่ด้เลยที่จะบอกเลิกการท างานกับคนๆ นั้น 

สิ่งที่จะน ามาพิจารณาประกอบการตัดสินใจอาจจะได้แก่เรื่องของอายุ เพศ การศกึษา 

ภาษา ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

     2.1 อายุ  

      คนที่มอีายุน้อยอาจจะง่ายต่อการตดิต่อพูดจาท าความเข้าใจ 

แตอ่าจจะรู้เรื่องราวต่างๆ ที่ผูว้ิจัยตอ้งการไม่มากพอ คนสูงอายุอาจจะรู้เรื่องราวต่างๆ 

มากและชอบที่จะเล่าให้ผูอ้ื่นฟัง ดังนั้นการเลือกอายุของผู้บอกภาษาขึน้อยู่กับวัตถุประสงค์

ของผูว้ิจัยที่ก าหนดไว้ ว่าจะเก็บข้อมูลจากกลุ่มอายุเท่าไหร่ เพื่อวัตถุประสงค์อะไร แต่ถ้า

ต้องการขอ้มูลที่เป็นค าที่ใช้มานานและเป็นภาษาต้นแบบ (Poto language) ควรเก็บข้อมูล

จากผู้บอกภาษาที่มอีายุมาก เพื่อไมใ่ห้ข้อมูลด้านภาษามีการปน หรอืการเปลี่ยนแปลงมาก

เกินไป 

     2.2 เพศ  

      ในการวิจัยภาคสนามตัวผู้วิจัยเป็นเพศอะไรก็น่าได้ผูใ้ห้ข้อมูล

เป็นเพศเดียวกัน เพราะจะท างานได้สะดวกกว่า ทั้งยังจะไม่เป็นที่เพ่งเล็งของคนอื่นๆ  

ในพืน้ที่อีกด้วยแต่ในทางปฏิบัติแล้วมักจะไม่เป็นเช่นนั้น เพราะในบางพื้นที่ผู้หญิงมักจะ 

ไม่กล้าพบพูดคุยกับคนแปลกหนา้ และในบางเรื่องทั้งหญิงและชายมีความรู้ในเรื่องนั้นๆ  

ไม่เท่ากัน 

     2.3 การศกึษา   

      ในการวิจัยภาคสนามนัน้ โดยปกติผูว้ิจัยย่อมตอ้งการได้ 

ผูใ้ห้ข้อมูลที่เฉลียวฉลาด ซึ่งโดยทั่วๆ ไปผูท้ี่มกีารศกึษาย่อมจะฉลาดกว่าผูท้ี่ไม่ได้รับ

การศกึษา แตน่ั่นก็ไม่ได้หมายความว่าผูไ้ม่มีการศกึษาจะเป็นผู้ให้ข้อมูลที่ดไีม่ได้ เพราะใน

บางครัง้ผูท้ี่มกีารศกึษาดีอาจจะไม่ให้ข้อมูลที่เป็นจรงิก็ได้ ทั้งนี้ เพราะการศกึษาที่เขาได้ให้ 
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รับมาตรฐานในเรื่องสิ่งที่ดีหรอืไม่ดี สิ่งที่น่าพูดใหค้นอื่นฟังหรอืไม่น่าพูดใหค้นอื่นฟัง 

ในระดับหนึ่ง ซึ่งไม่ใชม่าตรฐานที่เป็นอยู่ในพืน้ที่นั้น 

     2.4 ภาษา   

      เรื่องของภาษานับเป็นอุปสรรคส าคัญในการสอบถามข้อมูล

เป็นอย่างยิ่ง ดังนัน้ การศกึษาวิจัยในพื้นที่พูดภาษากันได้เข้าใจย่อมจะเป็นงานวิจัยที่ดทีี่สุด

ส าหรับผู้วิจัย แต่ในกรณีที่ไม่เป็นเช่นน้ัน ผูว้ิจัยก็จะต้องอาศัยคนในพืน้ที่ที่พูดกันด้วย

ภาษากลางหรอืภาษามาตรฐานที่จะใช้ในการตดิต่อท าหนา้ที่เป็นล่าม (interpreter)  

ในการท างานผ่านล่ามหรอืผูท้ี่ตคีวามนั้น ผูว้ิจัยจะต้องท างานด้วยความระมัดระวังและ

ละเอียดรอบคอมมากขึ้นเพื่อให้ได้ข้อมูลตรงตามที่ต้องการและถูกต้องที่สุด 

     2.5 สุขภาพ  

      สุขภาพของผู้ให้ข้อมูลก็เป็นสิ่งที่ผู้วจิัยจะต้องค านึงถึง ทั้งนี้

เพราะจะมีสว่นในการก าหนดว่าผูว้ิจัยจะใช้เวลายาวนานเท่าไรในการท างานแต่ละช่วง 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งถ้าผูว้ิจัยต้องการศกึษาระบบสียงในภาษานั้นๆ การมีอวัยวะในการออก

เสียงทุกเสียงครบถ้วนเป็นสิ่งส าคัญมาก 

     2.6 ถิ่นก าเนิด   

      ในการศกึษาภาษานั้นควรจะได้ผู้บอกภาษาที่มถีิ่นก าเนิดอยู่ใน

ชุมชนนั้นๆ ไม่ใช่ผูท้ี่เพิ่งย้ายเข้ามาอยู่ในชุมชนใหม่หรอืต้องได้ผู้บอกภาษาที่พูดภาษานั้นมา

ตั้งแตเ่กิด ไม่ใช่ผูท้ี่เรยีนรู้ภาษานั้นๆ เป็นภาษาที่สอง 

    3. จ านวนผู้บอกภาษาที่จะใหข้้อมูลในการวิจัยแตล่ะโครงการนั้น

ขึน้อยู่กับประเภทของงานวิจัยที่จะท า ในทางภาษาศาสตรถ์้าเริ่มท าวิจัยเรื่องของเสียง 

ก็มักจะเริ่มจากผู้บอกภาษาที่ใชเ้ป็นหลักเพียงคนเดียว จากนั้นจึงจะน าสิ่งที่ได้ไปตรวจสอบ

กับผู้อื่นต่อไปในทางวัฒนธรรมศกึษาก็เช่นกัน ถ้าเป็นการวิจัยต่างประเภทกันก็ใช้ผูใ้หข้้อมูล

ที่มคีวามรูต้่างๆ กันไป ขอ้มูลบางประเภทก็ต้องมกีารตรวจสอบกับผูรู้้อื่นๆ ด้วย 

    4. คุณสมบัติและลักษณะของผู้ให้ขอ้มูลที่ดีนัน้ต้อง ประกอบด้วย   

สิ่งส าคัญประการแรก คือ เป็นผู้ที่มคีวามรู้ในเรื่องนั้นเป็นอย่างด ีมีความฉลาดพอสมควร 

มีความจ าค่อนข้างดี มคีวามอดทนในการท างาน มคีวามซื่อสัตย์ที่จะให้ข้อมูลเฉพาะที่เป็น

จรงิเท่านัน้มีอารมณ์ขันเป็นคนสนุกสนานพอสมควรรักและชอบที่จะถ่ายทอดสิ่งที่รูใ้หแ้ก่

ผูอ้ื่น  
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   ในเรื่องค่าตอบแทนในการท างานก็เป็นสิ่งที่ผู้วจิัยจะต้องค านึกถึงด้วย 

ทั้งนีเ้พราะในการเก็บข้อมูลการวิจัยภาคสนามนัน้ นอกจากจะต้อง ประกอบด้วย  

มนุษยสัมพันธ์ในการท างานที่ด ีวธิีการท าวิจัยที่เหมาะสม การปฏิบัติตัวในการท างาน

ภาคสนามที่ถูกต้องแล้ว ผู้วิจัยจะต้องค านึงถึงเรื่องค่าตอบแทนในการให้ขอ้มูลที่จะให้แก่

คนในพืน้ที่ด้วยในเรื่องค่าตอบแทนนีอ้าจจะแยกได้ว่ามีทั้งที่เป็นเงนิค่าตอบแทนตามที่ตกลง

ไว้ ของสมนาคุณที่มอบให้เมื่อเสร็จงาน การช่วยเหลือที่ไม่ตอ้งการค่าตอบแทน  

และการประการสุดท้าย คือ เครื่องดองของเมาต่างๆ 

    1. เงินคา่ตอบแทน ในเรื่องเงนิค่าตอบแทนนั้นควรจะตกลงกัน 

ตั้งแตก่่อนเริ่มงานใหเ้รียบร้อยอย่างจริงจัง ที่ว่า “ก่อนที่จะเริ่มงานอย่างจริงจัง” ในที่นี้

หมายความว่า ไม่ควรจะตกลงกันตั้งแตย่ังไม่ได้ทดลองงานหรอืไม่ควรตกลงกันทันที 

ที่พบหน้ากัน ควรจะได้ทดลองงานกันบ้างและตัดสินใจจากการเปรียบเทียบกันหลายๆ คน 

เพื่อให้ได้ผูท้ี่ให้ขอ้มูลที่ดีที่สุด ส่วนอัตราค่าตอบแทนที่จะจา่ยนั่นให้ถือเกณฑ์ จากรายได้ที่

ผูใ้ห้ข้อมูลได้จากการท างานตามปกติของเรา หรอืถ้าเขาไม่มรีายได้ประจ าตายตัวก็จา่ย 

ในอัตราที่พอกับการด ารงชีวิตอยู่ได้ในแตล่ะวันทั้งของผูใ้ห้ข้อมูลเองและผูอ้ยู่อาศัยที่ตอ้ง

พึ่งพารายได้หรือการท างานของผู้ให้ขอ้มูลด้วย แต่ขอ้ส าคัญที่ผู้ท าวจิัยจะต้องระลึกถึงไว้

เสมอก็คือ อย่าให้ค่าตอบแทนเป็นจ านวนที่สูงเกินไปมากนัก เพราะจะก่อใหเ้กิดความเข้าใจ

ว่าข้อมูลนั่นสามารถขายได้ ทั้งจะท าใหผู้้วิจัยคนอื่นที่ไปท าวิจัยในภายหลังต้องประสบปัญหา

เรื่องการเรียกร้องค่าตอบแทนสูงๆ จนกระทั่งไม่สามารถท างานวิจัยได้หรอืไม่ได้รับ 

ความรว่มมอืที่ดพีอ 

    2. ของสมนาคุณ การมอบของสมนาคุณใหแ้ก่ผูใ้ห้ข้อมูลนั้นผู้วจิัยควร

จะท าเมื่อผูใ้ห้ข้อมูลยืนยันไม่รับเงินคา่ตอบแทน ดังนั้นผูว้ิจัยจะต้องระวังในเรื่องการให้ของ

สมนาคุณ เพราะอาจจะท าใหผู้ใ้ห้ข้อมูลรู้สกึว่าการให้ของสมนาคุณก็เป็นการให้

ค่าตอบแทนในอีกรูปแบบหนึ่ง ผู้วิจัยจะต้องพยายามให้การให้ของนั้นเป็นไปในลักษณะ 

ของการใหด้้วยปรารถนาดี ไม่ใช่คา่ตอบแทน 

    3. การช่วยเหลือที่ไม่ตอ้งการค่าตอบแทน ในเรื่องนี้ผูว้ิจัยก็คงจะต้อง

ให้มติรภาพความสัมพันธ์ ความช่วยเหลือในเรื่องอื่นๆ ตอบแทนแก่ผู้ให้ขอ้มูล นั่นคือให้อยู่

ในรูปแบบของการพึ่งพาอาศัยกัน การให้ความช่วยเหลือซึ่งกันและกันอย่างฉันเพื่อน 
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    4. เครื่องดองของเมา เมื่อใดก็ตามที่มีการใช้เครื่องดองของเมาเป็น

แรงจูงใจในการให้ขอ้มูล ผูว้ิจัยจะต้องระมัดระวังในเรื่องนีเ้ป็นพิเศษ เพราะอาจจะท าให้

ไม่ได้ข้อมูลตามที่ต้องการหรอือาจจะได้ขอ้มูลที่คลาดเคลื่อน   

     ในเรื่องค่าตอบแทนในการท างานนี้ ไม่ว่าผูว้ิจัยจะเลือกใช้วธิีใด 

ก็ตาม ควรจะกระท าโดยสม่ าเสมอและโดยสม่ าเสมอและโดยเสมอภาคกัน ไม่ใช่จ่าย

ค่าตอบแทนแก่ผูใ้ห้ข้อมูลคนหนึ่ง แตไ่ม่จ่ายใหอ้ีกคนหนึ่ง ซึ่งจะเป็นสาเหตุน าไปสู่การไม่ได้

รับความร่วมมือจากทั้งสองฝา่ย   

   ชลธิชา บ ารุงรักษ์ (2559, หน้า 2) ได้กล่าวถึงการคัดเลือกผูบ้อกภาษา

และการปฏิบัติตัวต่อผู้บอกภาษาไว้ ดังนี้ 

    เทคนิคการคัดเลือกผู้บอกภาษา 

     1. มีคุณสมบัติทางสังคมที่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์การวิจัย 

ในเรื่องของอายุ เพศ และระดับการศกึษา 

     2. มีความรูใ้นภาษาที่ตอ้งการศกึษาและใชใ้นชีวติประจ าวัน 

     3. มอีวัยวะที่ใชใ้นการออกเสียงครบถ้วนและขณะที่บอกภาษา 

ไม่ควรกินหมากหรอืเคี้ยวสิ่งใดๆ 

     4. มีสุขภาพอนามัยดี 

     5. มคีวามรูเ้กี่ยวกับวัฒนธรรมของตนเองเป็นอย่างดี สามารถเป็น

แหลง่ขอ้มูลได้ 

     6. ช่างพูดและมีความเป็นธรรมชาต ิไม่ขี้อาย 

     7. มีเวลาให้กับการเก็บข้อมูลภาษา 

     8. มีความรับผดิชอบสูงที่จะท าให้งานวิจัยเสร็จลงได้ด้วยดี 

     9. มคีวามอดทนสูงและอารมณ์ดอียู่เสมอ 

     10. จ านวนผูบ้อกภาษาขึน้อยู่กับลักษณะของงานวิจัย ถ้าเป็น

การศกึษาแบบพรรณนาหรือเชงิคุณภาพและผูว้ิจัยสามารถหาผูบ้อกภาที่มคีุณสมบัติ

เหมาะสมได้ ผูบ้อกภาษาก็ถือว่าเพียงพอ โดยผู้วิจัยอาจใชว้ิธีตรวจสอบข้อมูลผู้ใช้ภาษา

อื่นๆ ได้ตามความเหมาะสม 
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    เทคนิคการปฏิบัติต่อผู้บอกภาษา 

     1. แสดงความเป็นมติรตอ่ผู้บอกภาษาตลอดเวลา ท าให้ผูบ้อก

ภาษาสบายใจที่จะร่วมงานด้วย 

     2. ใหค้วามยกย่องผูบ้อกภาษา ถือวา่เป็นครูของผู้วิจัย 

     3. แสดงความกระตือรอืรน้ต่อสิ่งที่ผู้บอกภาษากล่าวถึง  

ให้ความสนใจต่อข้อมูลทุกประเภทที่ได้ ถอืว่าทุกสิ่งมีค่าต่องานวิจัยที่ท าอยู่ 

     4. อย่าเซ้าซี้ผูบ้อกภาษา กระท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งซ้ าแล้วซ้ าอีก 

หรอืโดยที่ไม่เต็มใจ 

     5. อย่าใช้เวลากับผูบ้อกภาษาแต่ละช่วงนานเกินไป ควรเปิดโอกาส

ให้ผู้บอกภาษาได้หยุดพักบ้างตามสมควร 

     6. พยายามศกึษาวัฒนธรรมของผู้บอกภาษาและพยายามปฏิบัติ

ตัวใหเ้ข้ากับวัฒนธรรมของชุมชนที่เข้าไปศึกษา อย่าท าสิ่งใดที่ขัดตอ่วัฒนธรรมของผูบ้อก

ภาษา ทั้งในเรื่องค าพูด เชน่ ค าต้องห้าม หรือการประพฤติปฏิบัติ เช่น การนั่ง การใช้สายตา 

     7. อย่าใช้ค าภาม “ท าไม” หรอื “เพราะอะไร” หรอืขอให้ผู้บอก

ภาษาอธิบายสาเหตุหรอืกฎเกณฑ ์เนื่องจากผู้บอกภาษาเป็นผูใ้หข้้อมูลในฐานะ “ผูใ้ช้ภาษา” 

ไม่ใช่ “ผูว้ิเคราะห์ภาษา” ที่ท าหนา้ที่วเิคราะหต์ัวภาษา เหมอืนนักภาษาศาสตร์ ซึ่งหมายถึง 

ผูว้ิจัย 

     8. อย่าพูดโต้แย้งหรอืเถียงผูบ้อกภาษาเรื่องขอ้มูลที่ได้ ถ้าผู้บอก

ภาษาให้ข้อมูลที่ขัดแย้งกันใหผู้ว้ิจัยสังเกตว่าที่ผู้บอกภาษาใช้ภาษาแตกต่างกันนั้นเนื่องจาก

อะไร อย่าด่วนสรุปว่าผู้บอกภาษาใช้ภาษาผดิ ตอ้งนึกเสมอว่าผู้บอกภาษาเป็นเจ้าของภาษา

ต้องรู้ภาษานั้นดีที่สุด 

     9. อย่าให้อารมณก์ับผูบ้อกภาษา อย่าแสดงกริยาก้าวร้าว 

หรอืลบหลู่ไมว่่ากรณีใดๆ  

     10. มีน้ าใจต่อผูบ้อกภาษา โดยหาวธิีตอบแทนผูบ้อกภาษาที่สละ

เวลาเพื่อให้ขอ้มูลแก่ผู้วจิัย อาจอยู่ในรูปของเงนิหรือของขวัญแล้วแต่จะเห็นเหมาะสม 

  จากคุณสมบัติของผูบ้อกภาษาสรุปได้ว่า ตอ้งรูจ้ักภาษาที่ผู้วจิัยต้องการ 

เก็บข้อมูลเป็นอย่างด ีมคีวามสนใจที่จะท างานกับผูว้ิจัยอย่างแท้จริง มีความรับผดิชอบสูง 

มีเวลาว่างพอที่จะท างานได้ตลอดเวลาตามที่ก าหนด เป็นคนฉลาด มไีหวพริบปฏิภาณและ

ความรูร้อบตัวดี มคีวามเป็นครูโดยธรรมชาต ิกล่าวคือ มคีวามรู้ทั้งด้านภาษา สังคมและ 
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ชุมชน มีสุขภาพจติและสุขภาพร่างกายแข็งแรง และไม่เป็นโรคติดต่อ มีความอดทนและ 

มีอารมณ์ด ีนอกจากนี้การคัดเลือกผูบ้อกภาษาจากอายุ เพศ อาชีพ ระดับของการศกึษา  

ขึน้อยู่กับวัตถุประสงค์ของงานวิจัยและเป้าหมายที่ผู้วิจัยต้องการ  

 5. ชุมชนที่ท าการวิจัย 

  นักภาษาศาสตร์ได้กล่าวถึงชุมชนที่ท าการวิจัย หรอืพื้นที่ในการเก็บข้อมูล

การวิจัยทางภาษาไว้ ดังนี้  

   สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 11-16) ได้กล่าวถึงการให้ความส าคัญ

กับชุมชน ในการลงพื้นที่เพื่อเก็บข้อมูล ดังนี้  

    การท าวิจัยภาคสนามทางด้านภาษาศาสตร์นั้นจะท าที่ไหนก็ได้  

ไม่จ าเป็นจะต้องท าในสนามจรงิๆ นั่นคือจะไปท าในชุมชนที่พูดภาษาน้ันจริงๆ ก็ได้  

หรอืจะน าผูบ้อกภาษาเข้ามาบอกภาษาในหอ้งท างานของผู้วจิัยก็ได้ หรอืจะใช้วธิีทั้งสองวิธี

รวมกันก็ได้ แตก่ารท างานในสนามจรงิๆ ท าให้ผู้บอกภาษาบอกในสิ่งที่ใชพู้ดอยู่เป็นปกติ

ธรรมดามากกว่าการนั่งบอกภาษาในหอ้งท างาน และผู้วิจัยก็ได้เห็นสภาพการณ์และ

สิ่งแวดล้อมต่างๆ ในการใช้ภาษานั้นจรงิๆ ดว้ย   

    ผูว้ิจัยก็ต้องใหค้วามส าคัญกับชุมชนที่จะศกึษาในด้านต่างๆ ดังต่อไปนี้ 

     1. ผูท้ าวิจัยจะต้องระลึกอยู่เสมอว่าทัศนคติของคนในชุมชนต่อคน

แปลกหนา้นั้นขึน้อยู่กับพืน้ฐานที่ว่าชุชมชนนั้นมกีารติดต่อกับสังคมภายนอกมากน้อย 

แค่ไหน ซึ่งสิ่งเหล่านี้จะเป็นปัจจัยในการตัดสินว่าผูว้ิจัยควรจะปฏิบัติตัวเช่นไร  

     2. สิ่งแรกที่ผู้วิจัยต้องท าเมื่อเข้าไปถึงพืน้ที่ก็คือ จะต้องไปท า 

ความรูจ้ักกับเจ้าหน้าที่ฝา่ยท้องถิ่นหรอืหัวหนา้ชุมชน ทั้งนี้เพื่อช้ีแจงอย่างชัดเจนถึง

วัตถุประสงค์ของการวจิัยโครงการวิจัยและการท างานของผู้วจิัย ซึ่งในการท างานวิจัย 

ส่วนใหญ่การจัดด าเนินการเรื่องเหล่านี้มักจะท าเรียบร้อยในขั้นการเตรียมการแลว้  

แตใ่นกรณีที่ไม่ได้ท าไว้ลว่งหนา้นั้น การมีจดหมายรับรองหรอืจดหมายแนะน าตัวชี้แจง 

ถึงสิ่งต่างๆ ดังกล่าวข้างตน้ติดตัวไปด้วยจากต้นสังกัดหรอืสถาบันที่เกี่ยวข้องจะช่วยให้

สะดวกยิ่งขึน้ 

     3. การตัดสินใจที่ผู้ท าวิจัยจะต้องท าเป็นสิ่งแรก คือ การเลือกที่อยู่

อาศัยในชุมชนนั้นซึ่งต้องใช้เป็นทั้งที่อยู่และที่ท างานด้วยในขณะเดียวกัน การเลือกที่อยู่ที่

ถูกต้องมีสว่นเป็นอย่างมากในการปฏิบัติตัวและการได้รับความร่วมมือจากชุมชน 
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     4. ผูว้ิจัยจะปฏิบัติตัวเชน่ไรในชุมชนนั้นๆ ก็ควรจะดูตัวอย่างจาก

การปฏิบัติตัวโดยทั่วๆ ไปของคนในชุมชน เช่น ถ้าผูว้ิจัยเป็นหญิงก็ควรจะสังเกตดูว่าหญิง

โดยทั่วๆ ไปในชุมชนที่มีอายุวัยเดียวกับผูว้ิจัยนัน้มขี้อห้ามข้อควรปฏิบัติเชน่ไรก็ควรจะท าไป

ตามนัน้ให้มากที่สุดเท่าที่จะท าได้   

     5. ในขั้นต้นผูว้ิจัยควรจะยอมรับและท างานอยู่ในขอบเขต  

หรอืปริมาณที่คนในชุมชนนั้นยินดีที่จะให้กระท าเท่านั้น นั่นคือจะต้องเริ่มต้นการท างาน

อย่างระมัดระวัง ทั้งนีเ้พื่อผลในการสรา้งความสัมพันธ์ต่อๆ ไป 

     6. การอธิบายอย่างระมัดระวังและชัดเจนให้คนในชุมชนเข้าใจ 

ถึงวัตถุประสงค์และวีการในการท างานจะช่วยใหไ้ด้รับความช่วยเหลือและความร่วมมอืที่ด ี

ผูท้ าวิจัยจะต้องช้ีแจงให้คนในชุมชนเข้าใจว่าต้องการท างานกับคนในชุมชนทุกขึน้ ทุกอาชีพ 

หรอืลักษณะเฉพาะเชน่ไร 

     7. ผูท้ าวิจัยนัน้ไม่ว่าจะมีประสบการณม์ากเช่นไรก็ยังคงสภาพเป็น

นักเรียนอยู่นั่นเองเมื่อเข้าไปในชุมชนในระยะแรก เพราะฉะนั้นจงึต้องพยายามเรยีนรู้ถึงกฎ 

เงื่อนไข ข้อจ ากัด และมารยาทในการวางตัวจากคนในชุมชนให้ได้เร็วที่สุดเท่าที่จะท าได้ 

     8. การเริ่มต้นปฏิบัติงานอย่างช้าๆ นับเป็นการท างานที่ฉลาด ทั้งนี้

เพราะผูท้ าวิจัยจะต้องระมัดระวังในการสังเกตว่าเรื่องใดบ้างเป็นเรื่องควรพูด ควรถาม 

ในสภาพการณ์ใดและเรื่องใดเป็นเรื่องไม่ควรพูดไม่ควรถามในสภาพการณ์ใด เมื่อใดควร

จะจดบันทึกได้เมื่อใดจงึจะบันทึกเสียงได้ 

     9. การมคีวามเข้าใจในเรื่องภาษา ขบวนการในการท างาน ดนตร ี

ศลิปะ รูปถ่าย ฯลฯ จะมีสว่นให้การท างานของผู้วิจัยก้าวหนา้ไปได้ดแีละเร็วยิ่งกว่าการถาม

ด้วยค าถามตรงๆ นั่นคือความกระตอืรอืร้นของผูว้ิจัยที่จะเรียนรู้สิ่งเหล่านีจ้ะช่วยใหก้าร

วิจัยเป็นไปได้ดว้ยดียิ่งขึน้ 

     10. การท าความคุ้นเคยกับชุมชนของผูว้ิจัยในระยะเริ่มต้นน้ัน 

ควรเริ่มด้วยการท าแผนผังชุมชน การก าหนดหมายเลขใหบ้้านแตล่ะหลังและไร่นาแต่ละผืน 

ฯลฯ จะช่วยใหก้ารท างานและการจดจ าสมาชิกในแตล่ะบ้านในระยะหลังง่ายและสะดวก

มากขึ้น 

     11. ในระยะต้นการท างานควรเริ่มจากการสังเกตการณ์ แต่เมื่อ

ท างานไปสักระยะหนึ่งการเข้าไปมีสว่นรวมและการสัมภาษณ์เป็นสิ่งที่ต้องกระท าต่อไป 
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     12. ผูว้ิจัยมคีวามรู้และประสบการณเ์กี่ยวกับวัฒนธรรมของชุมชน

นั้นพอสมควรจะช่วยใหผู้ว้ิจัยเข้าใจว่าควรจะถามค าถามประเภทไหน ใช้ค าถามอย่างไรใน

เรื่องนั้นๆ และจะต้องถามกับใคร 

     13. การที่จะเป็นนักวิจัยที่ประสบผลส าเร็จได้นั้น นักวิจัยจะต้อง

ยอมรับการถูกหัวเราะขบขันจากคนในชุมชน ทั้งนีเ้พราะการหัวเราะต่อการกระท าที่แปลกๆ 

ของผู้วจิัยถือว่าเป็นวิธีการแก้ไขข้อผิดวิธีหนึ่งซึ่งคนในชุมชนในฐานะเจ้าของวัฒนธรรม 

จะช่วยผูว้ิจัยได้ 

     14. ในกรณีที่ผู้วิจัยท างานอยู่ในชุมชนนานจนกลายเป็นเอนที่ไว้ใจ

ได้ของคนในชุมชนนั้น ผู้วิจัยก็ยังคงจะต้องระลึกไว้เสมอว่าตนเองนั้นไม่ใชค่นในชุมชนนั้นๆ 

ที่แท้จริงแล้วยังคงเป็นเพียงผูท้ี่สนใจในชุมชนนั้นอย่างจริงจังคนหนึ่งเท่านั้น ที่ตอ้งพึงระลึก

ถึงความจริงขอ้นีก้็เพื่อจะได้เป็นเครื่องเตือนผู้วิจัยไม่ให้ท าการใดๆ ที่ไม่ควรกระท าในฐานะ

บุคคลภายนอกชุมชนนั้นๆ  

    นอกจากนี้งานวิจัยภาคสนามนั้นจะท าได้ส าเร็จตามจุดประสงค์หรอืไม่ 

จะส าเร็จได้ผลเป็นที่น่าพอใจหรือไม่ และท าส าเร็จตามระยะเวลาที่ก าหนดไว้หรอืไม่นั้น

ขึน้อยู่กับสิ่งแรกที่ผู้วจิัยจะต้องกระท าทันที่ไปถึงพืน้ที่ 2 ประการ ดังกล่าวข้างต้นไปตลอด

ระยะเวลาการท าวิจัย การที่จะบรรลุถึงการกระท าทั้ง 2 ประการ ดังกล่าวข้างต้นนั้นขึ้นอยู่

กับปัจจัยส่วนตัวของผู้ท าวิจัยเอง นั่นคือ ขึน้อยู่กับความสามารถ ความฉลาดบุคลิกภาพ 

ความไวต่อความรูส้ึกของผู้อื่น การวางตัวในสังคมของผูว้ิจัยที่จะพยายามสร้างและรักษา

สัมพันธภาพที่ดนีั้นไว้ให้ได้ ซึ่งสิ่งเหล่านีก้็ขึ้นอยู่กับลักษณะของงานที่จะท าวิจัย ระยะเวลาที่

จะอยู่ในพืน้ที่และการที่ผูว้ิจัยรู้จักบุคลิกภาพของตัวเองและของผู้ให้ขอ้มูลมากน้อยแค่ไหน

นั่นเอง ดังนั้น การวิจัยแต่ละประเภทและผูว้ิจัยแตล่ะคนย่อมจะมีวิธีการที่เป็นแบบเฉพาะ

แตล่ะบุคคล ไม่มีวธิีการที่แน่นอน แต่อย่างไรก็ดีแนวทางที่จะใช้ประกอบการตัดสินใจ 

เพื่อสร้างและด ารงไว้ซึ่งความสัมพันธ์ระหว่างผูว้ิจัยกับผูใ้ห้ข้อมูลและชุมชนก็พอจะ

รวบรวมได้ ดังนี้  

     1. การก าหนดบริเวณที่อยู่อาศัยของผูว้ิจัย ผูว้ิจัยควรจะเลือกที่อยู่

อาศัยในบริเวณที่เป็นจุดศูนย์กลาง นั่นคือ ให้อยู่บริเวณที่สะดวกกับการเดินทางไป มากับ

ทุกๆ สว่นของชุมชนและควรจะตั้งอยู่ในบริเวณที่กิจกรรมตา่งๆ ของผูว้ิจัยตอ้งอยู่ในสายตา

ของคนพืน้ที่ได้โดยตลอด เพราะการที่คนในพืน้ที่ได้พบเห็นผู้วจิัยอยู่เสมอจะช่วยให้การ

ยอมรับผูว้ิจัยเป็นส่วนหนึ่งของท้องถิ่นเป็นไปได้ง่ายและรวดเร็วขึ้น นอกจากจะเลือกบริเวณ
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บ้านแลว้ ผูว้ิจัยควรจะเลือกสภาพบ้านใหเ้หมาะสมด้วย นั่นคือ ควรจะเลือกบ้านที่มีสภาพ

ที่เหมอืนหรอืคล้ายกับสภาพบ้านโดยทั่วๆ ไปในชุมชนนั้น 

     2. การเดินทางในพื้นที่ ผูว้ิจัยควรจะใช้การเดินทางภายในพืน้ที่ใน

ลักษณะเดียวกันคนในพืน้ที่ทั่วๆ ไป เช่น ถ้าคนในพืน้ที่เดินทางโดยการเดิน โดยใช้รถ

โดยสารสาธารณะหรอืโดยใช้รถยนต์แบบเก่า ผูว้ิจัยก็ควรจะใช้วธิีการเชน่นั้น    

     3. บทบาทของผู้วิจัยในพืน้ที่ ในระยะต้นบทบาทของผู้วิจัย 

ที่จะมีสว่นร่วมในพื้นที่นัน้จะอยู่ในลักษณะจ ากัด นั่นคือ ขึน้อยู่กับว่าคนในพืน้ที่จะยินยอม

ให้ผู้วจิัยมีสว่นร่วมในกิจกรรมตา่งๆ ในท้องถิ่นได้แค่ไหน ผู้วิจัยก็จะต้องด าเนินการไปตาม

ขอบเขตนั้น จากนั้นผูว้ิจัยจะต้องชีแ้จงให้ผู้ให้ข้อมูลเข้าใจถึงจุดประสงค์ความต้องการ 

ของการวจิัยนั้นๆ ดว้ยค าพูดที่เข้าใจง่ายและชัดเจน ซึ่งจะท าให้ได้รับความไว้วางใจและ

ความรว่มมอืที่ด ีแต่ผูว้ิจัยก็ควรจะชีแ้จงจุดประสงค์การวิจัยและวธิีการตา่งๆ ในลักษณะ

อย่างกว้างๆ ไม่ควรใหเ้ฉพาะเจาะจงเกินไปนัก เพราะการบอกอย่างกว้างๆ จะท าให้สามารถ

ขยายขอบเขตการวิจัยได้ในภายหลัง แตถ่้าเฉพาะเจาะจงเกินไป แล้วมกีารขยายขอบเขต 

ในภายหลังก็อาจจะก่อใหเ้กิดความไม่ไว้วางใจขึน้ได้ บทบาทอื่นๆ ของผูว้ิจัยในพื้นที่ก็คงจะ

ขยายกว้างขึ้นในภายหลัง แตท่ั้งนีก้็จะต้องอยู่ภายในขอบเขตที่พิจารณาแล้วว่าจะไม่ก้าวก่าย

ข้อก าหนดต่างๆ ของคนในพืน้ที่นั้นๆ  

     4. การสร้างความสัมพันธ์ในระยะเริ่มแรก การพบผูใ้ห้ข้อมูลควร

เริ่มจากความเต็มใจของผู้ใหข้้อมูล ผูว้ิจัยควรจะสนทนาเรื่องต่างๆ โดยกล่าวถึงจุดประสงค์

ของการวจิัยโดยอ้อมๆ และควรท างานอย่างสบายๆ ไม่เร่งรีบจนเกินไป ผูว้ิจัยควรจะสร้าง

สัมพันธ์ภาพที่ดทีั้งกับผูใ้ห้ข้อมูลเองและสมาชิกในครอบครัวของเขาทุกคนด้วย และผูว้ิจัย

จะต้องระลึกไว้เสมอว่าการเก็บข้อมูลใดๆ ก็ตาม จะต้องอาศัยความสัมพันธ์กันในทั้งสอง

ทาง นั่นคือ ต่างฝ่ายต่างนกึถึงและเข้าใจซึ่งกันและกันนั่นคือใหย้ึดหลักเอาใจเขามาใส่ใจเรา 

เมื่อตอ้งการใหเ้ขาปฏิบัติเช่นไรกับเรา เราก็ต้องปฏิบัติเช่นนัน้กับเขา 

  สรุปได้วา่การให้ความส าคัญกับชุมชน ในการลงพื้นที่เพื่อเก็บข้อมูล ผูว้ิจัย

ต้องให้ความส าคัญกับคนในชุมชนให้มาก ควรด ารงไว้ซึ่งสัมพันธ์ภาพที่ด ีเมื่อใดก็ตามที่

สร้างความสัมพันธ์ได้แลว้ ก็ไม่ได้หมายความว่าผูว้ิจัยหมดหน้าในเรื่องนี้ เพราะผู้วิจัยยังคง

จะต้องรักษาด ารงไว้ซึ่งสัมพันธ์ภาพที่ดนีีไ้ว้ตลอดไป เพื่อให้การเก็บข้อมูลของผูว้ิจัยจะได้

ด าเนนิไปได้ดว้ยดีตลอดการวิจัย และสามารถเก็บข้อมูลเพื่อตอบค าถามการวิจัย 
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 6. การเตรยีมตัวก่อนวิจัยภาคสนาม 

  สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 17-24) และธีระพันธ์ ล. ทองค า (2529, 

หนา้ 71-76) ได้กล่าวถึงการเตรียมตัวก่อนวิจัยภาคสนามไว้ดังนี ้ผูว้ิจัยต้องเตรยีมตัว 

ให้พร้อมในเรื่องของวิชาการ การตดิต่อประสานงาน และเรื่องสว่นตัว ดังนี ้  

   1. การค้นคว้า ศึกษา ทบทวน หนังสือ เอกสาร บทความตา่งๆ ที่เกี่ยวกับ

พืน้ที่และชุมชน จะช่วยให้ผู้วิจัยได้รูเ้รื่องต่างๆ เกี่ยวกับพืน้ที่และชุมชน ไม่วา่จะเป็นด้าน

สังคมภาษา วัฒนธรรม ลักษณะนิสัยใจคอ การศกึษา ศาสนา สภาพเศรษฐกิจ การปกครอง 

สภาพภูมิศาสตร์ สภาพอากาศ ลักษณะอาการการกิน พืน้ที่ต้องของเมือง  

   2. การศกึษาทบทวนความรู้ทางทฤษฎีภาษาศาสตรท์ี่จะน ามาใช้ใน 

การท าวิจัย เช่น ถ้าจะวิเคราะห์ระบบเสียง ก็ควรจะมีเทปบันทึกเสียงพยัญชนะและสระ 

ที่จะน าไปฟังทบทวนขณะออกภาคสนามตอ่ไปด้วย 

   3. การติดต่อกับนักวิจัยที่ท าหรอืเคยท าวิจัย ในพืน้ที่นั้น ทั้งนีเ้พราะ

นักวิจัยที่ก าลังหรือเคยท าวิจัยในพืน้ที่จะเป็นแหล่งข้อมูลที่ดทีี่สุดเกี่ยวกับพื้นที่นัน้และผู้คนที่

อยู่ที่นั่น ข้อมูลที่ได้นั้นอาจจะเป็นข้อมูลใหมล่าสุด หรอือาจจะเป็นข้อมูลที่ไม่เคยมีการ

เผยแพร่มาก่อนเลยก็ได้ ทั้งยังอาจได้รับค าแนะน าในเรื่องวิธีการวจิัยที่เหมาะสมที่สุด

ส าหรับพืน้ที่นั้น รวมไปถึงค าแนะน าให้รู้จักตัวบุคคลในพืน้ที่ที่จะให้ข้อมูลได้ดีที่สุดและการ

เขียนจดหมายแนะน าตัวหรือจดหมายรับรองดว้ย  

   4. การติดต่อขอความช่วยเหลือจากหนว่ยราชการ ที่รับผดิชอบในพืน้ที่ 

ทั้งนีเ้พื่อเป็นการบอกกล่าวล่วงหน้าประการหนึ่ง และเพื่อความสะดวกปลอดภัยในการท า

วิจัยในพื้นที่นัน้ๆ อีกประการหนึ่ง 

   5. การตดิต่อกับบุคคลผู้น าในพืน้ที่ สิ่งที่จะท าได้ก็ต่อเมื่อเข้าไปอยู่ใน

พืน้ที่แล้วแม้วา่บุคคลเหล่านี้อาจจะให้ข้อมูลที่ตอ้งการไม่ได้ แต่ก็อาจจะเป็นการช่วยให้ 

การเข้าอยู่ในพืน้ที่ของนักวิจัยเป็นที่ยอมรับของคนในพื้นที่มากขึ้น ทั้งยังอาจจะช่วยชี้แนะ

แหลง่ขอ้มูลที่เหมาะสมให้ได้ด้วย 

   6. ผูท้ าวิจัยควรมีหนังสอืแนะน าตัวและหนังสือขอความร่วมมือจาก 

ต้นสังกัดติดตัวไปเป็นพิเศษอีกสักจ านวนหนึ่ง ในกรณีที่การติดตอ่ล่วงหน้าท าได้ไม่ครบถ้วน 

หรอืในกรณีที่บังเอิญได้พบบุคคลในท้องที่บางคนที่ผูว้ิจัยยังไม่ได้ตดิต่อลว่งหนา้ไว้ 

    7. เอกสารอื่นๆ ที่จ าเป็นและแผนที่ 
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   8. การได้ดูภาพยนตร์หรอืฟังการบันทึกเสียงจากพืน้ที่ จะช่วยให้ผูว้ิจัยได้

ท าความรู้จักกับพืน้ที่ได้บ้าง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องของภาษา  

   9. วัสดุอุปกรณ์ที่ควรจัดเตรียม โดยปกติการท าวิจัยทางภาษาศาสตร์ 

ก็คงจะใช้การจดบันทึกและการบันทึกเสียงเป็นส่วนใหญ่ ดังนั้น อุปกรณ์เครื่องเขยีนและ

เครื่องไฟฟ้าที่ควรน าไปด้วยก็ ได้แก่ ดินสอ, ปากกา สมุดจดบันทึกภาคสนาม  

เครื่องบันทึกเสียง กล้องถ่ายรูป 

   10. แบบสอบถาม (Questionnaire) ถ้าผูว้ิจัยมีเวลาในการออกวิจัยในพื้นที่

เป็นระยะเวลาไม่นานนัก แบบสอบถามที่ดีและเหมาะสมจะชว่ยใหผู้ว้ิจัยได้งานตามที่ตัง้

วัตถุประสงค์ไว้ หรอืถึงแม้ว่าผูว้ิจัยจะเวลาอยู่ในพืน้ที่เป็นเวลานาน การมีแบบสอบถามที่ดี

และเหมาะสมก็ช่วยให้การเริ่มท างานในระยะต้นเป็นไปได้ดแีละสะดวกขึ้น หรอืในกรณี 

ที่มผีูว้ิจัยมากกว่าหนึ่งคนท างานด้วยกัน แบบสอบถามก็จะช่วยใหง้านวิจัยนั้นเป็นไปในทาง

เดียวกัน แบบสอบถามเพื่อการศกึษาวิจัยทางภาษาศาสตร์ที่จะชว่ยใหก้ารท างานเริ่มต้น

ด้วยดี ดังตัวอย่างตอ่ไปนี้   

    10.1 รายการค าพืน้ฐาน (Basic word list) เช่น Southeast Asia Word 

List (revised) ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยามหิดล (1992) 

    10.2 Basic vocabulary in some Mon-Khmer languages  

ของ David D. Thomas (1960)  

    10.3 ค าส าหรับเก็บข้อมูลภาษาตระกูลไท  โครงการวิจัยภาษาไทย

และภาษาพืน้เมอืงต่าง ๆ สถาบันภาษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (2521) 

    10.4 รายการค าส าหรับส ารวจเสียงและระบบเสียงในภาษาไทย 

ถิ่นอีสาน ของ ธีระพันธ์ ล. ทองค า (2520) 

    10.5 แบบทดสอบระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาถิ่น ของ เรอืงเดช  

ปันเขื่อนขัตยิ์ (2532) 

    10.6 Preliminary Grammar Questionnaire ของ David D. Thomas 

(1982) 

    10.7 แบบสอบถามที่เหมาะสมกับเรื่องที่จุดศึกษาค้นคว้า 

    10.8 รูปภาพ 
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     รายการค าและแบบสอบถามทั้งหลายเหล่านีถ้ือว่าเป็นเพียงอุปกรณ์

ที่จะใช้ในการเริ่มตน้ท าวิจัย ในการท างานจรงิๆ และการสัมภาษณ์จะต้องมกีารดัดแปลง

แก้ไขและสอบถามเพิ่มเติมเอาเองให้เหมาะสมกับวัตถุประสงค์ของงานนั้นๆ 

   11. เครื่องใช้สว่นตัวและอาหาร ถ้าผูว้ิจัยเลือกพักในโรงแรม รายการ

ต่อไปนีอ้าจจะไม่จ าเป็นนัก แตผู่ว้ิจัยก็อาจจะอยู่ห่างไกลจากแหล่งขอ้มูลและไม่ใกล้ชิดกับ

ชุมชนจรงิทั้งยังตอ้งเสียเวลาและน้ ามันรถในการเดินทางดว้ย ถ้าผูว้ิจัยจะพักในชุมชนจรงิๆ 

ผูว้ิจัยจะต้องจัดเตรียมเสื้อผ้าและของใช้สว่นตัวที่ 

   12. ของฝาก หรือของสมนาคุณผูใ้ห้ความช่วยเหลือในพื้นที่และผูบ้อก 

ภาษา 

 7. การเก็บรวบรวมข้อมูลทางภาษาศาสตร์ 

  William Samarin (1967, p. 184) และสุจริตลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 11-16) 

ได้กล่าวถึงวิธีการเก็บข้อมูลทางภาษาศาสตร์ ไว้ว่า การเก็บรวบรมขอ้มูลเพื่อน ามาใช้ใน

การอธิบายลักษณะภาษาทั้งทางด้านเสียง ไวยากรณ์ และความหมายเท่านั้น ทั้งนีเ้พราะ

การอธิบายลักษณะภาษานั้นถือได้ว่าเป็นงานจ าเป็น สิ่งแรกส าหรับผูเ้ริ่มจากการวิจัยทาง

ภาษาศาสตร์ทุกคน ส่วนการวิจัยที่มวีัตถุประสงค์อื่นๆ ส่วนใหญ่ก็จะตอ้งเริ่มจากการวิจัย

ลักษณะภาษาก่อนเชน่กัน การเก็บรวบรวมข้อมูลทางภาษาศาสตร์เพื่ออธิบายลักษณะ

ภาษานั้นท าได้หลายวิธี แล้วก็บ่อยครั้งทีเดียวที่ผู้วจิัยจะต้องใช้หลายวิธีรวมกันในการเก็บ

ข้อมูลเพื่อการวิจัยเพียงโครงการเดียว ทั้งนี้เพราะถ้าผูว้ิจัยใช้วธิีการใดวิธีการหนึ่งแต่เพียง

อย่างเดียวก็มักจะได้ขอ้มูลไม่ครบถ้วน หรืออาจจะได้ข้อมูลที่คลาดเคลื่อน วิธีการเก็บข้อมูล

ภาษาศาสตร์ที่นยิมใช้มดีังต่อไปนี้   

   1. วิธีการฟังโดยใช้การใชแ้อบฟัง (Eavesdropping) หรืออีกวิธีหนึ่งก็คือ

วิธีการเลือกฟัง (selective listening) การเก็บข้อมูลโดยการแอบฟังจะได้ข้อมูลที่เป็นธรรมชาติ

เป็นขอ้มูลที่ผูพู้ดใช้ในชีวติประจ าวันจริงๆ แต่วธิีนีก้็มีข้อเสียอยู่ตรงที่ว่า ขอ้มูลที่ได้อาจจะไม่

ต่อเนื่องและข้อมูลอาจจะมีส่วนทีผูว้ิจัยตอ้งการศกึษาไม่มากพอ อกีทั้งการบันทึกข้อมูล

บางอย่างที่ผูพู้ดไม่รู้ตัวไม่ว่าจะบันทึกทึกลงเป็นตัวเขียนหรอืบันทึกลงเครื่องบันทึกเสียง

ย่อมก่อให้เกิดความไม่เข้าใจหรือความไม่พอใจในหมู่ผู้พูดได้ 

   2. วิธีการเรียนรูภ้าษา การเรียนรูภ้าษาเป็นทางเป็นได้ทั้งวัตถุประสงค์

ของการวจิัยและเป็นได้ทั้งวิธีที่จะใช้ในการเก็บข้อมูล ทั้งนี้เพราะเมื่อผูว้ิจัยมวีัตถุประสงค์ 

ที่จะเรียนรู้ภาษาก็ย่อมจะส่งผลถึงข้อมูลที่จะรวบรวมได้ด้วย นั่นคือ ข้อมูลที่ได้จะเป็นเรื่อง 
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ที่เกี่ยวกับบุคคลและเป็นเรือ่งของความตอ้งการปัจจุบัน แตบ่างครัง้ก็อาจจะไม่พอเพียงกับ 

การวิเคราะหเ์กี่ยวกับตัวภาษทั้งทั้งหมด คงจะต้องใชว้ิธีการเก็บข้อมูลวธิีอื่นๆ ประกอบด้วย

ในกรณีที่ผู้วจิัยต้องการเรียนรูภ้าษาเพื่อเปรียบเทียบความเหมอืนความแตกต่างและปัญหา

ที่จะเกิดในการเรียนรู้ภาษาใหม ่การเก็บข้อมูลวิธีนีค้งจะดีที่สุด  

   3. วิธีการซักถามผูบ้อกภาษา วิธีนีเ้ป็นวิธีที่ใช้กันมากที่สุดในการเก็บข้อมูล

ภาษาศาสตร์ ในการการซักถามจากผูบ้อกภาษานั้น มีทั้งการถามกันตรงๆ เช่น ถามเขาวา่ 

“สิ่งนีเ้รียกว่าอะไร” “คนๆ นั้น ก าลังท าอะไร” หรอืโดยการให้เขาเล่าให้ฟังเกี่ยวกับอะไร 

สักอย่างหนึ่งเป็นภาษาของเขาก็ได้ เชน่ บอกว่า “ช่วยเล่าให้ฟังเกี่ยวกับ……” “เล่าเรื่อง………

ให้ฟังหน่อยซิ” วิธีการซักถามขอ้มูลภาษาจากผู้บอกภาษานีอ้าจจะมีลักษณะพิเศษกว่า 

การซักถามขอ้มูลอื่นๆ ทั้งนี้เพราะข้อมูลที่ได้มักจะเป็นค าตอบสั้นๆ นอกจากเวลาที่ขอให้ 

ผูบ้อกภาษาเล่าเรื่องหรอืเล่านิทานเพื่อบันทึกลงเครื่องบันทึกเสียงก็จะได้เรื่องยาว  

ส่วนรายละเอียดต่างๆ เกี่ยวกับวิธีการซักถามผู้บอกภาษานั้นจะกล่าวถึงต่อไป 

  จากข้อมูลการเก็บรวบรวมข้อมูลทางภาษาศาสตร์ ในงานวิจัยนี้ผูว้ิจัยได้ใช้

การซักถามผู้บอกภาษาจากรายการที่เตรียมไว้ และวิธีการเรียนรูภ้าษาไปพร้อมกับผูบ้อก

ภาษา นกจากนี้ผูว้ิจัยเองยังได้ใชว้ิธีการสังเกตแบบมีสว่นรว่มในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

ในครั้งนีด้้วย เพื่อให้ได้ข้อมูลที่ครบถ้วยและมีความหลากหลาย 

 8. การเก็บข้อมูลในระดับค าศัพท์  

  สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 36-44) และธีระพันธ์ ล. ทองค า (2529, 

หนา้ 109-111) การเก็บข้อมูลระดับค าศัพท์ในระยะเริ่มต้นน้ันควรเริ่มจากค าที่เกี่ยวกับ

สิ่งของที่จับต้องได้ ค าถามที่ใชก้็เป็นค าถามประเภท “นี่คอือะไร” “นั่นคืออะไร” “คุณเรียก

สิ่งนีว้่าอะไร” “คุณเรียกสิ่งนั่นว่าอะไร” “เขาก าลังท าอะไรอยู่” “หนังสอือยู่ที่ไหน” ฯลฯ 

ค าถามประเภทใช้ได้ดีในการซักถามผู้บอกภาษา เพราะเป็นเรื่องของสิ่งที่จับต้องได้รอบๆ 

ตัวรวมกับการใชท้่าทางจริงๆ ในการเก็บข้อมูลระดับค าศัพท์ ผู้วจิัยสามารถถามหาเหตุผล

โดยใช้ค าถามว่า “ท าไม” ได้ เชน่ “ท าไมถึงเรียกสิ่งนีว้่า……” “ท าไมเขาจงึท าอย่างนั้น” 

“ท าไมต้องท าอย่างนี้” ทั้งนี้ค าถามว่า “ท าไม” จะช่วยใหผู้ว้ิจัยได้ข้อมูลกว้างขวางขึ้น และ

บางครัง้ก็จะท าให้ได้ข้อมูลด่านความเชื่อและความเป็นอยู่ของเจา้ของภาษาเพิ่มขึ้นด้วย 

  ในการเริ่มซักถามค าศัพท์นั้น ควรเริ่มจากค าศัพท์พื้นฐานที่พบเห็นและ 

ใช้ชีวติประจ าวันก่อน ทั้งนีซ้ักถามค าที่เป็นหมวดเดียวกันมคีวามสัมพันธ์ทางความหมาย 

ไปด้วยกันหมวดหมู่ของความหมายอาจแยกได้ครา่วๆ ดังนี้ 

มห
าวทิ

ยาล
ยัร
าช
ภัฏ
สก
ลน
คร



80 

   1. หมวดสภาพภูมศิาสตร์และดาราศาสตร์ 

   2. หมวดพืชผัก ผลไม้ ไร่นา 

   3. หมวดสัตว์ 

   4. หมวดอวัยวะต่างๆ 

   5. หมวดกิริยาแสดงอาการต่างๆ 

   6. หมวดเครือญาติ 

   7. หมวดที่พักอาศัยและเครื่องใชใ้นบ้าน 

   8. หมวดเสือ้ผา้ อาหาร 

   9. หมวดการละเล่น 

   10. หมวดการนับ 

   11. หมวดการบรรยายรูปร่างลักษณะ 

   12. หมวดค าแสดงค าถามและการชีเ้ฉพาะ 

   13. หมวดค าแสดงโครงสร้างไวยากรณ์เบือ้งตน้ เช่น ค าว่า “และ หรอื 

เพราะ ว่า ถ้า ไม่ แล้ว  

  ถามค าถามเกี่ยวกับค าศัพท์พื้นฐานพวกนีส้่วนใหญ่จะได้จากการถาม 

จากผู้บอกภาษาโดยตรงว่า “นี่เรยีกว่าอะไร” หรอืเป็นการสมมติ เชน่ ถ้าจะพูดว่า  

“นายด าสูง แตน่าย.......ขาว” ในขณะที่ผู้บอกภาษาบอกศัพท์นัน้ผู้วจิัยจะต้องตัง้ใจฟังให้ด ี

จากนั้นก็ใหพ้ยายามออกเสียงตามให้ดีแล้วจึงจดบันทึกลงในสมุดบันทึกภาคสนาม  

ผูว้ิจัยตอ้งออกเสียงอา่นจากตัวบันทึกกลับให้ผู้บอกภาษาฟัง เพื่อใหแ้น่ใจว่าเมื่ออกเสียง

ตามตัวอักษรที่จดบันทึกแล้ว ผู้บอกภาษายังยอมรับว่าผูว้ิจัยออกเสียงค านั้นถูกต้อง  

ถ้าผู้บอกภาษายกตัวอย่างประโยคให้ฟังก็ควรจดบันทึกทั้งประโยคและซักถามตรวจสอบ

ความหมายของแตล่ะค าและความหมายของทั้งประโยคพร้อมจดบันทึกเป็นค าอธิบาย

เพิ่มเติมดว้ย 

  ที่กล่าวมาข้างตน้ในเรื่องการเก็บข้อมูลระดับค าศัพท์ผูว้ิจัยจะท าการซักถาม

ค าศัพท์ในระยะเริ่มตน้ โดยถามจากรายการค าที่เตรยีมไว้เมื่อสอบรายการค าเหล่านี้

หมดแล้ว ก็ต้องคิดวาวิธีอื่นเพื่อสอบถามค าศัพท์ใหม่ๆ เพิ่มขึน้ โดยหมวดหมูข่องค าศัพท์ 

ที่เป็นรายการค าที่ผูว้ิจัยได้เตรียมไว้ ได้ท าการลัดเลือกและปรับปรุงจากรายการค าของ

รายการค าพืน้ฐาน (Basic word list) จากรายการค าภาษาผูไ้ทยของวิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ 

(2520, หน้า 48–109) และโรชนิี คนหาญ (2546, หน้า 315-355) ซึ่งประกอบด้วย
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หมวดหมู่ความหมาย ดังนี้ 1) หมวดค าเรียกญาติ 2) หมวดค าเรียกส่วนตา่งๆ ของร่างกาย 

3) หมวดค าเรียกภูมิศาสตร์และธรรมชาติ 4) หมวดค าเรียกเครื่องมอืเครื่องใช้ในการท ามา

หากิน 5) หมวดเครื่องมอืเครื่องใชภ้ายในบ้าน 6) หมวดค ากริยาส าคัญและจ าเป็น และ  

7) หมวดค าขยายที่ส าคัญและจ าเป็น   

 9. การหาค าศัพท์ใหม่และการสอบถามความหมาย 

  สุจริตลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 38-45) ได้กล่าวถึงการหาค าศัพท์ใหม่ 

และการสอบถามหาความหมายของค าศัพท์ไว้วา่ จะแบ่งออกได้เป็นค าศัพท์ที่เป็นค าเรยีก 

คน สัตว์ สิ่งของ ค าศัพท์ที่เป็นค าแสดงอาการและเหตุการณ ์ค าศัพท์ที่เป็นค าแสดง

ลักษณะท่าทางและคุณสมบัติ และค าศัพท์ที่เป็นค าแสดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์  

สิ่งที่จะกล่าวต่อไปนีจ้ะท าให้เหมอืนว่าการซักถามค าศัพท์ใหมโ่ดยแบ่งเป็นประเภทๆ  

และการสอบถามความหมายจะแยกจากกันโดยเด็ดขาด แต่ตามความเป็นจรงิแล้ว ผู้วจิัย

จะสอบถามค าศัพท์ใหมไ่ปทีละประเภทไม่ได้ และก็จะสอบถามค าศัพท์ใหม่โดยไม่สอบถาม

ความหมายก็ไม่ได้เช่นกัน ดังนัน้ โดยหลักการแลว้ผูว้ิจัยก็ควรจะพยายามรักษาขั้นตอน 

การท างานไว้ แต่ในทางปฏิบัติก็คงจะต้องสอบถามทั้งค าศัพท์ใหมห่ลายประเภทและ

ความหมายไปพร้อมๆ กัน เช่นเดียวกันถ้าผู้วิจัยจะเลือกถามแตเ่รียกคน สัตว์ สิ่งของ  

โดยไม่ถามค าแสดงอาการและเหตุการณ์เลยก็คงจะเป็นไปไม่ได้ คงจะต้องมกีารซักถาม 

ที่คาบเกี่ยวกันบ้างทั้งนีก้็แล้วแตส่ภาพการณ์ที่เป็นอยู่ในขณะนั้น 

   1. การสอบถามค าศัพท์ใหม่ 

    สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 39-45) ได้ยกตัวอย่างในการหา

ค าศัพท์ใหม่ๆ  ไว้ว่า แม้จะมีการแบ่งค าศัพท์เป็นประเภทๆ จากที่กล่าวแล้วข้างต้น  

แตใ่นการซักถามจริงๆ แล้วก็จะตอ้งอาศัยความสัมพันธ์ของแตล่ะประเภทนั่นเอง 

ในการสร้างค าถาม 

     1.1 การหาค าเรียกคนสัตว์สิ่งของ ทั้งนีโ้ดยอาศัยความสัมพันธ์

ระหว่างค าเรียกคนสัตว์สิ่งของกับค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของดว้ยกัน หรอืค าเรียกคนสัตว์

สิง่ของกับค าแสดงอาการและเหตุการณ์ หรอืค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของ กับค าแสดงลักษณะ

ท่าทางและคุณสมบัติ ในเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างค าเรียกคนสัตว์สิ่งของ กับค าเรียกคน

สัตว์สิ่งของดว้ยกัน โดยอาศัยความสัมพันธ์ต่างๆ ดังตอ่ไปนี้ 
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      1.1.1 หาค าเรียกรวม (generic terms) ผู้วิจัยอาจจะซักถาม 

ค าเรยีกรวมหรอืสมาชิกของค าเรียกรวมนั้นๆ แตใ่นกรณีนี้ผู้วจิัยจะต้องแน่ใจเสียก่อนว่าใน

ภาษานั้นมคี าเรียกรวมแน่ๆ การหาค าศัพท์ใหมใ่นลักษณะนีอ้าจจะใช้วธิีการให้ผูบ้อกภาษา

เติมค าในช่องว่างเพื่อหาค าเรียกรวม เชน่  

       โต๊ะเป็น เฟอร์นเิจอร์ ชนิดหนึ่ง   

       เตาเป็น เครื่องครัว ชนิดหนึ่ง 

       สุนัขเป็น สัตว์ ชนิดหนึ่ง 

       มีดเป็น...............ชนิดหนึ่ง 

       ขวานเป็น............ชนิดหนึ่ง 

       เมื่อได้ค าเรียกรวมแลว้ ผู้วจิัยอาจจะสอบถามหาสมาชิก

ของค าเรียกรวมแตล่ะประเภทได้ เชน่ ถามค าถามว่า 

       อะไรอีกบ้างที่เรียกว่าเฟอร์นิเจอร์ 

       อะไรอีกบ้างที่เรียกว่าสัตว์ 

      1.1.2 หาส่วนประกอบ (Parts) ของค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของ 

ที่เป็นค ารวบยอด (whole) โดยใช้การอธิบายว่า “ไก”่ ประกอบด้วยขา ปีก หัว ขน ฯลฯ 

แล้ว “ต้นไม้” ล่ะ ประกอบด้วยอะไรบ้าง ค าตอบที่ได้ก็ควรจะเป็น “ราก ล าต้น กิ่ง ก้าน ใบ 

เปลือกไม้ ดอกไม้ ผลไม้ ฯลฯ” 

     1.2 หาค าเรียกกลุ่ม (Collective Terms) ของสิ่งของเหมือนที่ๆ  กัน 

ทั้งนีโ้ดยยกตัวอย่างจากสิ่งที่เจา้ของภาษารู้จักกันดีอยู่แล้ว โดยใหผู้บ้อกภาษาเติมค า 

ในช่องว่า เช่น 

      ต้นไมห้ลายๆ ต้นอยู่รวมกัน เรียกว่า ป่ำ 

      หมาหลายๆ ตัวรวมกันอยู่ เรียกว่า ฝูง 

      นกหลายๆ ตัวรวมกันอยู่ เรียกว่า ฝูง 

      ควายหลายๆ ตัวรวมกันอยู่ เรียกว่า ………… 

      ช้างหลายๆ ตัวรวมกันอยู่ เรียกว่า………….. 

     1.3 หาค าตรงขา้ม (opposite terms) ค าเรียกคนสัตว์ มักจะมคี า

ตรงขา้ม ทั้งนีโ้ดยค านึงถึงเรื่องเพศ และเรื่องอายุเป็นหลัก เช่น  

      เด็กชาย ตรงขา้มกับ เด็กผูห้ญิง 

      วัวตัวผู ้ตรงขา้มกับ  วัวตัวเมีย  
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      ผูช้าย ตรงขา้มกับ ผูห้ญิง 

      ม้าตัวผู ้ตรงขา้มกับ ........... 

      ไก่ตัวผู้ ตรงข้ามกับ …………. 

     1.4 หาค าที่คล้ายๆ กัน ทั้งนี้อาจจะเป็นค าที่สัมพันธ์กันในด้านหน้าที่ 

เชน่ 

      โต๊ะ เก้าอี้  ม้านั่ง  ............ 

      มีด  ดาบ  ขวาน  ............ 

      จอบ พลั่ว  เสียม  ............ 

      หรอืสัมพันธ์กันทางดา้นคุณสมบัติ เช่น 

      เสือ หมี  แรด  ............. 

      สุนัข แมว นก  ............. 

      กบ  คางคก เขียด ............ 

     1.5 หาค าเรียกผูก้ระท า (Causal Agents) ทั้งนี้โดยใช้การถามเป็น

ค าถาม เช่น 

      ใครท าขนม ขนมนี่ใครท า 

     1.6 หาค าที่มักจะอยู่คู่กัน ทั้งนี้โดยใช้การยกตัวอย่างและเว้นที่วา่ง

ให้ผู้บอกภาษาเติม เช่น 

      ค้อน  คู่กับ  ตะปู 

      โต๊ะ  คู่กับ  เก้ำอี ้

      จาน  คู่กับ  ชำม 

      โอ่ง  คู่กับ  ………. 

      ตะกร้า คู่กับ  ……….. 

      ส่วนความสัมพันธ์ระหว่างค าเรียกคนสัตว์สิ่งของกับค าแสดง

อาการและเหตุการณ์นั้น ผู้วิจัยก็จะซักถามได้ไม่ยากนัก เพราะค าแสดงอาการและ

เหตุการณย์่อมต้องมีผูแ้สดงและแนน่อนว่าผู้แสดงย่อมจะต้องเป็นค าเรียกคนสัตว์สิ่งของ 

ซึ่งก็อาจจะเป็นในลักษณะของผู้กระท า ผูถู้กกระท า หรือเครื่องมอืก็ได้ เช่น ถามถึงค าวา่ 

“เย็บผา้” ก็จะถามตอ่ไปได้ว่า 
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      ใคร เย็บผา้ 

      เย็บผา้ อะไร 

      ใครอีกบ้ำง ที่เย็บผา้ 

      แล้วเย็บ อะไรได้อกีบ้ำง 

      เย็บผา้ด้วย อะไร 

      ใช้อะไรอีกในการเย็บผ้า 

      เย็บผา้ให้ ใคร 

      ในด้านความสัมพันธ์ระหว่างค าเรียกคนสัตว์สิ่งของกับค าแสดง

ลักษณะท่าทางและคุณสมบัติ ผูว้ิจัยก็ควรจะหาค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของที่มีลักษณะและ

คุณสมบัติเดียวกัน เช่น พูดถึงค าว่า “ช้า” ก็อาจจะถามต่อไปได้วา่ อะไรที่ช้ำ 

      อะไรอีกบ้ำง ที่ช้า 

     1.7 การหาค าแสดงอาการและเหตุการณ์ ทั้งนีโ้ดยค านึงถึง

ความสัมพันธ์ระหว่างค าแสดงอกาการและเหตุการณ์ค าหนึ่งกับค าแสดงอาการและ

เหตุการณอ์ีกค าหนึ่ง หรือค าแสดงอาการและเหตุการณ์กับค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของ 

และค าแสดงอาการและเหตุการณก์ับค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติ ผู้วิจัยอาจจะ

อาศัยความสัมพันธ์ต่างๆ ดังตอ่ไปนี้   

      ค าแสดงอาการและเหตุการณ์ย่อมสัมพันธ์กับค าเรยีกคนสัตว์

สิ่งของ ทั้งนีเ้พราะค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของย่อมจะต้องมีการแสดงอาการ เช่น   

       คน เดิน 

       สุนัข วิ่ง 

       นก บิน 

      หรอืค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของย่อมจะต้องมหีน้าที่ เช่น 

       มีด ใช้ห่ัน 

       ข้ำว ใช้กิน 

       น้ ำ ใช้ดื่ม 

       เขาฟันตน้ไม้ด้วย ขวำน 
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      ค าแสดงอาการและเหตุการณ์ค าหนึ่งย่อมสัมพันธ์กับค าแสดง

อาการและเหตุการณอ์ื่นๆ ซึ่งอาจจะอาศัยความสัมพันธ์ต่างๆ ดังต่อไปนี้ 

       1) หาค าเรยีกรวม อาจจะซักถามจากค าที่เป็นสมาชิก 

ของค าเรียกรวมก็ได้ในกรณีที่ผู้วจิัยแนใ่จว่าค าแสดงอาการหรือเหตุการณ์นั้นๆ  

เป็นค าเรยีกรวมก็อาจจะน ามาใช้ซักถามหาสมาชิกของค านัน้ๆ ได้ เช่น ค าว่า “ตัด”  

มีค าอะไรอีกบ้างที่ได้ผลลัพธ์ในลักษณะเดียวกับค าวา่ “ตัด” 

       2) หาค าแสดงอาการและเหตุการณ์ ซึ่งเกิดก่อนค าแสดง

อาการและเหตุการณอ์ื่นๆ ซึ่งอาจจะเป็นแง่ของสิ่งจูงใจ แรงบันดาลใจ วัตถุประสงค์ 

สาเหตุหรอืผลของการกระท า เช่น เด็กผู้ชายถูกตีก็ถามตอ่ไปว่า   

        ท ำไม เขาจึงถูกตี 

        เขาถูกตี เพรำะอะไร 

        ตีแล้วเขา จะเป็นยังไง 

       3) หาค าแสดงอาการและเหตุการณ์ซึ่งมักจะมาคู่กัน  

ซึ่งอาจจะเป็นสาเหตุหรอืวิธีการก็ได้ เชน่ 

        ฉันเห็นเด็กยืนอยู่ที่ใต้ตน้ไม้เมื่อกี้นี้ 

        ตอนนี้เด็กอยู่บนต้นไม้   

        ก็ถามว่า เด็กคนนั้นขึน้ไปอยู่บนต้นไม้ได้อย่ำงไร 

        เด็กคนนั้น ท ำอะไร บนต้นไม้ 

       4) หาค าแสดงอาการและเหตุการณซ์ึ่งต่อเนื่องกัน  

ซึ่งอาจจะเป็นผลของค านั้นๆ ก็ได้ เชน่ 

        ถ้าเด็กทารกหิวนม แล้วไม่มีใครป้อนนม จะเกิดอะไรขึ้น

หรอืต้นข้าวก าลังโต แลว้ฝนไม่ตก จะเกิดอะไรขึ้น 

       5) หาค าที่เป็นค าพ้องของค าแสดงอาการและเหตุการณ์ ซึ่ง

การซักถามหาค าประเภทนี้ต้องอาศัยสภาพการณ์สิ่งแวดล้อมและบริบท ประกอบด้วย 

เชน่ 

        เขาจะกินอาหารเย็น เขาจะรับประทำนอาหารเย็น 

        เขาจะกินอาหารเช้า พระจะฉันอาหารเช้า 

        เขาตำยแล้ว เขาสิน้แล้ว เขาเสียแล้ว 

มห
าวทิ

ยาล
ยัร
าช
ภัฏ
สก
ลน
คร



86 

       6) หาค าที่เป็นค าตรงกันข้ามของค าแสดงอาการและ

เหตุการณ ์โดยยกตัวอย่างใหผู้บ้อกภาษาเข้าใจ และให้ผูบ้อกภาษาบอกค าอื่นๆ ที่สัมพันธ์

กันในลักษณะเดียวกันเพิ่มเติม เช่น 

        เดิน กับ  วิ่ง 

        กระซิบ กับ  ตะโกน 

        ซ่อน กับ  หำ 

        ส่วนในการซักถามหาค าที่แสดงอาการและเหตุการณ์ที่

สัมพันธ์กับค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติ ก็ท าได้โดยการถามค าถามแบบต่อเนื่อง 

เชน่ ถ้าผู้วจิัยก าลังถามค าว่า “เร็ว” ก็ถามตอ่ไปว่า “อะไรบ้างที่จะท าได้เร็ว” ก็อาจจะได้

ค าตอบเป็นค าที่แสดงอาการตา่งๆ ที่ท าเร็วๆ ได้ เช่น พูด เดิน วิ่ง กิน ขึน้ต้นไม้ ฯลฯ 

     1.8 การหาค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติ ผู้วิจัยควรจะ

พิจารณาความสัมพันธ์ในลักษณะต่อไปนี ้คอื  

      ค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของมักจะมีค าขยายที่แสดงลักษณะท่าทาง

และคุณสมบัติได้หลายๆ ค า เช่น “คน” ผูว้ิจัยอาจจะถามได้ว่า “คนชื่อ......มลีักษณะ

อย่างไร” หรอื “ดวงจันทร์” “ดวงจันทร์มลีักษณะอะไรบ้าง” 

      ค าแสดงอาการและเหตุการณ์จะมีค าขยายที่แสดงลักษณะ

ท่าทางและคุณสมบัติได้หลายๆ ค า เช่น   

       เราเดินช้ำได้ 

       แล้วเราเดินแบบไหนได้อกีบ้าง 

      ค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติค าหนึ่งสัมพันธ์กับค า

แสดงลักษณะและคุณสมบัติค าอื่นๆ ได้ในลักษณะดังต่อไปนี้ 

       1) หาค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติที่เป็นตรงกันข้าม 

โดยการยกตัวอย่างและเว้นที่วา่ให้ผู้บอกภาษาเติมค า เช่น 

        ดี  ตรงขา้มกับ  เลว 

        นุ่ม  ตรงขา้มกับ  แข็ง 

        บาง ตรงขา้มกับ  หนำ 

        ขาว ตรงขา้มกับ  ......... 

        เปียก ตรงขา้มกับ  ……….. 
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        หรอือาจจะเป็นความสัมพันธ์ของค าตรงขา้มตา่งระดับ 

(Scaled Opposites) เช่น 

        เล็ก กลาง ใหญ่ 

        เย็น อุน่ ร้อน  

        ด า  เทา ........ 

       2) หาค าเรยีกรวม ของค าแสดงลักษณะท่าทางและ

คุณสมบัติตา่งๆ เชน่ 

        สี เป็นค าเรยีกรวมของ ด า แดง ขาว 

        ขนาด เป็นค าเรียกรวมของ ใหญ่ เล็ก พอดี 

        อุณหภูมิ เป็นค าเรยีกรวมของ เย็น หนาว อุ่น ร้อน 

     1.9 หาค าพ้องของค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติตา่งๆ 

เชน่ 

      เขาเกือบตาย เขาใกล้ตาย 

      ไร่ของเขาอยู่ไกลบ้าน ไร่ของเขาอยู่ห่ำงบ้าน 

     1.10 การหาค าแสดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ การซักถาม 

หาค าเหล่านีโ้ดยตรงมักจะท าได้ยาก เพราะฉะนั้นการหาค าแสดงความสัมพันธ์ทาง

ไวยากรณ์สว่นใหญ่จะเป็นผลพลอยได้จากการซักถามสิ่งตา่งๆ ที่กล่าวมาแล้วข้างต้น 

เพราะการซักถามสิ่งเหล่านั้นมักจะได้ค าตอบเป็นประโยค เป็นข้อความยาวๆ ไม่ใช่เป็น

เพียงค าค าเดียว หรอืไม่ก็จะได้จากการเล่าเรื่อง เล่านิทาน เป็นต้น 

   2. การสอบถามความหมายของค า 

    สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 45-51) ได้กล่าวถึงการสอบถาม

ความหมายของค าโดยแบ่งค าออกเป็นประเภทตามการถามหาค าศัพท์ใหมน่ั้น คงต้อง

กล่าวซ้ าอีกครั้งหนึ่ง ไม่ว่าจะเป็นการถามหาค าศัพท์ใหมห่รอืการถามหาความหมายของค า

จะกระท าแยกกันโดยเด็ดขาดตามการแบ่งเป็นประเภทนั้นไม่ได้ ในทางปฏิบัติจะต้องมสี่วน

คาบเกี่ยวกันไปตลอดเวลาการท างาน แตก่ารแบ่งเป็นประเภทที่น าเสนอนีก้็เพื่อใชใ้นแง่ของ

ความหมายและการใช้ค าเหล่านั้นมากกว่าเน้นที่ค าแตล่ะค า  

 

 

มห
าวทิ

ยาล
ยัร
าช
ภัฏ
สก
ลน
คร



88 

     1. การหาความหมายของค าเรียกคนสัตว์สิ่งของ ผูว้ิจัยควรจะ

พิจารณาสอบถามในแง่ต่างๆ ดังตอ่ไปนี ้คอื 

      การถามหาค าเรียกคนสัตว์สิ่งของที่สัมพันธ์กับค าเรยีกคนสัตว์

สิ่งของอื่นๆ โดยค านึงถึง 

       1.1 ค าเรียกล าดับญาติ (kinship terms) เชน่ ค าว่า “ลูกชาย” 

นั้น จะรู้ความหมายได้ครบถ้วนก็ต่อเมื่อ ได้รูว้่า ค าว่า “ลูกชาย” สัมพันธ์กับค าวา่ “พ่อ 

แม”่ อย่างไร ใครเรียกใครว่า “ลูกชาย” ใครอีกบ้างที่จะเรียกว่า “ลูกชาย” ได้ 

       1.2 บทบาท (role) การได้พบบทบาทของค าแตล่ะค าว่ากิน

ความมากน้อยแค่ไหนจะช่วยใหผู้ว้ิจัยเข้าใจค าๆ นั้นดยีิ่งขึ้น เช่น 

        ค าวา่ “พ่อ” มีบทบาทสัมพันธ์โดยตรงกับใครบ้าง 

        ค าวา่ “ลูกชาย” มีบทบาทสัมพันธ์โดยตรงกับใครบ้าง 

       1.3 ค าเรยีกรวม เมื่อผูว้ิจัยสงสัยว่าค าๆ ใดค าหนึ่ง 

เป็นค าเรยีกรวม เช่น ค าว่า “พืช” ก็ควรจะถามค าถามต่อไปได้วา่ 

        อะไรที่เรยีกได้วา่เป็นพืช 

        อะไรอีกบ้างที่เรียกได้ว่าเป็นพืช 

        ทั้งนีเ้พราะค าเรียกคนสัตว์สิ่งของย่อมต้องสัมพันธ์ทั้งกับ

ค าเรยีกรวมและสัมพันธ์กับค าอื่นๆ ที่ใชค้ าเรียกรวมค าเดียวกันด้วย 

       1.4 ส่วนประกอบและส่วนรวบยอด ค าเรียกคนสัตว์สิ่งของ

ย่อมจะประกอบด้วยส่วนประกอบย่อย เชน่ เพื่อจะได้เข้าใจความหมายของค าว่า “ดอก” 

อย่างชัดเจน ก็ควรจะได้รูว้่า ดอกไม้ประกอบด้วยอะไรบ้าง 

       1.5 ความสัมพันธ์ในด้านพื้นที่ตัง้ ซึ่งหมายถึงความสัมพันธ์

ซึ่งกันและกันของสิ่งสองสิ่งในด้านของพื้นที่ เชน่ ความสัมพันธ์ระหว่างเด็กกับต้นไม้ใน

ลักษณะที่วา่ เด็กปีนต้นไม ้ขณะนีเ้ด็กอยู่บนต้นไม้ 

       1.6 ความเหมอืน ผูว้ิจัยสามารถจะใช้ความสัมพันธ์ 

ในด้านการเหมอืนกันของค าเรียกคนสัตว์สิ่งของเป็นเกณฑ์ในการซักถามได้ ทั้งนีโ้ดยยึดเอา

ลักษณะนิสัยทั่วไปหนา้ที่ รูปร่างลักษณะเป็นเกณฑ์ เช่น 

        ปลาอยู่ในน้ า  ปลาวา่ยน้ าได้ 

        อะไรอีกบ่างที่อยู่ในน้ า  

        อะไรอีกบ้างที่ว่ายน้ าได้ 
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       1.7 ความตรงกันข้าม การสอบถามหาค าตอบตรงขา้มของ

ค าๆ ใดค าหนึ่ง จะช่วยใหผู้ว้ิจัยรู้ถึงความกว้างของความหมายของค าๆ นั้นอย่างทั่วถึงขึน้ 

เชน่ ถามว่า อะไรคือค าตรงข้ามของผู้ชาย อาจจะได้ค าตอบว่าเด็กผูช้าย หรอืผู้หญิง  

ซึ่งก็ถูกต้องทั้งสองค า ซึ่งท าให้ผู้วจิัยได้ความรูว้่า ในภาษานีค้ าว่า “ผูช้าย” กินความหมาย

รวมในตัวทั้งความหมายเกี่ยวกับ “อายุ” และ “เพศ” 

       1.8 ผูก้ระท า ในด้านผูก้ระท านั้นกินความหมายรวมถึงทั้ง

ผูก้ระท าโดยตรงและต้นก าเนินดว้ย เช่น คนสร้างบ้านแม่น้ าท าให้เกิดถ้ า  

        นอกจากที่กล่าวมาข้างบนนี้แล้ว อาจจะสอบถามหา

ความหมายของค าเรียกคนสัตว์สิ่งของโดยยึดเอาค าแสดงอาการและเหตุการณ์เป็นหลัก

ส าคัญ เช่น   

         1.8.1 ค าแสดงอาการด้านพฤติกรรม เชน่ ถามว่าค า

เรียกคนสัตว์สิ่งของนั้นๆ แสดงการอะไรได้บ้าง สุนัขท าอะไรได้บ้าง สุนัขเห่ำ สุนัขหอน  

สุนัขกัด 

         1.8.2 ค าแสดงอาการด้านหน้าที่ หน้าที่ในที่นี้ 

มีความหมายรวมถึงทั้งจุดประสงค์การใชบ้ทบาท และหน้าที่ ทั้งนีค้ าบางค าที่ไม่มีหน้าที่

อะไรเลย เช่นค าว่า “เสี้ยน” หรอื “วัชพืช” ย่อมไม่มีหน้าที่อะไร ก็จัดรวมอยู่ในประเภท 

การถามด้านพฤติกรรม สว่นการถามด้านหนา้ที่ก็ เช่น มีดใชท้ าอะไร ค าตอบที่ได้อาจจะ

เป็นหนา้ที่โดยตรงหรอือื่นๆ เชน่ มีดใช้ห่ันของ หรอืมีดใช้ฟันต้นไม้  

     2. การสอบถามหาความหมายของค าเรียกคนสัตว์สิ่งของโดยยึด

เอาค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติเป็นหลักนั้นควรพิจารณาสิ่งต่างๆ ดังต่อไปนี้ 

      2.1 ค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติในด้านเนือ้ที่ ก็คงจะ

เป็นค าถามที่เกี่ยวกับขนาด รูปร่าง ลักษณะที่อยู่ตัง้ ต าแหน่งที่อยู่ 

      2.2 ค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติด้านเวลา เช่น  

เรื่องอายุ จะเป็นตัวก าหนดว่าเมื่อไรคนเราจงึจะเป็น เด็ก หนุม่ ผูใ้หญ่     

      2.3 ค าแสดงลักษณะท่าทางและคุฯสมบัติด้านความรูส้ึก เช่น 

ถามความรู้สกึเกี่ยวกับความเย็น ความหนาว ความรอ้น ของน้ า หรอืน้ าแข็ง หรอืถามถึง

การสัมผัสผวิพื้นที่ของสิ่งของว่าเรียบ มัน นุม่ หยาบ ฯลฯ 
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      2.4 ค าแสดงลักษณะท่าทางและเหตุการณ์ด้านการเห็น  

การได้ยิน การได้กลิ่น การชิมรส เช่น   

       นีส่ีอะไร 

       สิ่งนีท้ าเสียงยังไง 

       สิ่งนีม้ีกลิ่นอะไร 

       สิ่งนีม้ีรสอะไร 

      2.5 ค าแสดงแดงลักษณะท่าทางและเหตุการณ์ด้านปริมาณ

หรอืคุณสมบัติ ในเรื่องปริมาณนั้นเป็นสิ่งส าคัญที่จะท าให้ผู้วจิัยรู้ถึงความหมายของค า

เรียกกลุ่มต่างๆ เช่น “กลุ่ม ฝูง โขลง” ฯลฯ ส่วนเรื่องคุณสมบัติก็ช่วยใหเ้ข้าใจความหมาย

ของค าดีขึ้น เช่น ค าว่า “แม่” ผูเ้ป็นแม่ควรมคีุณสมบัติด้านวัสดุ เช่น ค าถามว่า “สิ่งนี้ท า

ด้วยอะไร” 

     3. การหาความหมาย ของค าแสดงอาการและเหตุการณ์  

เพื่อให้เข้าใจความใจความหมายของค าแสดงอาการและเหตุการณ์ให้ดขีึ้น ผู้วจิัยควรจะ

ซักถามหาความสัมพันธ์ระหว่างค าเหล่านีก้ับค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของ ค าแสดงลักษณะ

ท่าทางและคุณสมบัติและกับค าแสดงอาการและเหตุการณก์ับค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของนัน้ 

ผูว้ิจัยควรควรสอบถามหาผู้มีส่วนรว่มในการณ์นัน้ๆ ในกรณีต่างๆ ดังนี้ 

      3.1 ค าแสดงอาการและเหตุการณ์ย่อมมีผูแ้สดงหรอืกระท า เช่น 

       ใครเป็นผู้แสดง 

       ใครเป็นผู้กระท า 

      3.2 ค าแสดงและอาการและเหตุการณ์ย่อมมีผูถู้กกระท า เช่น 

ใครที่ถูกต ี

      3.3 ค าแสดงอาการและเหตุการณย์่อมมีผูร้ับประโยชน์ เชน่ 

       สิ่งนีท้ าเพื่อใคร 

       สิ่งนีก้ระท าต่อใคร 

      3.4 ค าแสดงอาการและเหตุการณย์่อมมเีครื่องมอื 

เพื่อการกระท านั้นๆ เช่น 

       สิ่งนีท้ าด้วยอะไร 

       ต้องใช้อะไรอีกบ้างในการท าสิ่งนี้ 
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   นอกจากความสัมพันธ์ระหว่างค าเรียกสัตว์สิ่งของกับค าแสดงอาการ

และเหตุการณ์แล้ว ผู้วิจัยยังสามารถสอบถามหาความสัมพันธ์ระหว่างค าแสดงอาการ 

และเหตุการณ์ดว้ยกันเองในลักษณะดังตอ่ไปนี ้คอื 

    1. ค าแสดงอาการและเหตุการณ์อาจมคี าลักษณะนามหรอืสัมพันธ์

กับค าอื่นๆ ที่เป็นสมาชิกของค าค าเดียว เช่น  

     เด็กถูกตีสามท ีพระอาทิตย์ตกทุกวัน 

    2. หาค าแสดงอาการและเหตุการณท์ี่เกิดน ามาก่อน ซึ่งอาจจะเป็นไป

ได้ทั้งในแง่ของวัตถุประสงค์ แรงจูงใจ ความตั้งใจ เหตุผล โอกาส พื้นฐาน หรอืเงื่อนไข เช่น 

ฝนตก คนเปียก เด็กถูกตี เด็กร้องให้ 

    3. หาค าแสดงอาการและเหตุการณท์ี่เกิดขึน้พร้อมๆ กัน ซึ่งสว่นใหญ่

จะเป็นเรื่องเกี่ยวกับวิธีการและโอกาส เช่น  

     ฉันเดินไปโดยเอาเท้าหนึ่งก้าวไปข้างหน้าอีกเท้าหนึ่ง 

     คนอื่นๆ เดินอย่างไร 

    4. หาค าแสดงอาการและเหตุการณท์ี่เกิดตามมาทีหลัง ในลักษณะ

ของผลหรอืเหตุการณ์ เช่น ถ้าคนกระโดดลงไปในน้ าแล้วจะเกิดอะไรขึ้น และอะไรจะเกิดขึ้น

อีกต่อจากนั้น 

    5. หาค าเหมือนหรอืค าตรงข้ามของค าแสดงอาการและเหตุการณ์ 

ทั้งนีเ้พราะคู่ค าเหล่านีย้่อมจะมีความหมายที่คาบเกี่ยวกัน ท าให้เข้าใจความหมายของค า

เหล่านีด้ียิ่งขึ้น เช่น เขาพูดกับฉัน เขาคุยกับฉัน 

   ส่วนในด้านความสัมพันธ์ระหว่างค าแสดงอาการและเหตุการณ์ 

กับค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติ ให้พจิารณาจาก 

    1. ค าขยายในแง่ของเวลา ซึ่งตอ้งค านึงถึงด้านช่วงเวลา ความถี่ 

ความเร็ว และเวลาที่เหตุการณ์เกิดขึน้ เช่น เรื่องนีเ้กิดเมื่อไหร่ เรื่องนี้เกิดนานเท่าไหร่ 

    2. ค าขยายในแงพ่ืน้ที่ เช่น ทิศทาง ต าแหน่ง สถานที่ตั้ง ระยะทาง 

ของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น เช่น เรื่องนี้เกิดขึน้ที่ไหน ไกลจากที่นี่มากไหม 

    3. ค าขยายในแง่ความถี่ห่างของอาการและเหตุการณ์ เช่น สิ่งนี้

เกิดขึ้นบ่อยไหม กี่วันจะเกิดครั้งหนึ่ง 

 

 

มห
าวทิ

ยาล
ยัร
าช
ภัฏ
สก
ลน
คร



92 

    4. ค าขยายแสดงค าประเมินผล เช่น ค าถามว่า 

     เขาคิดอย่างไรกับการท าเช่นนี้ 

     เขาคิดอย่างไรกับคนที่ท าเช่นนี้ 

     คนอื่นๆ คดิอย่างไรกับการกระท าเชน่นี้ 

    3. การหาความหมายของค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติ  

ในการหาความหมายของค าเหล่านีท้ าได้โดยทดลองใช้ค าตา่งๆ ในประโยค ทั้งนี้ก็คงยัง 

จะต้องค านึงถึงความสัมพันธ์ของค าเหล่านีก้ับค าเรยีกคนสัตว์สิ่งของ เช่น 

     อะไรเป็นสีเขียว 

     อะไรอีกบ้างที่เป็นสีเขียว 

     ความสัมพันธ์ระหว่างค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติกับ

ค าแสดงอาการและเหตุการณ์ เชน่ 

      เขากินช้ำ 

      เขาท าอะไรช้าอีกบ้าง 

     ความสัมพันธ์ระหว่างค าแสดงลักษณะท่าทางและคุณสมบัติ

ด้วยกันเอง ทั้งในแงข่องค าตรงกันข้าม ค าตรงข้ามต่างระดับ 

    4. การหาความหมายของค าแสดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์  

ค าเหลา่นีจ้ะต้องทดลองใช้ในประโยค และการศกึษาความหมายของค าจะได้จากบริบท 

จากนั้นขอให้เจา้ของภาษาแสดงการใชค้ าต่างๆ เหล่านีใ้นประโยคอื่นๆ   

  ในการตรวจสอบความหมายของค าเพื่อให้แน่ใจว่าค านั้นๆ หรอืส านวนนั้นๆ 

มีความหมายถูกต้องในภาษาใดภาษาหนึ่ง ควรน าค าหรือส านวนมาทดลองใช้ในสถานการณ์

อื่นๆ หรอืใช้กับผูบ้อกภาษาคนอื่น หรือใช้ในชุมชนจรงิในชีวติประจ าวัน ถ้าการใชน้ั้น 

เป็นที่ยอมรับก็เท่ากับว่าการซักถามขอ้มูลทีถู่กต้อง 

 10. การเก็บข้อมูลระดับเสียง 

  สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 38-45) ได้กล่าวถึงการการเก็บรวบรวม

ข้อมูลเพื่อศึกษาวิเคราะหร์ะบบเสียงของภาษาใดภาษาหนึ่งนัน้เป็นสิ่งที่ผูว้ิจัยควรจะท า 

ในตอนเริ่มตน้ในการวิจัย ถ้าหากว่าไม่ได้มีการศกึษาระบบเสียงของภาษานั้นๆ มาก่อน

ถึงแม้วา่จะได้มกีารศกึษาวิเคราะหร์ะบบเสียงของภาษานั้นไว้ก่อนแลว้แตเ่ป็นการศึกษาที่

ท าไว้นานมาแล้ว หรอืเป็นการศกึษาภาษานั้นซึงพูดอยู่คนละพื้นที่ผู้วิจัยก าลังจะเริ่มศกึษา 
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ก็น่าจะได้มกีารตรวจสอบระบบเสียงในภาษานั้นเสียก่อน เพื่อใหแ้นใ่จว่าเป็นภาษาเดียวกัน

แน่ๆ  หรอืเพื่อแนใ่จว่าระบบเสียงที่มผีู้ศกึษาไว้นัน้เหมอืนกับที่ผู้วจิัยก าลังจะศกึษา 

  ในการซักถามขอ้มูลเพื่อศกึษาวิเคราะห์ระบบเสียงก็เริ่มจากหารสอบถาม

ค าศัพท์นั้นเอง แตก่ารซักถามต่างกันเล็กน้อยในแง่รายละเอียดของวิธีการ ซึ่งพอจะรวบรวม

ได้ดังนี ้คอื 

   1. ในการสอบถามจะต้องฟังให้แน่ใจเสียก่อนว่าผู้บอกภาษาออกเสียงเช่น

ไร จากนั้นก็พยายามออกเสียงตามให้ถูกต้อง นั่นคือออกเสียงตามจนกระทั่งผูบ้อกภาษา

ยอมรับว่าผูว้ิจัยออกเสียงถูกต้องแล้ว จงึจดบันทึกเป็นสัทอักษรในสมุดบันทึกภาคสนาม  

   2. เมื่อจดบันทึกเรียบร้อยแล้ว ผู้วจิัยควรจะออกเสียงตามสัทอักษร 

ที่จดบันทึกไว้กลับให้ผู้บอกภาษาฟังอกีครั้งหนึ่ง ทั้งนีเ้พื่อให้แนใ่จว่าผูว้ิจัยถ่ายทอดเสียงลง

เป็นสัทอักษรได้ถูกต้อง 

   3. ในการสอบถามภาษาให้ผูบ้อกภาษาออกเสียงซ้ าๆ หลายครั้ง 

ในแต่ละช่วงการท างาน แต่ก็ไม่ควรให้ผู้บอกภาษาออกเสียงซ้ าๆ เกินสามครั้งตดิต่อกัน 

เพราะจะท าให้ผูบ้อกภาษานั้นเกิดความเบื่อหน่ายได้   

   4. ถ้าเป็นเสียงที่ยากมากๆ ท าอย่างไรผูว้ิจัยก็ออกเสียงไม่ได้สักทีก็ควร

จะหยุดพักการซักถามเสียงนั้นช่ัวคราวก่อน หรอืไม่เชน่นั้นก็ใช้วธิีการบันทึกเสียงลงเครื่อง

บันทึกเสียงเพื่อน าไปฝกึเอง เพราะถ้าผูบ้อกภาษาเกิดความเบื่อหน่ายและคิดว่าอย่างไรเสีย

ผูว้ิจัยก็ออกเสียงนั้นๆ ไม่ได้แล้ว ผูบ้อกภาษาอาจจะเห็นใจผูว้ิจัยและก็ยอมรับเสียง 

ซึ่งไม่ถูกต้องว่าเป็นเสียงที่ถูกต้องใช้ได้แลว้ก็ได้   

   5. ถ้าสิ่งที่ผูว้ิจัยออกเสียงตามไม่ได้นั้นเป็นประโยคทั้งประโยค  

การให้ผู้บอกภาษาออกเสียงทั้งประโยคซ้ ามากเท่าไหร่ประโยคนั้นก็จะไม่มีลักษณะ 

ของประโยคที่ใชใ้นชีวติประจ าวันมากขึ้นทุกที ในกรณีนี้เครื่องบันทึกเสียงจะช่วยได้ดีที่สุด 

   6. เมื่อผู้วิจัยน าเสียงหรอืประโยคที่เป็นปัญหามาซักถามในชว่งเวลา

ท างานวันต่อๆ ไป ผู้วิจัยควรจะน าสิ่งเหล่านีใ้ส่ลงไปในบริบทใหม่ที่ต่างจากเดิม ทั้งนี้ 

เพื่อผู้วจิัยจะได้น าความรูส้ึกเดิมที่ได้จากการฟังในครั้งแรกมาตัดสินข้อมูลนี ้และผู้บอก

ภาษาเองก็จะได้ไม่เข้าใจว่าผูว้ิจัยไม่เชื่อในข้อมูลครั้งแรกจึงต้องมาตรวจสอบซ้ าแล้วซ้ าอีก 

   7. ในการซักถามข้อมูลเพื่อศกึษาวิเคราะหร์ะบบเสียงนั้น ผู้วิจัยไม่ควร

ถามหาเหตุผล เช่น “ท าไมจึงใชเ้สียง......” “ท าไมจึงไม่ใช้เสียง......” “ค านีใ้ช้เสียง.... ไม่ใช่

เสียง....หรอื” หรอืไม่ควรถามให้ผู้บอกภาษานั้นอธิบาย เชน่ “ท าไมตรงนี้ในค านีจ้งึต้องมี
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เสียง....น าหน้า แต่ตรงนีท้ าไมไม่มีเสียง......” ฯลฯ หรอืไม่ควรถามผูบ้อกภาษาในบอกกับ

ผูว้ิจัยว่า “ค านีเ้สียงตัวแรกต้องใช้ลิ้นกับฟังวางไว้ตรงไหนในปาก” เพราะค าถามเหล่านี้ 

ผูบ้อกภาษาจะไม่เข้าใจและตอบใหไ้ม่ได้ ทั้งหมดนีเ้ป็นหน้าที่ที่ผู้วจิัยจะต้องพยายามหาวิธี

ศกึษาและตรวจสอบเองในฐานะผูรู้้ทฤษฎีภาษาศาสตร์   

   8. ในการถ่ายทอดเสียงที่ได้ยินเป็นสัทอักษรนัน้ ผู้วจิัยควรบันทึก 

สัทอักษรในรายละเอยีดให้มากที่สุดเท่าที่จะท าได้เพื่อประโยชนใ์นการวิเคราะหร์ะบบเสียง 

ในภายหลัง 

   9. เมื่อสอบถามค าค าเดียวกันแต่ผู้วจิัยเปลี่ยนใจจากการใชส้ัทอักษรเดิม

ในการจดบันทึกหรอืคิดว่าได้ยินเสียงอื่น ก็ใช้วธิีขีดฆ่าค าเดิม อย่าลบทิง้ ทั้งนีเ้พราะค าที่ 

ได้ยินและถ่ายทอดเป็นสัทอักษรครั้งแรกอาจจะเป็นวิธีออกเสียงแบบหนึ่งของค า 

ค าเดียวกันก็ได้ หรอืการฟังครั้งต่อๆ ไปอาจไม่ถูกต้องก็ได้ ถ้าใชว้ิธีการขดีฆ่า ผูว้ิจัย 

ก็สามารถย้อนกลับไปดูของเดิมได้ แต่ถ้าลบทิง้ก็อาจจะต้องรู้สึกเสียดายในภายหลัง  

   10. ในการถ่ายทอดเสียงเป็นสัทอักษร เมื่อผู้วจิัยตัดสินใจใช้สัญลักษณ์

ตัวหนึ่งแทนเสียงหนึ่งแล้ว ใหใ้ช้สัญลักษณ์นัน้อย่างสม่ าเสมอ ถ้าหากเปลี่ยนใจไปใช้

สัญลักษณ์อื่นแทนก็ควรจะได้ท าหมายเหตุอธิบายการเปลี่ยนแปลงและเหตุผลก ากับไว้ 

ในที่ๆ นัน้เด่นชัดด้วย  

   11. เมื่อผู้วิจัยได้ยินเสียงใดเสียงหนึ่งที่ยังไม่แน่ใจว่าจะใช้สัทอักษรใด 

ในการถ่ายทอดเสียงก็ให้ใช้สัญลักษณ์ตัวใดตัวหนึ่งซึ่งยังไม่มทีี่ใชม้าก่อนไปพลางๆ หรอื 

จะสร้างเครื่องหมายอะไรก็ได้ ขึน้มาแทนไปก่อน พรอ้มจดค าอธิบายลักษณะเสียงที่ได้ยิน

ก ากับไว้ด้วย จากนั้นจึงค่อยไปตรวจสอบดูว่าสัญลักษณ์ใดจะใกล้เคียงกับเสียงดังกล่าว

มากที่สุดแลว้จึงเปลี่ยนสัญลักษณ์ไปใช้ตัวที่ถูกต้อง หรือจะท่องไว้อย่างนัน้จนกระทั่ง

วิเคราะหเ์ป็นระบบเสียงแล้วจึงใช้สัญลักษณ์ไปใช้สัญลักษณ์ที่ถูกต้องก็ได้ 

   12. ในการสอบถามคู่ค าที่เป็นปัญหา ผูว้ิจัยควรใช้การสอบถามในลักษณะ

เป็นคู่เทียบเสียง (Minimal Pairs) 

   13. การสอบถามจากผู้บอกภาษาเพียงคนเดียวในระยะเริ่มต้นจะช่วยให้

การศกึษาวิเคราะห์ระบบเสียงในภาษานั้นง่ายขึ้นส าหรับผูว้ิจัย เมื่อได้รับเสียงของผูบ้อก

ภาษาคนใดคนหนึ่งเป็นหลักแล้ว ผูว้ิจัยก็ควรไปตรวจสอบกับผูบ้อกภาษาคนอื่นๆ ต่อไปได้ 
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   14. เมื่อได้ขอ้มูลมาเพื่อศกึษาระบบเสียงของภาษาหนึ่งนั้น นอกจาก 

การสอบถามหาคู่เทียบเสียงแล้ว การจัดเก็บข้อมูลลงบัตรค าเรียงตามล าดับอักษร

(Alphabetical card filing) และแยกค าลงสมุดเสียงสัมผัส (rhyme book) ก็เป็นวิธีหนึ่ง 

ที่จะช่วยได้ทั้งการศกึษาวิเคราะหห์าระบบเสียงและการตรวจสอบระบบเสียงด้วย 

 11. การบันทกึข้อมูล 

  สุจรติลักษณ์ ดีผดุง (2537, หน้า 45-51) ได้กล่าวถึงการบันทึกข้อมูล 

ในการเก็บข้อมูลการวิจับภาคสนามทางภาษาศาสตร ์ไว้ว่า ให้ผู้วิจัยบันทึกข้อมูล 

เป็นตัวเขียนสัทอักษรและการบันทึกลงเครื่องบันทึกเสียง ในการบันทึกข้อมูลเป็น

ตัวสัทอักษร ผู้วจิัยควรปฏิบัติดังต่อไปนี้ คือ   

   1. เขียนสัทอักษรแตล่ะตัวอย่างบรรจง อย่าเขียนลากติดกันเป็นพืด 

เพราะจะท าให้เกิดความสับสนในภายหลัง 

   2. ใช้ปากกาหมกึแหง้หรอืดินสอ สว่นใหญ่นยิมใช้ดินสอในการบันทึก

ข้อมูล เพราะดินสอจะไม่ลบเลอะเทอะเมื่อเปียกน้ า แต่ถ้าชอบการใช้ปากกาก็ควรจะใช้

ปากกาหมกึแหง้ 

   3. ควรบันทึกข้อมูลที่ได้ยินลงเป็นตัวสัทอักษรให้ละเอียดมากที่สุด 

เท่าที่จะท าได้ ถ้ายังหาตัวสัทอักษรแทนเสียงที่ได้ยินยังไม่ได้ ก็อาจจะเขียนเป็นค าอธิบาย

ตามความรูส้ึกที่ได้ยิน หรือตามที่ผูบ้อกภาษาชีแ้จงให้ฟังว่าการออกเสียงนัน้ท าได้อย่างไร

ตามความรูส้ึกของเขา 

   4. ในการฝกึซักถามผู้บอกภาษา ผูว้ิจัยสามารถขอใหผู้บ้อกภาษาออก

เสียงใหฟ้ังช้าๆ ได้ เพื่อผู้วิจัยจะได้ยินชัดเจน แต่เมื่อจะจดบันทึกก็ควรจะจดตามลักษณะ

การพูดแบบธรรมชาติ 

   5. ผูว้ิจัยไม่ควรจดบันทึกในลักษณะที่ใชก้ารคาดเดาจากเสียงที่ผูบ้อก

ภาษาพูดว่าควรจะเป็นหนว่ยเสียงใด (Phoneme) แล้วใช้หน่วยเสียงนั้นในการจดบันทึก  

ทั้งนีเ้พราะการคาดเดามักจะมีพื้นฐานอยู่บนความรู้ทั่วๆ ไป ของผู้วจิัยโดยที่ยังไม่ได้ผ่าน

การวิเคราะหท์ี่ถูกต้อง ซึ่งจะท าให้ลักษณะรายละเอียดทางเสียงบางประการขาดหายไป 

   6. นอกจากรายละเอียดในเรื่องตัวสัทอักษรแลว้ ควรจะจดรายละเอียด

เรื่องการเว้นวรรคและท านองเสียงด้วย ก่อนจะจดลงเป็นตัวสัทอักษรควรจะฝกึออกเสียง

ตามผูบ้อกภาษาเสียก่อน เมื่อใดที่เขายอมรับว่าถูกต้องแล้วจงึค่อยจด เมื่อจดลงสมุด 
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แล้วก็ควรจะออกเสียงค าหรอืประโยคนั้นๆ ตามตัวที่จดใหผู้บ้อกภาษาฟังอีกครั้ง   

เพื่อจะได้แน่ใจว่าตัวสัทอักษรที่ใช้นัน้ถูกต้องแล้ว 

   7. ถ้ามีข้อสงสัยหรอืปัญหาอะไรในการจดบันทึกข้อมูลก็ควรจะท าหมาย

เหตุเอาไว้ เพื่อสอบถามหรือฝึกหัดการออกเสียงตอ่ไป 

   8. ผูว้ิจัยควรจะมีความซื่อสัตย์ในเรื่องขอ้มูลของตนเองไม่พยายามท าให้

ข้อมูลที่ได้มาดูเป็นระบบที่สวยงามสมบูรณ์เพราะข้อมูลที่แท้จริงอาจจะไม่สวยงามเป็น

ระบบเสมอไป อาจจะมีช่องว่างหรือข้อบกพร่องได้ 

   9. ถ้ามีผูบ้อกภาษาหลายคน ควรจะจดชื่อผู้บอกภาษาที่ออกเสียง 

ในลักษณะต่างๆ กันก ากับตรงขอ้มูลที่แปลกออกไปจากผูบ้อกภาษาหลักด้วย 

   10. ควรจดบันทึกวันที่ที่ท างานด้วย เพื่อจะได้รูว้่าข้อมูลไหนที่ได้มาเมื่อ

เริ่มท างาน ขอ้มูลไหนได้มาเมื่อผู้วจิัยมีความช านาญแล้ว   

   11. การแก้ค าผดิในการบันทึกข้อมูล ไม่ควรลบข้อมูลเดิมทิง้ควรใช้ 

การขดีฆ่าหรอืใช้ดินสอคนละสีกัน เพื่อจะได้รูว้่าค าไหนถูกต้องเมื่อเวลาที่จะวิเคราะห์ 

  การบันทึกข้อมูลลงเครื่องบันทึกเสียง สิ่งที่ควรท าในการบันทึกข้อมูล 

ลงเครื่องบันทึกเสียง ควรปฏิบัติดังต่อไปนีเ้กี่ยวกับการบันทึกเสียง   

   1. เมื่อจะใช้เครื่องบันทึกเสียงเครื่องใดก็ตาม ควรได้ทดลองใชเ้ครื่อง

บันทึกเสียงนั้นอัดเสียงค าท าที่ใชเ้สียงเสียดแทรกไม่ก้อง (voiceless fricatives) เช่น ค าวา่ 

thigh, fie, sky, sigh, ในภาษาอังกฤษ หรอืค าว่า สู ้สตางค์ สินสอด ภาษาในภาษาไทย 

และฟังดูว่าเครื่องบันทึกเสียงนัน้จะรับเสียงประเภทนี้ได้ดีชัดเจนแค่ไหน ทั้งนีเ้พราะเสียง

เหล่านีเ้ป็นเสียงที่แยกความแตกต่างได้ยากในการที่ฟังจากเครื่องบันทึกเสียง ถ้าฟังเสียง

เหล่านีแ้ยกจากกันได้ชัดเจน เครื่องบันทึกเสียงนั้นก็เหมาะทีจ่ะใช้ในการบันทึกข้อมูล 

ด้านเสียง  

   2. ควรจะได้ทดสอบด้วยว่าเครื่องบันทึกเสียงนั้นบันทึกเสียงได้สม่ าเสมอ

แค่ไหน แบตเตอรี่ในเครื่องมีพลังงานเพียงพอหรอืไม่ ทั้งนี้โดยผวิปากเป็นเสียงที่มคีวามต่ า

สูงที่สม่ าเสมอบันทึกลงในแถบบันทึกเสียง และเปิดฟังเสียงนัน้ ถ้าเสียงที่ได้ยินมา 

มีความผันแปรของเสียงต่ าต่างๆ กันไป ก็หมายความว่าเครื่องบันทึกเสียงนั้นบันทึกเสียง 

ไม่สม่ าเสมอ  

   3. ตรวจสอบดูความยากง่ายในกานบันทึกเสียงของเครื่อง 
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   4. เครื่องบันทึกเสียงควรจะมีตัวบังคับการหยุดเดินเครื่องที่ดี เมื่อกดปุ่ม

ให้หยุดท างาน 

   5. เครื่องควรจะทนความสมบุกสมบันได้พอสมควร 

   6. ในเวลาบันทึกเสียง ถ้าเป็นไปได้ควรจะทดลองบันทึกเพื่อตรวจหา

ระยะใกล้ไกลของเครื่องจากผู้พูดและเพื่อตั้งระยะความดังให้เหมาะสม 

   7. เวลาบันทึกเสียง ย่อมจะต้องมีเสียงรบกวนจากสิ่งรอบข้าง  

ถ้าไม่สามารถเลือกสิ่งแวดล้อมที่เหมาะสมได้ ควรจะบันทึกเสียงนั้น โดยเปิดความดัง 

ที่นอ้ยๆ และให้ผูพู้ดอยู่ใกล้กับเครื่องบันทึกเสียงหรอืไมโครโฟนที่สุด 

   8. ผูว้ิจัยควนบันทึกข้อมูลควบคู่ไปกับการบันทึกเสียงทกุครั้ง 

   9. การบันทึกเสียงจะช่วยในด้านการฝกึฟัง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่อง

ของวรรณยุกต์ การลงเสียงหนักเบา สระ ความสั้นยาวของเสียง ความก้องของสยีง และ

ปริมาณลม แต่การบันทึกเสียงจะไม่ช่วยในด้านฐานกรณ์และเสียงเสียดแทรกเท่าไรนัก 

นอกจากนีก้ารบันทึกเสียงจะช่วยในเรื่องอื่นๆ อีกด้วย เช่น เรื่องคู่เทียบเสียงหรอืประโยค

การฝึกทักษะกลุ่มคูเ่ทียบเสียง (Minimal Sets) ขอ้มูลยาวๆ หรอืการออกเสียงที่แตกต่างกัน

ของเด็ก ผูใ้หญ่ ผู้ชาย ผูห้ญิง คนชรา  

   10. การบันทึกเสียงจะช่วยในการฝึกออกเสียงตาม ทั้งนีจ้ะต้องอัดเสียง

หรอืค าหรอืประโยคที่ตอ้งการ โดยใหผู้ว้ิจัยบันทึกเสียงค าแปลงหรอืความหมายเป็นภาษา

ที่ตนเองเขา้ใจก่อน แล้วจึงให้ผู้บอกภาษาบันทึกเป็นภาษาของเขา    

   11. การบันทึกเสียงจะช่วยในการทดสอบการออกเสียงการโครงสร้าง

และความหมาย เช่น อ่านรายการค าหรอืโครงสร้างลงบันทึกในเครื่องบันทึกในเครือ่ง

บันทึกเสียง และขอให้ผูบ้อกภาษาฟังและขอให้เขาบอกว่าสิ่งที่เขาได้ยินคอือะไร ตรวจสอบ

กับรายการว่าถูกต้องไหม ถ้าถูกต้องก็แสดงว่าผูว้ิจัยออกเสียงได้และใช้โครงสร้างถูกต้อง 

ถ้าไม่ถูกต้องก็จะได้ฝกึต่อไป หรอือาจจะเป็นการบันทึกบทสนทนา โดยให้ผู้บอกภาษา

บันทึกประโยค ประโยคแรกในการสนทนา เว้นช่องว่างให้ผู้วจิัยบันทึกประโยคที่สอง  

และสลับกันไปจนจบบทสนทนา 

   12. อาจจะใช้การบันทึกเสียงในการพัฒนาปรับปรุงความสามารถ 

ในการใชภ้าษาที่ก าลังศกึษา โดยการบันทึกเสียงตัวเอง ฟังเสียงที่บันทึกและวิเคราะห์ 

ความชัดเจนถูกต้องของตนเองได้  
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   13. ข้อดขีองการใชเ้ครื่องบันทึกเสียง ก็คือ สามารถจะเปิดฟังซ้ าไปซ้ ามา

ได้ไม่จ ากัด และสามารถท างานได้เองเวลาที่ผู้บอกภาษาไม่สามารถท างานด้วยได้  

แตก่็มีขอ้เสียที่วา่การฝึกกับเครื่องบันทึกเสียงจะขาดส่วนประกอบส าคัญ คือ ท่าทาง 

การแสดงออกทางหน้าตาของผู้บอกภาษา และความเป็นธรรมชาติของการใช้ภาษาและ

ขาดสิ่งที่ส าคัญ คือ ผูท้ี่จะช่วยแก้ไขเมื่อผู้วจิัยออกเสียงไม่ถูกต้อง 

  การบันทึกข้อมูลผู้บอกภาษา ทั้งการจดบันทึก การใช้เครื่องบันทึกเสียงและ

การถ่ายถอดเทป สรุปได้ว่า ผู้วจิัยควรมีการเตรียมการให้ดีก่อนการด าเนินการเก็บข้อมูล 

ทั้งอุปกรณ์ต่างๆ ในการบันทึกเสียง การถ่ายถอดเสียง การจดบันทึก การทบทวนผู้บอก

ภาษา เพื่อตรวจสอบความถูกต้องของภาษาที่ผู้วิจัยเก็บข้อมูลนอกจากนี้ ผู้วิจัยต้องมี 

ความชัดเจน ในการเลือกผู้บอกภาษาเพื่อเก็บข้อมูล ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับวัตถุประสงค์ 

ของการวจิัยและเป้าหมาของงานวิจัยนั้นๆ 

นโยบายภาษาและการเรียนการสอนภาษา 

 ในงานวิจัยนี้จะขอกล่าวถึงในประเด็นต่างๆ ได้แก่ ภาวะวิกฤตและปัญหาภาษา

ในประเทศไทย ความหลากหลายของภาษาและชาติพันธุ์ในประเทศไทย การเปลี่ยนแปลง

ทางนเิวศวิทยาและสภาวะวิกฤตของภาษากลุ่มชาตพิันธุ์ ปัญหาความมั่นคงของมนุษย์ 

สิทธิมนุษยชนและสทิธิทางภาษานโยบายและยุทธศาสตรภ์าษาแห่งชาติ ซึ่งมีรายละเอียด

ดังตอ่ไปนี ้ 

  1. ภาวะวิกฤตและปัญหาภาษาในประเทศไทย 

   สุวิไล เปรมศรีรัตน์ (2550, หนา้ 1) ได้กล่าวถึงภาวะวกิฤตและปัญหา

ภาษาในประเทศไทยไว้ดังนี้ ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ภาษาแตล่ะกลุ่มล้วนมคีุณค่าเป็นมรดก

ของมนุษยชาติ เนื่องจากเป็นระบบสื่อสารที่สร้างขึ้นมาจากภูมิปัญญาเฉพาะของแต่ละกลุ่ม 

เพื่อวิถีการด ารงชีวติ ที่ใชอ้ย่างตอ่เนื่องกันมาเป็นร้อยเป็นพันปี ภาษาจนีเป็นระบบคิด 

ระบบความคิดความเข้าใจในโลกและสิ่งแวดล้อม เป็นแหล่งเก็บภูมปิัญญาด้านต่างๆ 

รวมทั้งเป็นอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมหรือความเป็นตัวตนของแต่ละกลุ่ม แต่อย่างไรก็ตาม

ในโลกปัจจุบันภาษาต่างๆ ได้เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว กลุ่มชาติพันธุ์ภาษาต่างๆ 

ล้วนได้รับผลกระทบอย่างรุนแรงอันเนื่องมาจากโลกาภิวัตน์ ระบบเศรษฐกิจ การเมอืง 

สังคม และวัฒนธรรมสมัยใหมซ่ึ่งมีอทิธิพลจากโลกตะวันตกได้มกีารแพร่ขยายอย่างไว้

พรมแดน ด้วยอ านาจและความเจริญด้านการสื่อสารมวลชนที่ทรงพลัง ท าให้สามารถ
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เข้าถึงในเกือบทุกพื้นที่ แม้ในเขตห่างไกล โดยเฉพาะอย่างยิ่งสื่อวทิยุและโทรทัศน์ รวมทั้ง

หนังสือพมิพ์ (ในบางพื้นที่) โดยใช้ภาษาใหญ่ระดับชาติ ยกตัวอย่างเชน่  

    1. ภาษาราชการหรอื ภาษานานาชาติ (ภาษาอังกฤษ) ภาษาของกลุ่ม

ชาติพันธุ์ต่างๆ จ านวนมากจึงอยู่ในภาวะถดถอย วิกฤตและอาจสูญสิ้นไป สภาวะการ

ด าเนนิชีวิตด้านการในภาษาที่เปลี่ยนแปลงไป ได้แก่   

    2. โอกาสของอาชีพการงาน ท าให้ทุกคนต้องมีความสามารถ 

ในการใชภ้าษาส าคัญภาษาใหม่ๆ เชน่ ภาษาราชการ ภาษาประจ าชาติหรอืภาษานานาชาติ 

(อังกฤษ จีน ญี่ปุ่น) การท างานตามแหล่งงานนอกชุมชน ท าใหม้ีการใชภ้าษากลางมากขึ้น 

และใช้ภาษาท้องถิ่นนอ้ยลง 

    3. การแต่งงานเข้ากลุ่ม ท าใหค้วามเข้มข้นการใช้ภาษาท้องถิ่น 

ของกลุ่มชาติพันธุ์ลดลง โดยใช้ภาษาที่มีอิทธิพลในพืน้ที่หรอืใช้ภาษากลาง ส่งผลต่อ 

การใชภ้าษาภายในบ้านและการส่งผลต่อการรักษามรดกทางภาษาแก่ลูกหลาน 

   นอกจากนี ้การก าหนดนโยบายทางการศกึษาหรอืระบบการศกึษาที่ใช้

เฉพาะภาษาราชการเพียงภาษาเดียว เป็นสื่อในการเรียนการสอน ท าให้ภาษาท้องถิ่นหมด

ความหมายและเยาวชนไม่เห็นประโยชนข์องภาษาท้องถิ่นของตน อีกทั้งนโยบายภาษา

แหง่ชาติ ซึ่งเป็นที่เข้าใจโดยทั่วไป ที่ส่งเสริมการใช้ภาษาราชการเพียงอย่างเดียว (แมว้่ายัง

ไม่มนีโยบายภาษาแหง่ชาติเป็นทางการ) ท าให้ภาษาอื่นๆ หมดหน้าที่และความส าคัญ 

ส าหรับสื่อสารมวลชนซึ่งเป็นแหล่งของการเผยแพรข่้อมูลข่าวสารและบันทึกคดีต่างๆ  

ซึ่งใช้ภาษาราชการเป็นหลักและใช้เพียงภาษาเดียว ในปัจจุบันสามารถเข้าถึงในบ้านที่อยู่ใน

เขตหา่งไกลท าให้เกิดการเผยแพร่ความรู้ความเข้าใจเหตุการณต์่างๆ ด้วยภาษาราชการ

เท่านั้น สาเหตุปัญหาและสภาวะข้างต้นน าไปสู่ทัศนคติของเจา้ของภาษาที่ไม่เห็นประโยชน์

และความส าคัญของภาษาชาติพันธุ์ของตนในโลกปัจจุบัน  

   จากสถานการณ์ดังกล่าวท าใหป้ัจจุบัน คนรุ่นเยาว์ มีการใช้ภาษาราชการ

มากขึ้นและใช้ภาษาชุมชนท้องถิ่นของตนลดลงเรื่อยๆ หรอืเลือกใช้เปลี่ยนไปใช้ภาษาราชการ

เพียงภาษาเดียวหรอืใช้เฉพาะภาษาใหญ่ๆ ท าให้ความสามารถในการใชส้องหรอืสามภาษา

ในหมู่เยาวชนลดน้อยลงไปเรื่อยๆ ขณะนีไ้ด้พบว่ามีอย่างน้อยถึง 14 กลุ่มชาติพันธุ์ภาษา 

ที่อยู่ในภาวะวิกฤตรุนแรงใกล้สูญ ได้แก่ 1) ชอง 2) กะซอง 3) ซัมเร 4) ชุอุง 5) มลาบรี   

6) เกนซิว (ซาไก) 7) ญัฮกุร 8) โซ่ (ทะวึง) 9) ลัวะ (ละเวือะ) 10) ละว้า (ก๋อง) 11) อึมปี   

12) บิซู 13) อูรักละโวย และ 14) มอเกล็น ภาษาเหล่านีเ้ป็นภาษาที่จัดอยู่ในกลุ่มภาษา 
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ในวงลอ้มทั้งสิน้ ซึ่งมีขนาดไม่ใหญ่นักหรอืเดิมอาจจะเป็นกลุ่มใหญ่ แต่ในปัจจุบันได้ 

มีการเปลี่ยนภาษา หรอืมีกลุ่มผูพู้ดภาษาอื่นๆ ใกล้เคียงได้อพยพเข้ามาอยู่ปะปนจ านวนมาก 

ดังตัวอย่าง เช่น กลุ่มญัฮกุรในจังหวัดนครราชสีมา กล่าวว่า เดิมมีผูพู้ดภาษาญัฮกุรออยู่

จ านวนมาก แตต่่อมามีกลุ่มไทยโคราช ซึ่งเป็นกลุ่มใหญ่ในพืน้ที่อพยพเข้ามาอยู่ปะปน 

มากขึ้น กลุ่มชาวญัฮกุรได้พยายามถอยหนเีข้าป่าลึกไปเรื่อยๆ จนไม่มทีางไปต่อ ในที่สุด 

จงึต้องอยู่ไปด้วยกัน ผลที่ตามมาที่ส าคัญอย่างหนึ่ง คือ ภาษาพื้นบ้าน ซึ่งได้แก่ ภาษาญัฮกุร 

การใช้ลดลงเรื่อยๆ และภาษาที่ใช้ก็มีลักษณะเพี้ยนไปตามอิทธิพลของภาษาไทย ซึ่งหมายถึง

ทั้งไทยโคราชและไทยกลาง (ภาษาราชการ) ในบางพื้นที่และบางกลุ่มไม่มกีารใชภ้าษา

ภายในครอบครัว ในชุมชน เช่น กลุ่มชอง ลักษณะการถดถอยของภาษาและการใช้นีก้ าลัง

เกิดมากขึ้นเรื่อยๆ ในหลายกลุ่ม บางกลุ่มมีขนาดเล็กมาก เช่น มลาบรี (ตองเหลือง),  

เกนซิว (ซาไก), ละวา้ (ก๋อง) มผีูพู้ดเพียงจ านวนรอ้ยกว่าคน ท าให้ยากที่จะด ารงรักษาไว้ได้

ในโลกของการเปลี่ยนแปลงปัจจุบัน ในจ านวนภาษากลุ่มภาวะวิกฤตใกล้สูญมีจ านวนถึง  

9 กลุ่ม เป็นภาษากลุ่มมอญ-เขมร ตระกูลออสโตรเอเชียติก ซึ่งเป็นกลุ่มภาษาดั้งเดิม 

ของดนิแดนสุวรรณภูม ิโดยที่ภาษากะซอง ซัมเร และชุอุง มีโอกาสน้อยมากที่จะด ารงอยู่ได้

และคงสูญสิ้นไปตามอายุขัยของผูพู้ดที่มอียู่ไม่กี่สิบคน  

   นอกจาก 14 กลุ่มวิกฤตใกล้สูญดังกล่าว ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ 

แม้กลุ่มขนาดใหญ่ล้วนไม่อยู่ในสถานะที่ปลอดภัยและแสดงให้เห็นความถดถอย เปลี่ยนแปลง

ในการใชภ้าษา โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกลุ่มเยาวชน เช่น กลุ่มภาษาวิกฤตตามแนวชายแดน 

ได้แก่ ภาษามอญ ภาษามลายูถิ่น ภาษาเขมรถิ่นไทยฯ หรอืแม้แตภ่าษาค าเมือง ลาวอีสาน 

ปักษ์ใต้ ซึ่งเป็นภาษาซึ่งใช้เป็นภาษากลางในแตล่ะภูมิภาค ในปัจจุบันแมว้่ายังคงพูดทั่วไป

โดยใช้ส าเนียงท้องถิ่น แตค่ าศัพท์และลักษณะทางไวยากรณ์จ านวนมากเปลี่ยนเป็น

ภาษาไทยกลาง (ภาษาไทยมาตรฐาน) เนื่องมาจากระบบการศกึษาและสื่อสารมวลชน  

ในปัจจุบันจงึมเีพียงภาษาไทยมาตรฐานซึ่งเป็นภาษาราชการ เพียงภาษาเดียวที่ยังปลอดภัย

ไม่ถึงกับสูญเสียไปดังเชน่ภาษาของชุมชนท้องถิ่น แม้วา่จะถูกคุกคามดว้ยภาษาและ

วัฒนธรรมตะวันตกโดยผ่านภาษาอังกฤษ ซึ่งเป็นภาษานานาชาติ ด้วยเช่นกัน  

   การเปลี่ยนแปลงของภาษาและวัฒนธรรม การเปลี่ยนแปลงไปใช้ภาษา

อื่นหรอืเลิกใช้ภาษาการตายของภาษาที่ก าลังเกิดขึ้นเป็นปัญหาระดับโลก นักภาษาศาสตร์ 

Michel Krauss (1992, pp. 4-9) ได้ท านายไว้ว่า รอ้ยละ 90 ของภาษาในโลกปัจจุบัน 
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ซึ่งมีประมาณ 6,000 ภาษา อยู่ในภาวะวิกฤตและอาจไม่สามารถด ารงอยู่ได้พันศตวรรษนี้ 

ซึ่งภาษาเหล่านี้ คือ ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ที่มิได้มสีถานะเป็นภาษาที่ใชใ้นระบบ

การศกึษานั่นเอง มีเพียงร้อยละ 10 เท่านั้นที่อยู่ในภาวะที่ปลอดภัย ซึ่งได้แก่ ภาษาราชการ

หรอืภาษาประจ าชาติตา่งๆ การเปลี่ยนแปลงของสรรพสิ่งในโลก ในปัจจุบันเป็นสิ่งที่เกิดขึน้

ตามธรรมชาติ มิใช่หรอืเราเป็นกังวลกับสิ่งที่ฝืนธรรมชาติหรอืไม่ ค าตอบคือ การถดถอย 

สูญเสียความหลากหลายทางธรรมชาติและความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรม  

ซึ่งเป็นมรดกของมนุษยชาติ ซึ่งก าลังเป็นปัญหาใหญ่ในยุคปัจจุบัน เป็นสิ่งที่มไิด้เกิดขึน้ 

ตามธรรมชาติ แต่เกิดขึน้เพราะการกระท าของมนุษย์ถึงสาเหตุที่กล่าวมาแล้วขา้งต้น  

ซึ่งท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วและรุนแรงอย่างคาดไม่ถึง การสูญเสียภาษา 

หมายถึง การสูญเสียระบบความรู ้ความคิดและโลกทัศน ์ภูมิปัญญาด้านต่างๆ รวมทั้ง  

อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและชาติพันธุ์ และเครื่องมอืสื่อสารและสื่อของการเรยีนการสอน

ที่มปีระสิทธิภาพ ดังนัน้ การศกึษาเพื่อให้ได้ข้อมูลรายละเอียดเกี่ยวกับสภาวะวกิฤต 

ทางภาษาและวัฒนธรรมของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ภาษา จงึเป็นที่ส าคัญ เพื่อใหเ้กิด 

ความตระหนักและร่วมกันหาทางช่วยกันรักษาและป้องกัน รวมทั้งหาวิธีการในการฟื้นฟู

ภาษาวิกฤตใกล้สูญหายและปัญหาวกิฤตอัตลักษณ์ตามแนวชายแดนซึ่งก าลังเป็นปัญหา

อย่างมาก ในขณะเดียวกันการทบทวนนโยบายด้านการใช้ภาษาท้องถิ่นในการศกึษา 

ในสื่อมวลชนและนโยบายภาษาแห่งชาติเป็นสิ่งที่จ าเป็นอย่างยิ่ง เพื่อสงวนรักษาทรัพยากร

ของชาติและมรดกของมนุษยชาตินี้ไว้ และเพื่อสันติสุขของชนในชาติ   

  2. ความหลากหลายของภาษาและชาติพันธุ์ในประเทศไทย 

   สุวิไล เปรมศรีรัตน์ (2550, หนา้ 1) ได้กล่าวถึง ความหลากหลาย 

ของภาษาและชาติพันธุ์ในประเทศไทยไว้วา่ ประเทศไทย ซึ่งตั้งอยู่ใจกลางของแผ่นดินใหญ่

เอเชียอาคเนย์หรือสุวรรณภูมิ มีความร่ ารวยหลากหลายด้านภาษาชาติพันธุ์และวัฒนธรรม

เป็นอย่างยิ่ง โดยในจ านวนประชากรกว่า 70 ล้านคนนั้น แบ่งได้เป็นกลุ่มชาตพิันธุ์ภาษา

ทั้งสิน้ถึง 70 กลุ่ม กระจายอยู่ในส่วนต่างๆ ของประเทศ โดยการกระจายตัวของกลุ่มชาติ

พันธุ์ภาษาต่างๆ ในพื้นที่ต่างๆ ทั่วประเทศ แบ่งออกเป็นสองลักษณะ คือ 

    1. ความสัมพันธ์เชิงเชือ้สายหรอืตระกูลภาษา ซึ่งแบ่งเป็นตระกูล

ใหญ่ๆ ได้ 5 ตระกูล ได้แก่ ตระกูลไท (24 กลุ่ม), ตระกูลออสโตรเอเชยีติก (23 กลุ่ม), 

ตระกูลอสโตรเนเซียน (3 กลุ่ม), ตระกูลจนี-ธิเบต (21 กลุ่ม) และตระกูลม้ง-เมี่ยน  

(2 กลุ่ม) ดังนี้ 
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    2. ความสัมพันธ์เชิงสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์ภาษา กลุ่มชาติพันธุ์ 

ทั้งกว่า 70 กลุ่ม จากตระกูลภาษาต่างๆ นั้น มีสถานภาพทางสังคมหรอืมีบทบาทหน้าที่

แตกต่างกันไป ในระดับประเทศ ระดับท้องถิ่นภูมิภาค และระดับชุมชนโดยมีภาษาไทย

มาตรฐานเป็นภาษาที่ใชเ้ชื่อมโยงกลุ่มชาติพันธุ์ภาษาต่างๆ เข้าด้วยกัน   

   ภาษาไทยมาตรฐาน เป็นภาษาที่ใชใ้นกิจกรรมทางราชการระดับชาติและ

โอกาสที่เป็นทางการทุกประเภท เป็นสื่อในการเรียนการสอนในโรงเรยีนและเป็นภาษาของ

สื่อสารมวลชนทุกแขนง เช่น วทิยุ, โทรทัศน์, หนังสือพมิพ์ทั่วทั้งประเทศในแตล่ะภูมิภาค 

มีการใชภ้าษาท้องถิ่นตามภูมิภาค ซึ่งพูดโดยประชากรส่วนใหญ่และใช้เป็นภาษากลาง 

ในการสื่อสารระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ภาษาต่างๆ เช่น ภาษาค าเมอืง ใชเ้ป็นภาษากลางในเขต

ภาคเหนือตอนบน ลาวอีสานใช้ในเขตภาคอีสาน (ตะวันออกเฉียงเหนือ) ภาษาปักษ์ใต้ใชเ้ขต

ภาคใต้ เป็นต้น สว่นภาษาของชุมชนท้องถิ่นมักเป็นภาษากลุ่มชาตพิันธุ์ ซึ่งมีทั้งภาษาชุมชน

ท้องถิ่นในกลุ่มตระกูลไท ซึ่งพูดในภูมิภาคต่างๆ ภาษาพลัดถิ่น ซึ่งส่วนมากเป็นภาษา

ตระกูลไทจากนอกประเทศที่เข้ามาตั้งถิ่นในเขตประเทศไทยด้วยปัญหาการเมอืง สงคราม 

และการท ามาหากิน เช่น ภาษาลาวต่างๆ ในภาคกลาง เป็นต้น ภาษาในตระกูลอื่นที่อาจจัด

อยู่ในกลุ่มนี้ ได้แก่ ภาษามอญ ซึ่งได้อพยพมาอยู่ในประเทศไทยมาเป็นเวลานาน เข้ามารับ

ราชการและด าเนินชีวติโดยสงบสุขมาเป็นเวลานาน นอกจากนีย้ังมาภาษาในเขตตลาด 

หรอืตัวเมือง ได้แก่ ภาษาจีนต่างๆ และภาษาเวียดนาม (เฉพาะอีสานตอนบน) มกีลุ่มภาษา

ในเขตแนวชาวแดน ซึ่งเป็นกลุ่มขนาดใหญ่ โดยต่อเนื่องกับกลุ่มชนเดียวกับข้ามพรมแดน

ประเทศ เชน่ ชาวเขาต่างๆ ในภาคเหนอื, ภาษามอญและกะเหรี่ยงในทางภาคตะวันตก, 

ภาษาเขมรถิ่นไทย ทางภาคตะวันออกและตะวันออกเฉียงเหนือและภาษามลายูถิ่นใน

จังหวัดชาวแดนภาคใต้ เป็นต้น รวมทั้งมีกลุ่มภาษาเล็กๆ ซึ่งเป็นภาษาในวงล้อมของภาษา

อื่นๆ ได้แก่ 1) ชอง 2) กะซอง 3) ซัมเร 4) ชุอุง 5) มลาบรี 6) เกนซิว (ซาไก) 7) ญัฮกุร   

8) โซ่ (ทะวึง) 9) ลัวะ (ละเวือะ) 10) ละว้า (ก๋อง) 11) อึมปี 12) บิซู 13) อูรักละโวย และ  

14) มอเกล็น นอกจากภาษาต่างๆ ในสังคมไทยแล้ว การใช้ภาษาต่างประเทศเพื่อการศกึษา

และธุรกิจและการเมอืงก็มีความส าคัญมากขึ้นเรื่อยๆ โดยภาษาอังกฤษจะมีความส าคัญ

มากที่สุด ภาษาญี่ปุ่นและโดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาจนีก าลังมบีทบาทมากขึ้นเรื่อยๆ 

นอกจากนีภ้าษาเพื่อนบ้าน เช่น ภาษาเวียดนาม ลาว พม่า มาเลเซียฯ มีความส าคัญ  

ทั้งด้านเศรษฐกิจ สังคม และการเมอืง เช่นเดียวกัน จากการที่สังคมไทยเป็นสังคมพหุภาษา

และภาษาต่างๆ มีหน้าที่ทางสังคมแตกต่างกันประชากรไทยจึงมักจะเป็นผูท้ี่พูดได้ 2 ภาษา
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หรอื 3 ภาษา หรือมากกว่า ในชีวติประจ าวัน โดยใช้ภาษาท้องถิ่นในครอบครัว หรอืในชุมชน 

ใช้ภาษากลางของท้องถิ่น (แตล่ะภูมภิาค) เพื่อตดิต่อและคา้ขายต่างกลุ่ม และใช้ภาษาไทย

กลาง (ไทยมาตรฐาน)   

  3. การเปลี่ยนแปลงทางนิเวศวทิยาและสภาวะวิกฤตของภาษา 

กลุ่มชาติพันธุ์ 

   สุวิไล เปรมศรีรัตน์ (2550, หนา้ 5) ได้กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงทาง

นิเวศวิทยาและสภาวะวกิฤตของภาษากลุ่มชาติพันธุ์ ไว้วา่ ส าหรับสถานการณ์ทางสังคม

ของกลุ่มชาติพันธุ์ภาษาในภาวะวกิฤตนั้น โดยทั่วไปกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มเล็กกลุ่มน้อยอยู่ใน

สภาพอ่อนแอ ขาดความเช่ือมั่นต่อตนเองและกลุ่มของตน เยาวชนละทิ้งมรดกทางวัฒนธรรม

ของบรรพบุรุษ ในขณะที่สว่นมากก็ยังคงไม่สามาปรับตัวเองเข้าสู่โลกของสังคมใหญ่ได้

อย่างสมบูรณ์ ไม่ประสบผลส าเร็จทางการศกึษาตามที่ต้องการในระบบโรงเรยีน ไม่มี

อนาคตและเส้นทางเดินที่ชัดเจน ไม่มคีวามมั่นคงทั้งดา้นสถานะภาพทางสังคมวัฒนธรรม

และคุณภาพชีวติ ซึ่งในสายตาของคนทั่วไปจะมองว่ากลุ่มคนเหล่านีเ้ป็นกลุ่มที่พัฒนายาก 

ยากที่จะประสบความส าเร็จ เป็นชุมชนล้าหลัง ภาษาของกลุ่มชนเล็กๆ ก็จะค่อยๆ  

สูญสลายไป เปลี่ยนไปพูดภาษาใหญ่ ปรับตัวเข้ากับสังคมใหญ่ภายนอก ซึ่งบางสว่น 

ก็ประสบความส าเร็จ แตจ่ านวนมากก็ยังไม่สามารถปรับตัวได้ หรอืยังไม่เป็นที่ยอมรับ 

ของสังคมภายนอก ในขณะที่กลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มใหญ่ตามแนวชายแดน เช่น กลุ่มคนไทย

มุสลิมเชือ้สายมลายูในจังหวัดชายแดนภาคใต้   

   นอกจากปัญหาข้างต้นแล้วยังมีปัญหาวกิฤตด้านอัตลักษณ์และ 

จติวิญญาณ อันเนื่องมาจากมีความแตกต่างด้านอัตลักษณ์ทางภาษาวัฒนธรรม ความเช่ือ

และการสื่อความหมายเป็นอย่างมาก ท าให้ไม่สามารถเข้าถึงบริการของรัฐด้านต่างๆ เช่น 

การศกึษา การปกครอง ฯลฯ ซึ่งสื่อสารผา่นภาษาราชการได้อย่างเต็มที่น าไปสู่การขาด

ความเท่าเทียมในการด ารงชีวติ ไม่มีความมั่นคงในอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนของตนและ

กลุ่ม ก่อใหเ้กิดการต่อต้านอย่างรุนแรงจนบางครั้งควบคุมไม่ได้ ความไม่มั่นคงทางภาษา

น าไปสู่ปัญหาความไม่มั่นคงทางการศึกษาและความไม่มั่นคงในคุณภาพชวีิตด้านต่างๆ 

และความมั่นคงภาษาในประเทศ หากมองในแง่ของปัญหาด้านสิทธิมนุษยชนโดยเฉพาะ

สิทธิทางภาษา องค์กรสากลด้านสิทธิมนุษยชนยืนยันว่ากลุ่มชาตพิันธุ์ต่างๆ นั้น มีสิทธิทาง

ภาษา โดยสามารถที่จะใช้ภาษาของตนเองทั้งในที่รโหฐาน คอื ในบ้านของตน ในชุมชนของ

ตนและในที่สาธารณะต่างๆ รวมทั้งสามารถใช้ภาษาของตนเองในการจัดระบบการศกึษา
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แก่เยาวชน ทั้งนี้โดยมีผลงานวิจัยต่างๆ ที่พิสูจนแ์ละสนับสนุนประโยชน์ของการใช้ภาษาแม่

เป็นสื่อในการศึกษาในเบือ้งต้นและเช่ือมโยงเข้าสู่ภาษาราชการหรอืภาษาประจ าชาติ  

เพื่อน าไปสู่สาระความรู้และสังคมตอ่ไป ด้วยเหตุดังกล่าวข้างตน้ในการแก้ปัญหาการเข้าถึง

บริการของรัฐด้านต่างๆ และการหวังผลที่จะก่อใหเ้กิดความสมานฉันท์และความมั่นคง 

ในคุณภาพชีวติของประชากรในชาติโดยทั่วไปนั้น จึงควรมกีารทบทวนระบบการศกึษา 

และนโยบายภาษาแหง่ชาติ เพื่อให้สามารถเอือ้ต่อการใชภ้าษาของชาติพันธุ์หรอืภาษาแม ่

ซึ่งเป็นภาษาที่หนึ่งของเด็กในระบบการศกึษา เพื่อสร้างประชากรไทยที่มคีุณภาพบนฐาน

ของอัตลักษณ์ท้องถิ่นที่แข็งแกร่ง ในขณะเดียวกับที่สามารถเข้าถึงอัตลักษณ์ความเป็น

ประชากรไทยในระดับชาติด้วย ทั้งนีค้วามเป็นไทยของชนในชาติ มไิด้หมายความว่าทุกคน

จะต้องสละอัตลักษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่นของตน และใช้ภาษาไทยและ

วัฒนธรรมไทยของส่วนกลางเพียงอย่างเดียว แตค่วามสามารถที่จะด ารงอัตลักษณ์ท้องถิ่น

ของแต่ละกลุ่มชาตพิันธุ์ภาษาโดยที่สามารถสื่อสารและอยู่รวมกันสังคมไทย เข้าถึงบริการ

ของรัฐด้านต่างๆ อย่างเท่าเทียม มีความมั่นคงในชีวิตในชีวติและมีคุณภาพชีวติที่ปรารถนา 

ซึ่งจะท าให้เกิดอัตลักษณ์ของความเป็นไทยในระดับชาติไปด้วยพร้อมกัน และเป็นประชากร

ไทยที่มคีุณภาพและสามารถแขง่ขันกับโลกภายนอกได้ 

  4. นโยบายและยุทธศาสตร์ภาษาแห่งชาติ 

   จากการเรียนการสอนที่จะก่อใหเ้กิดความยั่งยืนทางภาษาของพลเมอืง 

ในประเทศนัน้ จ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องมีนโยบายภาษาแหง่ชาติ เพื่อเป็นแบบแผน 

ในการพัฒนาการเรียนรู้ภาษาและการอนุรักษ์ภาษาต่างๆ ในประเทศไว้ โดยมีผู้กล่าวถึง

นโยบายภาษาต่างๆ ในระดับประเทศไว้ ดังนี้   

    อุดม วโรตมส์ิกขดิตถ์ (2555, หนา้ 1) และราชบัณฑติสถาน (2556, 

หน้า 1) ได้กล่าวถึงการจัดท านโยบายและยุทธศาสตร์ภาษาแห่งชาติไว้ว่า การจัดท านโยบาย

และยุทธศาสตร์ภาษาเพื่อใช้เป็นแนวทางศกึษาภาษาต่างๆ ที่ใช้กันอยู่ในประเทศ รวมถึง

ภาษาอื่นๆ ที่ใชต้ิดตอ่กับนานาประเทศ โดยมีสาระส าคัญของนโยบายภาษาแห่งชาติ ที่วา่นี้

คือ ต้องการมุง่ท านุบ ารุงและส่งเสริมภาษาไทย เพื่อรักษาความหลากหลายของภาษา

และอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและคุณภาพชีวติ ใหม้ั่นคงในฐานะเป็นภาษาประจ าชาติและ

ภาษาท้องถิ่น งานนีย้ังรวมไปถึงการสง่เสริมการเรียนภาษาของผูพ้ิการอีกด้วยโดยสาระ 

ส าคัญแล้วนโยบายและยุทธศาสตรภ์าษาแหง่ชาติ มีหลัก 6 ประการที่ขอสรุปได้ ดังนี้ 
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     1. นโยบายภาษาไทยส าหรับนักเรียนไทยและคนไทยมุ่งใหทุ้กคนได้

เรียนรู้ตระหนักถึงความส าคัญในการใชภ้าษาไทยเป็นภาษาประจ าชาติและภาษาราชการ 

รวมทั้งให้ชาวต่างชาติได้เรียนรูแ้ละใช้ภาษาไทยในลักษณะเป็นภาษาต่างประเทศ ได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ แตย่ังคงรักษาไว้ซึ่งภาษาแม ่(ภาษาท้องถิ่น) ของตน 

     2. นโยบายภาษาท้องถิ่น ทั้งภาษาตระกูลไทและภาษาตระกูลอื่นๆ 

มุ่งดูแลรักษาและส่งเสริมสนับสนุนภาษาท้องถิ่น วรรณกรรมและภูมปิัญญาท้องถิ่นของ

กลุ่มชาติพันธุ์ ปกป้องรักษาภาษาในภาวะวิกฤตมใิห้สูญหาย 

     3. นโยบายภาษาเพื่อเศรษฐกิจและภาษาเพื่อนบ้าน มุ่งส่งเสริม

ประชาชนทุกคนมีความสามารถในการใช้ภาษาต่างประเทศ เพื่อประโยชน์ในการประกอบ

อาชีพ และไม่ทิ้งภาษาแม่ของตนเอง 

     4. นโยบายภาษาส าหรับผูเ้ข้ามาหางานท าในประเทศไทย 

มุ่งให้เขามีความรู้ในการใช้ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้อย่างปกติสุข  

โดยจัดการเรียนการสอนภาษาไทยและจัดองค์ความรู้และที่เหมาะสมให้ 

     5. นโยบายภาษาส าหรับผูพ้ิการทางสายตาและผูพ้ิการทางการ 

ได้ยิน มุ่งส่งเสริมและพัฒนาให้คนพิการได้รับการศกึษาที่สอดคล้องกับธรรมชาติอย่างเป็น

มาตรฐานทัดเทียมกับคนทั่วไป เพื่อท าให้สามารถเข้าถึงข้อมูลและใช้ประโยชน์จากข่าวสาร

และบริการของรัฐได้ อย่างมีประสิทธิภาพ 

     6. นโยบายภาษาส าหรับการแปล การล่าม และล่ามภาษามอื 

มุ่งส่งเสริมสนับสนุนการฝกึอบรมการวจิัยพัฒนาอาชีพ และการบริการให้มีมาตรฐาน 

เชงิคุณภาพ โดยมิใหข้้อจ ากัดทางรา่งกายมาเป็นอุปสรรคในเรื่องภาษา 

    นติยา กาญจนะวรรณ (2557, หน้า 2) ได้กล่าวถึงแนวทางนโยบาย

ภาษาแหง่ชาติและความส าคัญของภาษาถิ่น ไว้ว่า คณะอนุกรรมการก าหนดกรอบแผน

ยุทธศาสตรต์ามนโยบายภาษาแหง่ชาติ : นโยบายภาษาท้องถิ่นทั้งภาษาตระกูลไท และ

ภาษาตระกูลอื่นๆ ได้ให้ค านิยามศัพท์ไว้ว่า ภาษาท้องถิ่น (Local Languages) คือ ภาษาที่ใช้

สื่อสารในท้องถิ่นใดท้องถิ่นหนึ่งและมักเป็นภาษาแม่ของคนในท้องถิ่นนั้น ในประเทศไทย 

มีภาษาท้องถิ่นทั้งที่เป็นภาษาตระกูลไท และภาษาตระกูลอื่นๆ แบ่งออกเป็นภาษาไทยท้องถิ่น

ตามภูมิภาค (Regional Thai Languages) ซึ่งเป็นภาษาที่ใช้สื่อสารในแตล่ะภูมภิาคของ

ประเทศไทย เชน่ ภาษาไทยถิ่นกลาง ภาษาไทย ถิ่นอีสาน ภาษาไทยถิ่นเหนอื ภาษาไทย 
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ถิ่นใต้ และภาษาชาติพันธุ์ (Ethnic Languages) ซึ่งเป็นภาษาที่ใชส้ื่อสารในชุมชนท้องถิ่น

ต่างๆ ของประเทศไทย เช่น ภาษาเขมรถิ่นไทย ภาษามลายูปาตานี ภาษาม้ง ภาษาอ่าข่า 

ภาษาชอง ภาษามอแกน ภาษาลือ้ ภาษาญ้อ ภาษาผูไ้ทย ภาษาพวน 

    นอกจากนี ้สุวิไล เปรมศรีรัตน์ (2555, หน้า 1) ได้กล่าวถึงการจัดท า

แผนยุทธศาสตรต์ามนโยบายภาษาแหง่ชาติเพิ่มเติม ซึ่งเป็นนโยบายภาษาท้องถิ่นทั้งตระกูล

ไทและภาษาตระกูลอื่นๆ ควรมีการจัดการเรียนการสอนแบบทวิภาษาที่ใชภ้าษาแม่เป็นฐาน

เชื่อมโยงไปสู่ภาษาไทยมีความส าคัญส าหรับเยาวชน ในกลุ่มชาติพันธุ์ที่มภีาษาแมต่่างจาก

ภาษาหลัก โดยมีผลวิจัยยืนยันว่า เด็กที่เรยีนรู้ภาษาแม่ได้ดแีล้ว จะสามารถเรียนภาษา 

ที่สองหรอืภาษาต่อๆ ไปได้ด ีแต่ทั้งนีก้ารจัดสอนแบบทวิภาษาให้ประสบความส าเร็จนัน้ 

การกระจายอ านาจจะมีความส าคัญมาก เพื่อเปิดโอกาสใหชุ้มชนท้องถิ่นได้เข้ามามีส่วนร่วม 

ซึ่งการที่ต้องให้ชุมชนท้องถิ่นได้เข้ามาร่วมท าเองเพราะจะมีความเข้าใจมากที่สุด รู้ว่าควร

แค่ไหน และไม่ควรแค่ไหน ส่วนภาครัฐก็เพียงเข้าไปเสริมด้านหลักวิชาการให้เท่านั้น 

 จากการก าหนดนโยบายและยุทธศาสตร์ภาษาแหง่ชาติ สรุปได้วา่ นโยบายและ

ยุทธศาสตรภ์าษาแหง่ชาติ มีหลัก 6 ประการ ดังนี ้1) นโยบายภาษาไทยส าหรับนักเรียน

ไทยและคนไทย มุ่งให้ทุกคนได้เรยีนรู้ตระหนักถึงความส าคัญในการใช้ภาษาไทยเป็นภาษา

ประจ าชาติและภาษาราชการ 2) นโยบายภาษาท้องถิ่น ทั้งภาษาตระกูลไทและภาษา

ตระกูลอื่นๆ 3) นโยบายภาษาเพื่อเศรษฐกิจและภาษาเพื่อนบ้าน 4) นโยบายภาษาส าหรับ 

ผูเ้ข้ามาหางานท าในประเทศไทย 5) นโยบายภาษาส าหรับผู้พกิารทางสายตาและผู้พิการ 

ทางการได้ยิน และ 6) นโยบายภาษาส าหรับการแปล การล่าม และล่ามภาษามอื      

การพัฒนาหลักสูตร 

 1. ความหมายของหลักสูตร 

  หลักสูตรถือวา่เป็นแนวทางของการจัดการศกึษาและยังถือวา่เป็นเครื่อง 

ก าหนดทิศทางของการศกึษา นักการศกึษาทั้งชาวไทยและตา่งประเทศ ได้ให้ความหมาย

ของหลักสูตรแตกต่างกันออกไปตามทัศนะ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับพืน้ฐานความเข้าใจ ความรู้และ

ประสบการณซ์ึ่งประมวลความหมายของหลักสูตรที่ส าคัญไว้ ดังนี้ 

   สงัด อุทรานันท์ (2532, หน้า 8-15) ได้สรุปความหมายของหลักสูตรไว้  

7 ประการ ดังนี้ 

    1. หลักสูตร คือ หลักสูตรหรอืเนือ้หารายวิชาที่ใชส้อน 
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    2. หลักสูตร คือ มวลประสบการณ์ ที่โรงเรียนจัดให้แก่ผูเ้รียน  

โดยที่ได้วางแผนไว้ลว่งหนา้ เพื่อผูเ้รียนได้เปลี่ยนแปลงพฤติกรรมไปในทางที่ต้องการ 

ตามวัตถุประสงค์ที่ได้ตั้งเป้าหมายไว้ 

    3. หลักสูตร คือ กิจกรรมการเรยีนการสอนที่เตรียมการไว้ใหแ้ก่

ผูเ้รียนโดยโรงเรยีนหรอืระบบโรงเรียน 

    4. หลักสูตร คอื สิ่งที่สังคมคาดหมายหรือมุ่งหวังจะให้ผูเ้รียนได้รับ

เพื่อให้ผู้เรยีนบรรลุจัดประสงค์ของการศกึษา 

    5. หลักสูตร คอื สื่อกลางหรอืวิถีทางที่จ าน าผูเ้รียนไปสู่จุดหมาย

ปลายทาง 

    6. หลักสูตร คือ ข้อผูกพันระหว่างผูเ้รียนกับครูและสิ่งแวดล้อม 

ทางการเรยีน 

    7. หลกัสูตร คอื กระบวนการปฏิสัมพันธ์ระหว่างผูเ้รียนกับครูและ

สิ่งแวดล้อมทางการเรียน 

   วิชัย วงษ์ใหญ่ (2537, หน้า 46) ได้ให้ความหมายของหลักสูตรไว้วา่  

หลักสูตรมีความหมายสองนัย โดยความหมายในวงแคบของหลักสูตร คือ วชิาที่สอน  

ส่วนความหมายในวงกว้าง คือ มวลประสบการณ์ทั้งหลายที่จัดให้ผู้เรยีนทั้งภายในและ

ภายนอกโรงเรียนซึ่งเป็นทั้งทางตรงและทางออ้ม 

   ธ ารง บัวศรี (2542, หนา้ 6) กล่าวว่า หลักสูตร คอื แผนซึ่งได้ออกแบบ 

จัดท าขึ้น เพื่อแสดงจุดมุง่หมาย การจัดเนื้อหาสาระ กิจกรรมและมวลประสบการณ์ 

ในแต่ละโปรแกรมการศกึษาเพื่อให้ผู้เรียนมีการพัฒนาในด้านต่างๆ ตามจุดมุง่หมาย 

ที่ก าหนดไว้ 

   นิคม ชมพูหลง (2542, หนา้ 12) กล่าวว่า หลักสูตร หมายถึง 

มวลประสบการณ์หรอืกิจกรรมที่จัดให้แก่ผูเ้รียนทั้งในและนอกหอ้งเรียน อันจะส่งเสริม 

ให้ผู้เรยีนเกิดการเรียนรู้เปลี่ยนแปลงพฤติกรรมด้านความรู ้เจตคติ และการปฏิบัติไปใน

ทิศทางที่พึงประสงค์ 

   วิชัย ประสิทธิ์วุฒเิวชช์ (2542, หนา้ 48) ได้ให้ความหมายของหลักสูตร 

หมายถึง มวลประสบการณ์ที่จัดใหแ้ก่ผู้เรยีนโดยการวางแผนไว้ลว่งหน้าอย่างเป็นขั้นตอน 

เพื่อมุง่หวังให้ผูเ้รียนได้เปลี่ยนแปลงพฤติกรรมทั้งทางสติปัญญา จิตใจ อารมณ ์และทักษะ

ต่างๆ อันเป็นประสบการณ์ที่ผ่านเข้าไปในการรับรู้ของผูเ้รียน 
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   บรรพต สุวรรณประเสริฐ (2544, หนา้ 14) ให้ความหมายของหลักสูตร

ไว้ 4 นัย คือ 

    1. หลักสูตร หมายถึง รายวิชาหรอืเนือ้หาสาระที่ใชส้อน 

    2. หลักสูตร หมายถึง มวลประสบการณท์ี่โรงเรียนหรือสถานศกึษา

จัดให้แก่ผูเ้รียน 

    3. หลักสูตร หมายถึง กิจกรรมการเรียนการสอน 

    4. หลักสูตร หมายถึง สิ่งที่สังคมคาดหมายหรอืมุ่งหมาย หรอืมุ่งหวัง

จะให้ผู้เรียนได้รับ 

   สุนีย์ ภูพ่ันธ์ (2546, หน้า 9-14) ได้สรุปแนวคิดเกี่ยวกับความหมาย 

ของหลักสูตร ไว้ดังนี้ 

    1. หลักสูตรเป็นวิชาและเนือ้หาที่จัดให้ผูเ้รียน 

    2. หลักสูตรเป็นเอกสาร 

    3. หลักสูตรเป็นกิจกรรมที่จัดใหแ้ก่ผู้เรยีน 

    4. หลักสูตร คอื แผนส าหรับจัดโอกาสการเรียนรู้ หรอืประสบการณ์

ที่คาดหวังแก่นักเรียน 

    5. หลักสูตรเป็นมวลประสบการณ์ 

    6. หลักสูตรเป็นจุดหมายปลายทาง 

    7. หลักสูตรเป็นระบบการเรียนการสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

   เอกรินทร์ สี่มหาศาล (2546, หนา้ 69) ได้ให้ความหมายของหลักสูตร 

ไว้วา่หลักสูตรมีความหมายหลายนัย เช่น หมายถึง รายวิชาหรอืเนือ้หาสาระที่ก าหนดไว้ให้

ผูเ้รียนได้เรียนรูต้ามเกณฑ์ที่คาดหวัง และยังหมายความรวมกระบวนการวิชาที่ก าหนดไว้

ในแผนการเรียน แผนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน และมวลประสบการณ์ที่ผูเ้รียน

ได้รับจากโปรแกรมการศกึษาต่างๆ ตามช่วงเวลาที่จัดเตรยีมไว้ส าหรับกิจกรรมหน่ึงๆ 

ตามที่สถานศกึษาก าหนด 

   สวัสดิ์ จงกล (2547, หน้า 56) ได้ให้ความหมายของหลักสูตร คือ  

มวลประสบการณท์ี่สถานศึกษาจัดให้แก่ผูเ้รียน ตามสภาพและความตอ้งการของท้องถิ่น

นั้นๆ และหลักสูตรเป็นแผนหรอืแนวทางหรือข้อก าหนดให้ผู้เรยีนมีความรูค้วามสามารถ  

โดยส่งเสริมใหแ้ตล่ะบุคคลพัฒนาไปสู่ศักยภาพสูงสุดของตน 
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   วารรีัตน์ แก้วอุไร (2549, หน้า 21-22) ได้สรุปความหายของหลักสูตรไว้ 

9 ประการ ดังนี้ 

    1. หลักสูตรเป็นแผนปฏิบัติงาน หรอืเครื่องชีแ้นวทางของครู  

เพราะหลักสูตรก าหนดจุดมุ่งหมาย เนื้อหาสาระ การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 

และการประเมินผลไว้เป็นแนวทาง 

    2. หลักสูตรเป็นเอกสารทางราชการ เป็นบัญญัติของรัฐ หรอืธรรมนูญ

ในการจัดการศกึษาเพื่อให้คนที่เกี่ยวข้องกับการศกึษาปฏิบัติตาม 

    3. หลักสูตรเป็นข้อก าหนด แผนการสอน อันเป็นส่วนรวมของประเทศ

เพื่อน าไปสู่ความมุ่งหมายของการศึกษาชาติ 

    4. หลักสูตรเป็นเกณฑ์มาตรฐานการศกึษา เพื่อควบคุมการเรยีน 

การสอนในสถาบันการศกึษาระดับต่างๆ และเป็นเกณฑ์มาตรฐานอย่างหนึ่งในการจัดสรร

งบประมาณ บุคลากร อาคารสถานที่ วัสดุอุปกรณ์ ของการศึกษาของรัฐให้แก่สถานศกึษา 

    5. หลักสูตรเป็นแผนด าเนินงานของผู้บริหารสถานศกึษา ที่จะอ านวย

ความสะดวกและควบคุม ดูแล ติดตาม ใหเ้ป็นไปตามนโยบายการจัดการศกึษาของรัฐบาล 

    6. หลักสูตรจะก าหนดแนวทางในการส่งเสริมความเจริญงอกงาม

และพัฒนาการของเด็กตามจุดมุง่หมายของการศกึษา 

    7. หลักสูตรจะก าหนดลักษณะและรูปร่างของสังคมในอนาคตไว้ว่าจะ

เป็นรูปแบบใด 

    8. หลักสูตรจะก าหนดแนวทางให้ความรู้ ทักษะ ความสามารถ  

ความประพฤติที่จะเป็นประโยชน์ตอ่สังคม อันเป็นการพัฒนาคน ที่จะน าไปสู่การพัฒนา

เศรษฐกิจและสังคมแหง่ชาติที่ได้ผล 

    9. หลักสูตรจะเป็นสิ่งที่บ่งชี้ความเจรญิของประเทศ เพราะการศกึษา

เป็นการพัฒนาคนซึ่งถ้าประเทศใดจัดการศกึษาโดยมีหลักสูตรที่เหมาะสม ทันสมัย  

มีประสิทธิภาพทันต่อเหตุการณ์และการเปลี่ยนแปลงย่อมได้กกลังคนที่มีประสทิธิภาพสูง  

   ฆนัท ธาตุทอง (2550, หนา้ 21) ได้ให้ความหมายของหลักสูตรไว้วา่ 

หลักสูตร หมายถึง มวลประสบการณ ์ความรู้ต่างๆ ที่จัดใหผู้เ้รียนทั้งในและนอกหอ้งเรียน 

ซึ่งมีลักษณะเป็นกิจกรรม โครงการหรอืแผน ซึ่งประกอบด้วย ความมุ่งหมายของการสอน 

เพื่อเป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอน ให้ผูเ้รียนได้พัฒนาและมีคุณลักษณะตาม

ความมุง่หมายที่ก าหนดไว้ 
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   ปราโมทย์ จันทร์เรือง (2552, หนา้ 5) ได้ให้ความหมายของหลักสูตร  

คือ แผนซึ่งได้ออกแบบจัดท าขึ้นเพื่อแสดงจุดหมาย การจัดเนื้อหา กิจกรรม และมวล

ประสบการณใ์นแต่ละโปรแกรมการศกึษา เพื่อให้ผู้เรยีนมกีารพัฒนาการในด้านต่างๆ  

ตามจุดหมายที่ก าหนดไว้ 

   บุญเลีย้ง ทุมทอง (2553, หน้า 10) ให้ความหมายของหลักสูตรในฐานะ 

ที่เป็นระบบการเรียนการสอนและกิจกรรมการเรยีนการสอน ไว้ว่า หลักสูตร คือ แผนการ

เตรียมโอกาสของการเรียนรู้ ส าหรับผู้เรยีนที่จัดขึ้นโดยโรงเรียน หรือสถาบันการศึกษา 

ที่รับผดิชอบได้จัดเตรยีมไว้เพื่อให้ผู้เรยีนบรรลุเป้าหมายที่ก าหนดไว้ 

   ชัยวัฒน์ สุทธิรัตน์ (2556, หน้า 5) ได้ใหค้วามหมายของหลักสูตรไว้วา่ 

หลักสูตร มคีวามส าคัญอย่างยิ่งในการเป็นกรอบแนวทางในการจัดการศกึษาของผู้สอน

เพื่อพัฒนาคนให้มีความรู้ ทักษะ ความสามารถ ความประพฤติที่จะเป็นประโยชน์ 

ต่อการพัฒนาคนโดยรวม 

   ทาบา (Taba, 1962, p. 12) ได้ให้ความหมายของหลักสูตร คือ แผนการ

เรียนที่ประกอบด้วย จุดประสงค์และจุดมุ่งหมายเฉพาะหลักสูตร ช้ีให้เห็นถึงการเลือกและ

จัดเนือ้หาพร้อมทั้งบ่งบอกหรอืแสดงแนวทางที่แน่นอนของการเรยีนการสอน ไม่ว่าจะมี

จุดหมายหรือการจัดเนื้อหาสาระเป็นตัวก าหนดหรอืไม่ก็ตาม ประการสุดท้ายหลักสูตร 

จะรวมโปรแกรมการประเมินผลไว้ด้วย 

   กู๊ด (Good, 1973, p. 149) ได้ให้ความหมายของหลักสูตรไว้ 3 ประการ 

ดังนี้ 

    1. หลักสูตร หมายถึง เนื้อหาวิชาที่จัดใหเ้ป็นระบบให้ผู้เรียนได้ศกึษา 

เพื่อให้จบชัน้ประกาศนยีบัตรในหมวดวิชาที่ส าคัญ เช่น หลักสูตรสังคมศกึษา หลักสูตร

พลานามัย หลักสูตรศลิปศึกษา เป็นต้น 

    2. หลักสูตร หมายถึง เค้าโครงทั่วไปของเนื้อหา หรือสิ่งเฉพาะที่ตอ้ง

สอบ ซึ่งโรงเรียนจัดให้นักเรียน เพื่อให้นักเรียนมีความรู้จบชัน้หรอืได้รับประกาศนียบัตร 

เพื่อให้สามารถเข้าเรียนต่อในระดับทางสายอาชีพตอ่ไป ความหมายในข้อนี ้หมายถึง 

หลักสูตรทั้งฉบับรวมทุกวิชาเข้าด้วยกัน 

    3. หลักสูตร หมายถึง กลุ่มวิชา และการจัดประสบการณ์ที่ก าหนดไว้ 

ซึ่งนักเรียนได้เรียนภายใต้การแนะแนวของโรงเรียนหรือสถานศกึษา หรอืนั่นคือหลักสูตร 

ทั้งฉบับประกอบด้วยเนื้อหาส่วนหนึ่งและการจัดประสบการณไ์ว้อกีส่วนหน่ึง 
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   เซเลอร์ และอเล็กซานเดอร์ (Saylor & Alexander, 1974, p. 6)  

ให้ความหมายของหลักสูตรไว้วา่ หลักสูตร คอืแผนส าหรับจัดโอกาสการเรียนรู้ใหแ้ก่บุคคล

กลุ่มใดกลุ่มหนึ่งเพื่อบรรลุเป้าหมายหรอืจุดมุ่งหมายที่วางไว้ โดยมีโรงเรียนเป็นผูร้ับผิดชอบ 

   วีลเลอร์ ดเีค (Wheeler, D.K., 1974, p. 11) ให้ความหมายของหลักสูตร

ไว้วา่ มวลประสบการณ์การเรียนรู้ ซึ่งโรงเรียนหรอืสถานศกึษาจัดใหแ้ก่ผู้เรยีน  

ได้มปีระสบการณจ์ากการเรียนรูแ้ละการเรียนที่เป็นระบบ 

   สแคปฟารส์ิค และแฮมสัน (Schaffarzick and Hampson, 1975, p. 1)  

ได้ให้ความหมายของหลักสูตรไว้ว่า หลักสูตร หมายถึง แผนซึ่งประกอบไปด้วยจุดมุ่งหมาย

ของการศึกษา ประสบการณ์และการเรียนรู้ซึ่งจัดในลักษณะที่ง่ายต่อการเรียนรู้ 

   เกร็น แฮส (Glen Hass, 1980, pp. 4-5) ได้ให้ความหมายของหลักสูตร

ไว้วา่ หลักสูตร หมายถึง มวลประสบการณท์ี่ผู้เรยีนได้รับจากโปรแกรมการศกึษา  

ซึ่งจัดขึน้เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้ โดยอาศัยกรอบของทฤษฎีและการวิจัย 

ในอดีตและปัจจุบันเป็นฐาน 

  จากความหมายที่นักการศกึษาหลายท่านได้กล่าวไว้ สามารถสรุปความหมาย

ของหลักสูตรได้ว่า หลักสูตร หมายถึง แผนที่จัดท าขึน้เพื่อแสดงถึงจุดหมาย การจัดเนือ้หา

สาระทั้งที่เป็นความรู ้กิจกรรมการเรยีนการสอนและประสบการณต์่างๆ ที่จัดให้นักเรียน 

ทั้งในและนอกห้องเรียนเพื่อพัฒนานักเรียนได้เรียนรู้ไปสู่จุดหมายที่ก าหนดไว้ 

 2. องค์ประกอบของหลักสูตร 

  หลักสูตรต้องมีองค์ประกอบอย่างครบถ้วน ผู้สอนจึงจะสามารถน าไปใช้ใน

การจัดการเรียนรู้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งองค์ประกอบของหลักสูตรที่ส าคัญ นักการศกึษา

ได้ให้ขอ้เสนอแนะไว้ ดังนี้ 

   ปทีป เมธาคุณวุฒิ (2532, หนา้ 1-2) ได้กล่าวไว้ว่า องค์ประกอบของ

หลักสูตรมี 4 ส่วน แต่ละส่วนจะมีบทบาทในการก าหนดจุดมุง่หมายและเนือ้หาสาระ 

ของรายวิชาในหลักสูตร คือ การศกึษาทั่วไป (General education) การศกึษาวิชาเฉพาะ 

(Specialized education) การศกึษาเลือกตามความสนใจ (Exploratory education)  

และการศกึษาที่จะช่วยเสริมสร้างให้ประสบการณ์ทางด้านอื่น (enrichment education)  

และทั้ง 4 ส่วนนี้มีบางส่วนที่ยังซ้อนกันอยู่ในลักษณะของวิชาหรอืเนือ้หารายวิชา  

และมีบางสว่นที่แยกเป็นอิสระจากกัน 
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   ธ ารง บัวศรี (2542, หนา้ 8-9) ได้สรุปองค์ประกอบของหลักสูตรไว้  

9 ประการ ดังนี้ 

    1. เป็นเป้าประสงค์และนโยบายการศกึษา (Educational goal and 

policies) หมายถึง สิ่งที่รัฐต้องการตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติในเรื่องที่

เกี่ยวกับการศกึษา 

    2. จุดหมายของหลักสูตร (Curriculum aims) หมายถึง ผลสว่นรวม 

ที่ตอ้งการใหเ้กิดแก่ผู้เรียน หลังจากเรียนจบหลักสูตรแล้ว 

    3. รูปแบบและโครงสรา้งของหลักสูตร (Types and Structures) 

หมายถึง ลักษณะและการแจกแจงของวิชา หรอืกลุ่มวิชา หรือกลุ่มประสบการณ์ 

    4. จุดประสงค์ของวชิาการ (Subject objective) หมายถึง ผลที่ตอ้งการ

ให้เกิดแก่ผู้เรยีน หลังจากได้เรียนวิชานั้น  

    5. เนื้อหา (Content) หมายถึง สิ่งที่ตอ้งการให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ ทักษะ 

และความสามารถที่ตอ้งการให้ม ีรวมทั้งประสบการณ์ที่ตอ้งการใหไ้ด้รับ 

    6. จุดประสงค์การเรียนรู้ (Instructional Objective) หมายถึง สิ่งที่

ต้องการให้ผูเ้รียนได้เรียนรู ้ได้มทีักษะแลความสามารถหลังจากที่ได้เรียนรู้เนื้อหาที่ก าหนด 

    7. ยุทธศาสตร์การเรียนการสอน (Instructional Strategies) หมายถึง 

วิธีการจัดการเรียนการสอนที่เหมาะสมและมีหลักเกณฑ ์เพื่อให้บรรลุตามจุดประสงค์ 

ของการเรยีนรู้ 

    8. การประเมินผล (Evaluation) หมายถึง การประเมินผลการเรียนรู้

เพื่อใช้ในการปรับปรุงการเรียนการสอนและหลักสูตร  

    9. วัสดุหลักสูตรและสื่อการเรียนการสอน (Curriculum materials 

and Instructional media) หมายถึง เอกสาร สิ่งพิมพ์ คอมพิวเตอร์ช่วยสอน เป็นต้น  

ที่จะช่วยส่งเสริมคุณภาพและประสิทธิภาพการเรียนการสอน 

   กาญจนา คุณารักษ์ (2543, หน้า 20-22) ได้สรุปองค์ประกอบ 

ของหลักสูตรไว้ 4 ประการ ดังนี้ 

    1. จุดประสงค์ของหลักสูตร (Objective) เป็นแนวทางในการจัดการเรียน

การสอนท าให้ผูส้อนรู้ว่ามีจุดประสงค์อะไรบ้างในการสอน ตอ้งสอนเนือ้หาอะไร สอนใคร 

สอนท าไมและมีวธิีการวัดและประเมินผลอย่างไร 
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    2. เนื้อหา (Subject matter) หมายถึง สาระของความรู้และประสบการณ์

ในการแสวงหาความรูต้ามศาสตร์วิชานั้นๆ เนื้อหาวิชาจะเป็นรายละเอียดสาระความรูแ้ละ

ประสบการณเ์พื่อให้ผูเ้รียนมีลักษณะตามจุดประสงค์ที่ก าหนดไว้ในหลักสูตร 

    3. วิธีสอนและการด าเนินการ (Methods and organization)  

เป็นการแปลงจุดประสงค์และเนื้อหาของหลักสูตรไปสู่การสอนตามที่หลักสูตรได้ก าหนดไว้ 

    4. การประเมินผลหลักสูตร (Evaluation) เป็นการประเมินเพื่อปรับปรุง

การเรียนการสอน โดยประเมินว่าผูเ้รียนมีความรู ้ทักษะ เจตคต ิและคุณลักษณะ 

ตามจุดประสงค์ของหลักสูตรหรอืไม่ โดยใช้จุดประสงคเ์ป็นแนวทางหรอืเป็นเกณฑ์ 

ในการประเมิน  

   วิชัย ประสิทธิ์วุฒเิวชช์ (2542, หนา้ 50-52) ได้ก าหนดองค์ประกอบไว้  

4 ประการ 

    1. จุดมุง่หมายและวัตถุประสงค์ของหลักสูตร (aims and objectives) 

    2 เนือ้หา และสาระที่ช่วยให้ผูเ้รียนเกิดการเรยีนรู้ได้ตามวัตถุประสงค์   

    3. การน าหลักสูตรไปทดลองใช้ (Curriculum implementation) 

เป็นกระบวนการตอ่เนื่องที่มกีารปรับปรุงตลอดเวลาของการใช้หลักสูตร ต้องมีปฏิสัมพันธ์

กับบุคคลในหนว่ยงานต่างๆ และมีการตดิตามผลเป็นระยะ เป็นองค์ประกอบที่ส าคัญ 

ของการน าหลักสูตรไปใช้ 

    4. การประเมินผล (Evaluation) เป็นการตรวจสอบวัดผลสัมฤทธิ์ 

ของหลักสูตร 

   ปราโมทย์ จันทร์เรอืง (2550, หน้า 10) ได้กล่าวถึง องค์ประกอบ 

ของหลักสูตรที่ส าคัญๆ ไว้ 9 ส่วน คอื 

    1. หลักการ 

    2. จุดหมาย 

    3. โครงสร้าง 

    4. ค าอธิบายรายวิชา 

    5. ขอบข่ายเนื้อหา 

    6. เวลาเรียน 

    7. กิจกรรมการเรียนการสอน 
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    8. สื่อการเรียนการสอน 

    9. การวัดและประเมินผล 

   ทาบา (Taba, 1962, pp. 422-423) ได้กล่าวไว้ว่า หลักสูตรประกอบด้วย 

องค์ประกอบ ดังนี้ 

    1. จุดประสงค์ของหลักสูตร 

    2. เนือ้หาวิชา สาระในหลักสูตรและประสบการณใ์นการเรียนรู้ 

    3. วิธีการเรียนการสอนและการด าเนินงานของหลักสูตร 

    4. การประเมินผลหลักสูตร 

   ไทเลอร์ (Tyler, 1971, p. 1) ได้สรุปองค์ประกอบของหลักสูตรว้าว่า  

มี 4 ประการ ดังนี้ 

    1. จุดมุ่งหมายทางการศกึษา (Educational purpose) ที่ตอ้งการ 

ให้ผู้เรยีนบรรลุเป้าหมาย 

    2. ประสบการณท์างการศกึษา (Educational experience) ที่โรงเรียน

จะจัดประสบการณอ์ะไรบ้างที่จะท าให้ผูเ้รียนบรรลุตามวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้ 

    3. วิธีการจัดประสบการณ์ (Organizational of educational experience) 

โรงเรียนจะจัดประสบการณ์ให้มีประสทิธิภาพได้อย่างไร 

    4. วิธีการประเมิน (Determination of what to evaluation)  

เพื่อตรวจสอบจุดมุ่งหมายที่ก าหนดไว้และจะทราบได้อย่างไรว่าผูเ้รียนบรรลุจุดมุ่งหมาย

นั้นๆ แล้ว  

   โบแชมพ์ (Beauchamp, 1981, p. 24) ได้กล่าวถึงองค์ประกอบส าคัญ 

ของหลักสูตรไว้ว่ามี 4 ประการ คือ 

    1. เนือ้หาสาระและวิธีการจัด 

    2. จุดมุง่หมายทั่วไป 

    3. แนวการน าหลักสูตรไปใช้สอน 

    4. การประเมินผล    

  จากการศกึษาประกอบของหลักสูตรตามแนวคิดของนักการศกึษาหลายท่าน

สรุปได้ว่า องค์ประกอบของหลักสูตรที่ส าคัญ ประกอบด้วย 4 ประการ ได้แก่ 1) จุดมุ่งหมาย

และวัตถุประสงค์ของหลักสูตร 2) เนือ้หาและสาระในการเรียนรู้ 3) การน าหลักสูตรไปใช้ 

และ 4) การประเมินผล 
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 3. ความส าคัญของหลักสูตร 

  หลักสูตรเป็นสิ่งที่ส าคัญอย่างหนึ่งของการจัดการศกึษา เพราะหลักสูตรจะ

เป็นเหมอืนแผนในการจัดการศึกษาและการสร้างประสบการณ์ให้แก่ผู้เรยีนเป็นสิ่งที่น าไปสู่

เป้าหมายของการจัดการศึกษาให้แก่ผู้เรยีน โดยนักการศกึษาได้กล่าวถึงความส าคัญของ

หลักสูตรไว้ ดังนี้  

   ธ ารง บัวศรี (2542, หนา้ 9-10) ได้กล่าวถึงความส าคัญของหลักสูตรไว้

หลักสูตรเป็นสิ่งที่ช้ีให้เห็นแนวทางในการจัดมวลประสบการณแ์ก่ผู้เรยีนหลักสูตร 

จงึเปรียบเสมือนแผนที่เดินเรอืซึ่งบอกใหก้ับกัปตันหรอืครูผูส้อน ว่าจะต้องตัง้เข็มทิศ 

ไปทางทิศใดและจุดหมายปลายทางของการเรียนการสอนคืออะไร หรือต้องมีการตรวจสอบ

ประเมินผลหรอืต้องมวีิธีการอย่างใดอย่างหนึ่ง ส่วนในการจัดการเรียนการสอนนั้น  

ตัวผูเ้รียนเองก็จ าเป็นต้องทราบล่วงหน้าว่า จะได้เรยีนรู้อะไร จะได้รับผลอะไร 

   สุนีย์ ภูพ่ันธ์ (2546, หน้า 16) ได้กล่าวถึง ความส าคัญของหลักสูตรไว้ว่า

หลักสูตรเป็นองค์ประกอบส าคัญยิ่งอย่างหนึ่งของการจัดการศกึษา เพราะหลักสูตรจะเป็น

โครงรา่งก าหนดว่าผูเ้รียนจะได้รับประสบการณอ์ะไรบ้างจึงจะเป็นประโยชน์ตอ่ผูเ้รียนและ

สังคมหลักสูตรจะเป็นแนวทางที่จะสร้างความเจรญิเติบโตใหแ้ก่ผู้เรยีน นอกจากนี้หลักสูตร

ยังเป็นเครื่องช้ีให้เห็นโฉมหน้าของสังคมในอนาคตว่าจะเป็นอย่างไรอีกด้วย 

   ฆนัท ธาตุทอง (2550, หนา้ 9) ได้กล่าวถึงความส าคัญของหลักสูตรใน

การจัดการศกึษา 3 ระดับ คือ 1) ระดับประเทศ เป็นการช้ีให้เห็นแนวทางการจัดการศกึษา

โดยภาพรวมและเป็นตัวบ่งชีใ้ห้เห็นแนวโน้มสังคมกับการจัดการศกึษาในอนาคต 2) ระดับ

สถานศกึษา ซึ่งนับได้ว่าหลักสูตรเป็นหัวใจและจุดเด่นของการจัดการเรียนการสอน 

ในสถานศกึษานั้นๆ และ 3) ระดับหอ้งเรียนซึ่งมคีวามส าคัญต่อการน าไปสู่การปฏิบัติ  

เพื่อการจัดการเรียนรู้ที่เกิดกับผูเ้รียนโดยตรง 

   บุญเลีย้ง ทุมทอง (2553, หน้า 13) ได้กล่าวถึงความส าคัญของหลักสูตร 

ดังนี้ 

    1. หลักสูตรเป็นเสมือนเบ้าหลอมพลเมอืงให้มีคุณภาพ 

    2. หลักสูตรเป็นมาตรฐานของการจัดการศกึษา 

    3. หลักสูตรเป็นโครงการและแนวทางในการจัดการศึกษา 

    4. ในระดับโรงเรียนหลักสูตรจะให้แนวทางในการให้การศกึษา 
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    5. หลักสูตรเป็นแนวทางในการส่งเสริมความเจริญงอกงามและ

พัฒนาการของเด็กตามจุดมุ่งหมายของการศกึษา 

    6. หลักสูตรเป็นเครื่องก าหนดแนวทางในการจัดประสบการณว์่า 

ผูเ้รียนและสังคมควรจะได้รับสิ่งใดบ้างที่จะเป็นประโยชน์แก่นักเรียนโดยตรง 

    7. หลักสูตรเป็นเครื่องก าหนดว่า ลักษณะของสังคมในอนาคต 

ว่าจะเป็นอย่างไร 

    8. หลักสูตรย่อมก าหนดแนวทางความรู้ ความสามารถ ความประพฤติ 

ทักษะและเจตคติของผูเ้รียนในอันที่จะอยู่ร่วมในสังคม    

   ยุพิน อินตะ๊วงศ์ (2555, หน้า 79-86) กล่าวถึงความส าคัญของหลักสูตร

ไว้ดังนี ้

    1. หลักสูตรเป็นแนวปฏิบัติงานของครู เพราะหลักสูตรจะก าหนด

จุดมุง่หมายเนื้อหาสาระกิจกรรมการเรียนการสอน และการประเมินไว้เป็นแนวทาง 

    2. หลักสูตรเป็นข้อก าหนดแผนการเรียนการสอน อันเป็นส่วนรวม 

ของประเทศเพื่อน าไปสู่จุดมุ่งหมายตามแผนการศกึษาแหง่ชาติ 

    3. หลักสูตรเป็นเอกสารทางราชการ เป็นบัญญัติของรัฐบาล  

เพื่อให้บุคคลที่ท าหน้าที่เกี่ยวข้องกับการศกึษาปฏิบัติ 

    4. หลักสูตรเป็นเกณฑ์มาตรฐานของการศกึษา เพื่อควบคุมการเรียน

การสอนในสถาบันในระดับต่างๆ 

    5. หลักสูตรเป็นแผนด าเนินงาน ของผูบ้ริหารการศึกษาที่จะอ านวย 

ความสะดวกควบคุมดูแลติดตามผลให้เป็นไปตามนโยบายการจัดการศกึษาของรัฐ 

    6. หลักสูตรจะก าหนดแนวทางในการส่งเสริมความเจริญงอกงาม  

และพัฒนาการของเด็กตามจุดมุง่หมายทางการศกึษา 

    7. หลักสูตรจะก าหนดลักษณะรูปร่างของสังคมในอนาคต 

    8. หลักสูตรจะก าหนดแนวทางให้ความรู้ ทักษะ ความสามารถ  

ความประพฤติที่เป็นประโยชน์ตอ่สังคมอันเป็นการพัฒนาก าลังคน ซึ่งน าไปสู่การพัฒนา

เศรษฐกิจและสังคมแหง่ชาติที่ได้ผล 
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   ชัยวัฒน์ สุทธิรัตน์ (2556, หน้า 3) สรุปความส าคัญของหลักสูตร ไว้ว่า 

หลักสูตรมีความส าคัญอย่างยิ่งในการเป็นกรอบแนวทางในการจัดการศกึษาของผู้สอน 

เพื่อพัฒนาคนให้มีความรู้ ทักษะ ความสามารถและความประพฤติที่จะเป็นต่อพัฒนาสังคม

โดยรวม 

  จากที่กล่าวมา สรุปได้ว่า หลักสูตรมีความส าคัญต่อการจัดการเรียนการสอน

เป็นตัวก าหนดมาตรฐานการเรียนรู้ ก าหนดจุดมุ่งหมาย เนื้อหาสาระและกิจกรรมการเรียน

การสอน ตลอดจนแนวทางในการจัดประสบการณ์แก่ผู้เรียน เพื่อพัฒนาผูเ้รียนให้มีความรู ้ 

ทักษะ เจตคตทิี่ดสีอดคล้องกับความตอ้งการของสังคมและนโยบายการจัดการศกึษา 

 4. การพัฒนาหลักสูตร 

  การพัฒนาหลักสูตรเป็นกระบวนการวางแผนจัดกิจกรรมการเรยีนรู้ 

ทุกประเภท เพื่อให้ผูเ้รียนเกิดการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมตามความมุ่งหมายและจุดประสงค์

ที่ก าหนดไว้และเป็นการวางแผนการประเมินใหท้ราบถึงการเปลี่ยนแปลงในตัวผูเ้รียนว่าได้

บรรลุตามจุดมุง่หมายหรอืไม่ โดยได้มผีูก้ล่าวถึงความหมายของการพัฒนาหลักสูตรไว้ 

ดังนี้ 

   ธ ารง บัวศรี (2531, หนา้ 129) ได้กล่าวว่า การพัฒนาหลักสูตร หมายถึง 

การจดัท าหลักสูตรแม่บท เพื่อน าไปใช้โดยแพร่หลายทั้งระบบการศกึษา เป็นหลักสูตรที่ได้

ท าการยกร่างและได้ผ่านกระบวนการทดลอง และทดสอบจนแน่ใจว่าสามารถน าไปใช้ได้

โดยทั่วไป ส าหรับหลักสูตรที่ท าการยกร่างครั้งแรก และน าไปทดลอง และแก้ไขจนได้

หลักสูตรแมบ่ทนั้นเราเรียกว่า หลักสูตรต้นแบบ จึงเห็นได้วา่การที่จะได้หลักสูตรแม่บทมา

ใช้จะต้องจัดท าต้นแบบเสียก่อน 

   สงัด อุทรานันท์ (2532, หน้า 18) ได้กล่าวถึง ความหมายของการพัฒนา

หลักสูตรว่า “การพัฒนา” ตรงกับค าในภาษาอังกฤษว่า “Development” มีความหมายอยู่ 

2 ลักษณะ คอื 1) การท าให้ดีขึ้นหรอืท าให้สมบูรณ์ขึน้ 2) การท าให้ดขีึน้ ด้วยเหตุนี้ 

การพัฒนาหลักสูตรจงึมคีวามหมายใน 2 ลักษณะ คอื การท าหลักสูตรที่มีอยู่แล้วใหด้ีขึ้น

หรอืสมบูรณ์ขึ้นกับการสรา้งหลักสูตรขึน้มาใหม่ โดยไม่มีหลักสูตรเดิมเป็นพืน้ฐานเลย 

   วิชัย ดิสสระ (2535, หน้า 41-86) ได้กล่าวถึง พื้นฐานการพัฒนาหลักสูตร

ต้องด าเนินการตามขั้นตอน กล่าวคือ เริ่มจากการก าหนดจุดหมาย การเลือกเนือ้หาสาระ 

กิจกรรมการเรียนการสอน วิธีการเรียนการสอน และการน าไปใช้ในขั้นตอนก าหนด
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จุดมุง่หมายต้องค านึงถึงพื้นฐานที่เกี่ยวข้องกับหลักสูตร คอื พื้นฐานทางด้านปรัชญา 

พืน้ฐานทางสังคมพืน้ฐานทางจิตวทิยา และพืน้ฐานทางเนือ้หาวิชา 

    1. พืน้ฐานทางด้านปรัชญา ประกอบด้วย ปรัชญา 5 สาขา คอื สาขา

จตินิยม (idealism) สาขาสัจนิยม (realism) สาขาเทวนิยม (eo-thomism) สาขาปฏิบัติการ

นิยม(experimentalism) และสาขาอัตถิภาวะนิยม (existentialism)  

    2. พืน้ฐานทางสังคม เนื่องจากการพัฒนาหลักสูตร จะเริ่มจากข้อมูล 

ต่างๆ ของสังคมก่อนจงึก าหนดปัญหา หรอืสิ่งที่สังคมต้องการจนเป็นกิจกรรม เนื้อหา

สาระ เพื่อจัดเป็นแนวทางที่ให้การศึกษาอบรมแก่เด็กตามความตอ้งการของสังคม 

นักพัฒนาหลักสูตรจงึจ าเป็นต้องเลือกและก าหนดเนือ้หาสาระส าคัญของสังคม แล้วบรรจุ

สิ่งเหล่านั้นไว้ในหลักสูตรทั้งนีเ้พื่อเป็นแนวทางที่จะให้การศกึษาอบรมเด็กได้อย่างถูกต้อง

เหมาะสม มีคุณค่าต่อผู้เรียนและสังคมอย่างแท้จริง ความส าคัญของแนวโน้มทางด้านสังคม

ที่ผู้สรา้งหลักสูตรควรสนใจ ซึ่งประกอบด้วย อัตราการเพิ่มของประชากร ความก้าวหน้า

ทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีความก้าวหน้าของวิทยาการต่างๆ การกระจายความรู ้

ความเช่ียวชาญเฉพาะอย่างและสภาพความเป็นอยู่ของประชาชนที่แตกต่างกัน เกิดจาก

ความบีบคั้นทางเศรษฐกิจและสภาพของสังคมที่อยู่รอบตัว 

    3. พืน้ฐานทางจิตวิทยา การวางรากฐานการศกึษาเพื่อพัฒนามนุษย์

นั้นจ าเป็นต้องค านึงถึงสาระส าคัญทางปรัชญา ทางสังคมวิทยา และสาระส าคัญทาง

จติวิทยา มคีวามส าคัญไม่น้อยกว่ากัน จุดมุ่งหมายของจติวิทยา คือ การศกึษาพฤติกรรม

เมื่อเกิดความรูค้วามเข้าใจสาเหตุต่างๆ ที่ท าให้เกิดพฤติกรรม ซึ่งสามารถพยากรณ์และ

ควบคุมพฤติกรรมเหล่านั้นได้ จติวิทยาเกี่ยวข้องกับหลักสูตร แบ่งออกเป็นกลุ่มใหญ่ได้  

3 กลุ่ม คือ 

     3.1 กลุ่มความรู้นิยม (cognitive) มีแนวคิดด้านการรับรู้เป็นพืน้ฐาน  

ท าให้เกิดการเรยีนรู้ คนเรามีความสามารถในการรับรู้ต่างกัน และการเรียนรู้เป็น 

การแก้ปัญหาชนิดหนึ่งขึน้อยู่กับความสามารถของแตล่ะบุคคลกับวุฒิภาวะ สตปิัญญา 

ประสบการณเ์ดิมสถานการณ์หรอืสิ่งเร้า 

     3.2 กลุ่มพฤติกรรมนยิม (behaviorist) แนวคิดของกลุ่มนี ้ 

สรุปการเรียนรูจ้ากการสังเกต โดยครูเป็นผู้ก าหนดกิจกรรมการเรียนการสอนไว้ล่วงหนา้ 

ครูเป็นผู้ท าให้เกิดความรู้ให้ค าแนะน าและประเมินผลการเรียน 
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     3.3 กลุ่มมนุษย์นยิม (humanist) นักจิตวิทยากลุ่มนี้ มแีนวคิดว่า

จุดมุง่หมายของการศกึษา คือ การที่ศักยภาพของมนุษย์ได้รับการพัฒนาอย่างเต็มที่  

ผูท้ี่ผ่านกระบวนการเรียนรู้แล้วย่อมสามารถยังชีวติอยู่ได้ดว้ยความภาคภูมใิจของตนเอง 

โดยการเรียนที่ดเีกิดขึ้นในบรรยากาศที่อบอุ่นเป็นกันเอง มีการยอมรับซึ่งกันและกัน  

มีการก าหนดจุดมุ่งหมายและกิจกรรมการเรียนการสอนร่วมกันระหว่างครูและนักเรียน 

เน้นนักเรียนเป็นศูนย์กลางการเรียนการสอนครูเป็นผู้สนับสนุนวิธีการเรียนการสอนร่วมกัน

ระหว่างครูและนักเรียน การเรียนมหีลายแบบและหลายกิจกรรมโดยประสบการณ์ 

เป็นศูนย์กลางของการเรยีนรู้ 

    4. พืน้ฐานทางเนื้อหาวิชา ต้องมคีวามสัมพันธ์กับประสบการณต์่างๆ 

ที่ผู้เรยีนสามารถจะน าไปประยุกต์ใชใ้นการด ารงชีวติได้เป็นอย่างดี 

   ฆนัท ธาตุทอง (2550, หนา้ 28) ได้กล่าวถึงความหายของการพัฒนา

หลักสูตรไว้ว่า การปรับแตง่ เสริม เติมต่อ หรอืการด าเนินงานอื่นๆ เพื่อใหไ้ด้มา 

ซึ่งความเหมาะสม สอดคล้องกับความตอ้งการของสภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลงไปและสนอง

ต่อความตอ้งการของผูเ้รียน    

   กาญจนา คุณารักษ์ (2550, หนา้ 18) กล่าวว่า การพัฒนาหลักสูตร 

เป็นกระบวนการวางแผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ทุกประเภทเพื่อให้ผู้เรยีนเกิด 

การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมตามความมุง่หมายและจุดประสงค์ที่ก าหนดไว้ 

   บุญเลีย้ง ทุมทอง (2553, หน้า 167) กล่าวว่า เป็นกระบวนการ 

หรอืขั้นตอนของการตัดสินใจเลือกทางการเรยีนการสอนที่เหมาะสม หรอืเป็นที่รวบรวม

ของทางเลือกที่เหมาะสมตา่งๆ เข้าด้วยกัน จนเป็นระบบที่สามารถปฏิบัติได้ 

   ชัยวัฒน์ สุทธิรัตน์ (2556, หน้า 75) ได้กล่าวถึงความหมาย 

ของการพัฒนาหลักสูตรว่า มีความหมายอยู่ 2 ลักษณะ ดังนี้ 

    1. เป็นการพัฒนาหลักสูตรเดิมที่มอียู่แล้วให้ดขีึน้ 

    2. เป็นการจัดท าหลักสูตรใหมท่ี่ไม่มีหลักสูตรเดิมอยู่ก่อน  

ซึ่งการพัฒนาดังกล่าวจะช่วยพัฒนาผูเ้รียนให้มคีุณลักษณะที่ดขีึน้ สอดคล้องกับสภาพ

สังคม และบรรลุตามจุดมุง่หมายที่ก าหนดไว้ 
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   อรวรรณ โหนแหยม (2557, หนา้ 47) ได้กล่าวถึง การพัฒนาหลักสูตร 

มีความหมาย 2 ลักษณะ คือ 

    1. การพัฒนาหลักสูตร หมายถึง การปรับปรุงแก้ไขหลักสูตรเดิม 

ที่มใีช้อยู่แล้วให้ดีขึ้น มคีวามสมบูรณ์และเหมาะสมยิ่งขึ้น 

    2. การพัฒนาหลักสูตรในลักษณะการเปลี่ยนแปลงหลักสูตร หมายถึง 

การสรา้งหลักสูตรใหม่ขึ้นมาใช้แทนหลักสูตรเดิม ซึ่งแตกต่างทั้งระบบ 

   สุดสาคร อินทร์ทอง (2557, หน้า 68–72) ได้กล่าวถึง การพัฒนาหลักสูตร

ไว้วา่ การพัฒนาหลักสูตร หมายถึง การปรับเปลี่ยน หลักสูตรเดิมที่มใีช้อยู่แล้วให้ดีขึ้น   

มีความสมบูรณ์และเหมาะสมและมีความทันสมัยยิ่งขึ้น 

   ทาบา (Taba, 1962, p. 454) ได้กล่าวไว้ว่า การพัฒนาหลักสูตร หมายถึง 

การเปลี่ยนแปลงและการปรับปรุงหลักสูตรอันเดิมใหด้ียิ่งขึ้น ทั้งในด้านการวางจุดมุ่งหมาย 

การจัดเนื้อหาวิชา การเรียนการสอน การวัดผลประเมินผล และอื่นๆ เพื่อใหบ้รรลุ

จุดมุง่หมายอันใหม่ที่วางไว้ การเปลี่ยนแปลงหลักสูตรเป็นการเปลี่ยนแปลง ทั้งระบบ 

หรอืเปลี่ยนแปลงทั้งหมดตั้งแตจุ่ดมุ่งหมายและวิธีการ และการเปลี่ยนแปลงหลักสูตรนี้ 

จะมีผลกระทบทางด้านความคิดและความรูส้ึกนึกคิดของผู้ที่มสี่วนเกี่ยวข้องของทุกฝ่าย 

ส่วนการปรับปรุงหลักสูตร หมายถึง การเปลี่ยนแปลงหลักสูตรเพียงบางส่วน 

โดยไม่เปลี่ยนแปลงแนวคิดพืน้ฐาน หรอืรูปแบบของหลักสูตร 

   กู๊ด (Good, 1973, pp.157-158) ให้ความเห็นว่า “การพัฒนาหลักสูตร” 

เกิดได้ 2 ลักษณะ คอื การปรับปรุงและเปลี่ยนแปลงหลักสูตร การปรับปรุงหลักสูตร 

เป็นวิธีการพัฒนาหลักสูตรอย่างหนึ่งเพื่อให้เหมาะสมกับโรงเรียนหรอืระบบโรงเรียน 

จุดมุง่หมายของการสอน วัสดุอุปกรณ์ วิธีการสอน รวมทั้งการประเมิน สว่นค าว่า

เปลี่ยนแปลงหลักสูตร หมายถึง การแก้ไขหลักสูตรให้แตกต่างไปจากเดิม เป็นการสร้าง

โอกาสทางการเรียนขึ้นใหม่ 

   เซเลอร์ และอเล็กซานเดอร์ (Saylor & Alexander, 1974, p. 7)  

ได้ให้ความหมายของการพัฒนาหลักสูตรไว้เป็น 2 ลักษณะ คอื 1) การสร้างหลักสูตร 

(Curriculum construction) หมายถึง การสร้างรายวิชาการจัดการเรียนการสอนขึน้มาใหม่ 

โดยไม่มีหลักสูตรเดิมเป็นพื้นฐานในการสร้างอยู่เลย 2) การปรับปรุงหลักสูตร (Curriculum 

improvement) คือ การด าเนินงานจัดท าหลักสูตรที่มีอยู่ให้ดีหรอืสมบูรณ์ยิ่งขึน้  

และการสร้างหลักสูตรขึ้นมาใหม่โดยไม่มหีลักสูตรเดิมเป็นฐานอยู่เลย   
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   โอลิเวอร์ ปีเตอร์ เอฟ (Oliva, Peter F., 1992, p. 12) ได้ให้ความหมาย

ของการพัฒนาหลักสูตรไว้ว่า หมายถึง เป็นกระบวนการวางแผนจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 

ทั้งมวลใหแ้ก่ผู้เรยีน ซึ่งเมื่อได้เรียนรูแ้ล้วก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงขึน้ในตัวผู้เรยีน 

  จากการได้ใหค้วามหมายของการพัฒนาหลักสูตร สรุปได้วา่การพัฒนา

หลักสูตร หมายถึง การสร้างหลักสูตรขึน้มาใหม่ เพื่อให้ผูเ้รียนเกิดการเรยีนรู้ตามสาระ 

และมาตรฐานการเรียนรู ้ซึ่งสอดคล้องกับความตอ้งการของบุคคล และสภาพสังคม  

หรอืการปรับปรุงหลักสูตร เป็นการปรับปรุงหลักสูตรเดิมที่มีอยู่แล้วให้ดีขึ้นมีความสมบูรณ์ 

และเหมาะสมยิ่งขึ้น 

 5. ขั้นตอนการพัฒนาหลักสูตร 

  การพัฒนาหลักสูตรใหป้ระสบผลส าเร็จได้นั้น ผูพ้ัฒนาหลักสูตรจะต้องมี

ความรู ้ความเข้าใจในขั้นตอนการพัฒนาหลักสูตรเป็นอย่างดี โดยผูพ้ัฒนาหลักสูตรต้อง

ศกึษาแนวคิด และรูปแบบของนักการศกึษาต่างๆ ดังนี้ 

   กรมวิชาการ กระทรวงศกึษาธิการ (2545, หน้า 10) ได้กล่าวถึง 

กระบวนการในการพัฒนาหลักสูตรไว้ 7 ขั้นตอน ดังนี้ 

    1. วิเคราะหข์้อมูลพืน้ฐาน 

    2. ก าหนดจุดมุ่งหมาย 

    3. คัดเลือกและจัดล าดับเนือ้หา 

    4. ก าหนดมาตรฐานการวัดและประเมินผล 

    5. ทดลองน าหลักสูตรมาใช้ 

    6. ประเมินผลหลักสูตรหลังจากการผา่นร่างแล้ว 

    7. ปรับปรุงแก้ไขหลักสูตร 

   ลักก์ (Rugg, 1927, p. 184 อ้างถึงใน วิชัย ดิสสระ, 2535, หนา้ 31) 

ชีใ้ห้เห็นว่าการจัดท าการพัฒนาหลักสูตรนัน้มีงานที่ต้องท าอยู่ 3 ประการ คอื 

    1. การพิจารณา และการก าหนดเป้าหมายเบือ้งตน้ที่มีความส าคัญ  

ของหลักสูตร ว่าหลักสูตรนั้นมเีป้าหมายเพื่ออะไร ทั้งโดยส่วนรวม และส่วนย่อย 

ของหลักสูตรนั้นๆ อย่างชัดเจน 

    2. การเลือกกิจกรรมการเรียนการสอน และวัสดุใช้ประกอบการเรียน 

การสอนการเลือกเนื้อหาสาระเพื่อการอ่าน การเขียน การท าแบบฝกึหัด หัวข้อส าหรับ 

การอภิปรายกิจกรรมทั้งในและนอกห้องเรียน เป็นต้น 
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    3. การก าหนดระบบการจัดวัสดุ อุปกรณ์ และการจัดการเรียน 

การสอน ตลอดทั้งการทดลองที่เป็นประโยชน์ และเหมาะสมกับการเรียนการสอน 

แตล่ะวิชา แต่ละช้ันเรียน 

   ไทเลอร์ (Tyler, 1950 อ้างถึงใน ปราโมทย์ จันทร์เรือง, 2552, หนา้ 99)  

เสนอว่าในการพัฒนาหลักสูตรนักพัฒนาหลักสูตรควรก าหนดจุดประสงค์ช่ัวคราว  

โดยศึกษาจากข้อมูลเกี่ยวกับผูเ้รียนและข้อมูลเกี่ยวกับสังคม จากนั้นกลั่นกรองขอ้มูล 

ด้านปรัชญาการศกึษา และปรัชญาที่สังคมยึดถือ และด้านจติวิทยาการเรียนรู้เป็น

จุดประสงค์ที่แท้จริงในการพัฒนาหลักสูตร จากนั้นจึงเลือกและจัดประสบการณ์การเรียนรู้

เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่ก าหนดขึ้นและก าหนดการประเมินผลหลักสูตร ดังที่ปราโมทย์ 

จันทร์เรอืง ได้เสนอรูปแบบและแนวคิดในการพัฒนาหลักสูตรตามแนวคิดของ ไทเลอร์  

   ทาบา (Taba, 1962, p. 454) ได้แบ่งการพัฒนาหลักสูตรเป็น 7 ขัน้ตอน 

ได้แก่ 1) การศกึษาวิเคราะหค์วามตอ้งการของผูเ้รียนและสังคม 2) การก าหนดจุดมุ่งหมาย

ให้ชัดเจนหลังจากที่ได้ศกึษาวิเคราะหค์วามตอ้งการ 3) เลือกเนือ้หาสาระ จุดมุ่งหมาย 

ที่ก าหนดแล้ว 4) จัดรวบรวมเนื้อหาสาระที่ได้จัดเลือกมาจัดล าดับ โดยค านึงถึงความต่อเนื่อง

และความยากง่ายของเนื้อหา วุฒิภาวะ ความสามารถ และความสนใจของผู้เรยีน  

5) คัดเลือกประสบการณก์ารเรียนรู้ ครูผู้สอนหรอืผูเ้กี่ยวข้องต้องคัดเลือกประสบการณ์

เรียนรูใ้ห้สอดคล้องกับเนือ้หาวิชาหรือจุดมุ่งหมายของหลักสูตร 6) จัดประสบการณ์ 

ในการเรียนรู้โดยค านึงถึงเนื้อหาสาระและความตอ่เนื่อง 7) ก าหนดสิ่งที่จะประเมินผล  

และวิธีการประเมินผล คือ การตัดสินใจว่าจะต้องประเมินอะไร เพื่อตรวจสอบว่าบรรลุตาม

วัตถุประสงค์ก าหนดไว้หรอืไม่ก าหนดดว้ยว่าจะใช้วธิีประเมินผลอย่างไร ใชเ้ครื่องมืออะไร 

   เซเลอร์ และอเล็กซานเดอร์ (Saylor & Alexander, 1974, p. 27) ได้เสนอ

ขั้นตอนการพัฒนาหลักสูตรไว้ 4 ขั้นตอน ได้แก่ 

    1. ก าหนดเป้าหมาย จุดมุ่งหมาย และขอบเขต (Goals, Objectives, 

and Domains) ได้แก่ 

     1.1 พัฒนาการส่วนบุคคล (Personal development) 

     1.2 มนุษยสัมพันธ์ (Human relation) 

     1.3 ทักษะการเรียนที่ต่อเนื่อง (Continued learning skills) 

     1.4 ความช านาญเฉพาะด้าน (Specialization) 
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    2. การออกแบบหลักสูตร (Curriculum design) มีการวางแผน 

ออกแบบหลักสูตรเลือกและจัดเนือ้หาสาระ การเลือกประสบการณก์ารเรียนรู้ที่เหมาะสม 

และสอดคล้องกับเป้าหมาย จุดมุง่หมายของหลักสูตร ความตอ้งการของผู้เรยีน สังคม 

และปรัชญาทางการศึกษา 

    3. การใช้หลักสูตร (Curriculum implementation) ครูผูส้อนนั้น 

ควรเตรียมท าการวางแผน และจัดท าแผนการสอนในรูปแบบต่างๆ ที่จะช่วยใหผู้เ้รียน 

เกิดการเรยีนรู้ตามที่ก าหนดไว้ 

    4. การประเมินหลักสูตร (curriculum evaluation) เป็นการตัดสินใจ  

และเป็นการเลือกเทคนิคการประเมิน ที่สามารถตรวจสอบความส าเร็จของหลักสูตร  

ว่าบรรลุตามเป้าหมายหรือจุดมุง่หมายที่ก าหนดไว้หรอืไม่ ควรปรับปรุงแกไขส่วนใด  

หรอืยกเลิกหลักสูตรดังกล่าว 

   บุญชม ศรสีะอาด (2546, หนา้ 38-43) ได้ประยุกต์แนวคิดของไทเลอร์

มาเป็นพืน้ฐานในการก าหนดขั้นตอนของการพัฒนาหลักสูตร 7 ขั้น ดังนี้ 

    1. การกก าหนดข้อมูลพื้นฐาน เป็นกระบวนการที่มีความส าคัญ  

และเป็นขั้นตอนแรกของการพัฒนาหลักสูตร เพื่อให้ทราบถึงสภาพปัญหาความตอ้งการ 

ของสังคม และผูเ้รียนซึ่งช่วยใหส้ามารถจัดท าหลักสูตรให้ตอบสนองกับความต้องการ  

และสามารถแก้ไขปัญหาต่างๆ ได้ขอ้มูลพืน้ฐานของหลักสูตร คือ ข้อมูลทางประวัติศาสตร์ 

ปรัชญาการศกึษา ข้อมูลเกี่ยวกับ ผู้เรยีนและทฤษฎีการเรียนรู้ ข้อมูลทางสังคมและ

วัฒนธรรม ขอ้มูลเกี่ยวกับธรรมชาติของเนื้อหา 

    2. การก าหนดจุดมุ่งหมายของหลักสูตร เป็นขั้นตอนที่ท าหลังจากได้

วิเคราะห์และทราบถึงสภาพปัญหาตลอดจนความต้องการตา่งๆ การก าหนดจุดมุง่หมาย

ของหลักสูตรนั้นเป็นการแก้ปัญหาและสนองความตอ้งการที่ได้จากการวิเคราะหข์้อมูล 

อาจเป็นข้อมูลพื้นฐานเดิมที่มีอยู่หรอืจาการเก็บรวบรวมข้อมูล ความตอ้งการขึ้นมาใหม่ 

    3. การคัดเลือกเนื้อหาสาระและประสบการณ์ที่น ามาจัดไว้ในหลักสูตร 

จะต้องผ่านการพิจารณากลั่นกรองถึงความเหมาะสมความจ าเป็นสอดคล้องกับจุดมุ่งหมาย

หลักสูตรที่ก าหนดไว้ 

    4. การก าหนดมาตรการการวัดและประเมิน ขั้นนี้มุ่งที่จะน าเกณฑ์

มาตรฐานเพื่อใช้ในการวัดและประเมินผลว่าจะวัดและประเมินผลอะไรบ้าง จึงจะสอดคล้อง

กับเจตนารมณ์หรอืจุดมุ่งหมายของหลักสูตร 
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    5. การทดลองใช้หลักสูตรในขั้นตอนนี้ ซึ่งเป็นการมุ่งที่จะศกึษา 

หาจุดอ่อน หรอืหาข้อบกพร่องตา่งๆ ของหลักสูตรหลังจากได้มกีารร่างหลักสูตรเสร็จ  

เพื่อหาวิธีการแก้ไขปรับปรุงหลักสูตรใหด้ีขึ้น 

    6. การประเมินผลการใช้หลักสูตร หลังจากท าการทดลองหลักสูตร

แล้ว ควรจะประเมินจากการใชว้่าเป็นอย่างไร มสี่วนไหนที่ควรจะได้รับการปรับปรุงแก้ไข

บ้าง ถ้ามีจุดอ่อนหรอืไม่เหมาะสมตรงไหนก็ต้องปรับปรุงให้เป็นที่เหมาะสมก่อนน าไปใช้

จรงิๆ ตอ่ไป 

    7. การปรับปรุงแก้ไขหลักสูตรก่อนน าไปใช้ ซึ่งหลังจากการตรวจสอบ

และประเมินผลแล้ว ถ้าหากพบว่าหลักสูตรมีข้อบกพร่องจะต้องปรับปรุงแก้ไขหลักสูตร 

ให้บรรลุผลตามเป้าหมายที่ก าหนดไว้  

   ชวลิต ชูก าแพง (2553, หน้า 135-136) กล่าวว่า การพัฒนาหลักสูตร 

ต้องจัดท าหลักสูตรต้นแบบเสียก่อน เพื่อจะน าไปทดลองและแก้ไขจนแนใ่จว่าใช้ได้โดยทั่วๆ 

ไป พรอ้มทั้งเสนอแนะขั้นตอนในการจัดท า ดังต่อไปนี้ 1) การวิเคราะหข์้อมูลพืน้ฐานของ

หลักสูตร 2) ก าหนดจุดมุ่งหมายของหลักสูตร 3) การก าหนดรูปแบบและโครงสร้างพื้นฐาน

ของหลักสูตร 4) การก าหนดจุดประสงค์ของวิชา 5) การเลือกเนื้อหา 6) จัดท าวัสดุหลักสูตร

และสื่อการเรียนการสอน 7) ก าหนดประสบการณ์การเรียนรู้ 8) ก าหนดยุทธศาสตร์ 

การเรียนการสอน 9) ก าหนดการประเมินผลการเรียนรู้   

  จากการศกึษาการพัฒนาหลักสูตรของนักการศกึษาที่กล่าวมาข้างต้น  

มีขัน้ตอนที่แตกต่างกัน สามารถสรุปขั้นตอนในการพัฒนาหลักสูตร 4 ขั้นตอน ดังนี้ 

1) การศกึษาข้อมูลพื้นฐานเป็นการก าหนดข้อมูลพืน้ฐานของหลักสูตร 2) การพัฒนาหลักสูตร

ฉบับร่างเป็นการน าหลักสูตรเดิมมาปรับปรุงใหเ้หมาะสมกับข้อมูลพื้นฐาน พัฒนาให้ดีและ

สมบูรณ์ยิ่งขึ้น 3) การทดลองใชห้ลักสูตรหลังจากได้รา่งหลักสูตรเสร็จแล้ว ครูผูส้อน

เตรียมวางแผน จัดท าแผนการสอนที่จะช่วยให้ผูเ้รียนเกิดการเรียนรู้ตามที่ก าหนดไว้  

4) การประเมินผลและปรับปรุงหลักสูตรเป็นการประเมินหลังจากทดลองใช้หลักสูตรแลว้ 

ว่ามีสว่นไหนที่ควรจะปรับปรุงแก้ไข ถ้าพบข้อบกพร่องหรอืไม่เหมาะสมก็ต้องปรับปรุงแก้ไข 

หลักสูตรใหบ้รรลุตามเป้าหมายที่ก าหนดไว้ ก่อนน าไปใช้จริงๆ ตอ่ไป 
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แนวคิดพื้นฐานในการจัดการเรียนรู้ 

 1. แนวคดิการจัดการเรียนรู้ตามสภาพจรงิ 

  การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศกึษาความหมาย หลักการและแนวคิด แนวทาง 

ในการจัดการเรียนการสอน ตามแนวคิดการจัดการเรียนรูต้ามสภาพจรงิ ดังนี้ 

   1.1 ความหมายการจัดการเรียนรูต้ามสภาพจริง 

    นักวิชาการและนักการศกึษา ได้กล่าวถึงความหมายของการจัด 

การเรียนรูต้ามสภาพจริง ดังนี้ 

     ชัยวัฒน์ สุทธิรัตน์ (2554, หน้า 21-27) ได้กล่าวถึงความหมาย 

การจัดการเรียนรูต้ามภาพจรงิ (Authentic learning) ไว้ว่า เป็นการเรียนที่ผูเ้รียนจะต้องคิด 

กระบวนการที่ใช้เป็นยุทธศาสตร์วเิคราะห์ สังเคราะห์ และประเมินผล ตัดสินใจได้ด้วยตนเอง

มีกระบวนการที่ใช้เป็นยุทธศาสตรใ์นการคิดอย่างเป็นระบบผูเ้รียนเป็นด้วยการเรียน 

ผูอ้ธิบายน าเสนอได้อย่างมีหลักวิชาการด้วยการเรียบเรียงดว้ยตนเองอธิบายได้อย่าง

ครอบคลุมและชัดเจน 

     ทิศนา แขมมณี (2558, หน้า 133–137) ได้ให้ความหมาย 

การจัดการเรียนรูต้ามภาพจรงิ (Authentic learning) ไว้ว่าคือ การให้ผู้เรยีนเข้าไปเผชิญ

สภาพการณ์จริง ปัญหาจริง ในบริบทจรงิและร่วมกันศึกษาเรียนรู้ แสวงหาความรู้ ข้อมูล

และวิธีการต่างๆ เพื่อที่จะแก้ปัญหาน้ันและได้รับผลการประเมินตามมาตรฐานคุณภาพ 

ในชีวติจริง 

    สรุปได้วา่ การจัดการเรยีนรู้ตามภาพจริง (Authentic learning)  

เป็นการจัดการเรียนรู้ที่เปิดโอกาสใหผู้เ้รียนได้รว่มแสดงบทบาทในการแสวงหาความรู ้

เผชิญสถานการณ์ต่างๆ ในกิจกรรมการเรียนการสอนและร่วมประเมินผลการจัดการเรียน

การสอนตามสภาพจริงและบริบทความตอ้งการของผูเ้รียน  

   1.2 หลักการและแนวคิด 

    นักวิชาการและนักการศกึษา ได้กล่าวถึงหลักการและแนวคิด 

ของการจัดการเรียนรู้ตามสภาพจริง ดังนี้ 

     องค์ประกอบส าคัญของการเรียนการสอนตามสภาพจริง  

      นิวแมน อีท เอล (Newman Et Al. 1995, pp. 175-200)  

ได้ท าการวิจัยที่ศูนย์การวิจัยทางการศึกษาของมหาวิทยาลัยวิสคอนชินพบว่าผูเ้รียน 
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จะประสบความส าเร็จได้เมื่อใช้ความรูใ้นการแก้ไขปัญหาและทดสอบสิ่งต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง

และได้สร้างมาตรฐานเพื่อใช้เป็นองค์ประกอบส าคัญในการออกแบบการเรียนการสอน 

ดังนี้ 

       1. ผูเ้รียนได้คิดขัน้สูง (higher-order thinking)  

        การเรียนการสอนตามสภาพจริง จะต้องเปิดโอกาส 

ใหผู้เ้รียนได้จัดกระท าข้อมูลและใช้ความคิดในการสังเคราะห์ การสรุปนัยทั่วไป การอธิบาย

และการสรุปรวมเพื่อสร้างเข้าใจและความหมายใหม่ๆ  หรับผูเ้รียน   

       2. ผูเ้รียนได้ใชค้วามรูร้ะดับลึกมากกว่าความรูพ้ืน้ฐาน  

        การเรียนการสอนตามสภาพจริงจะต้องใหผู้เ้รียนเข้าถึง

แก่นความคิดของเนื้อหาวิชาใช้ความรูท้ี่มากกว่าความรู้พืน้ฐาน โดยต้องมกีารส ารวจง

ความเช่ือมโยงดูความสัมพันธ์เพื่อสรา้งความเข้าใจในประเด็นต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง  

       3. ผูเ้รียนได้มโีอกาสสนทนาแลกเปลี่ยนเรียนรู้ในรู้ในเนื้อหา

สาระวิชาที่เรยีน (substantive conversation)  

        การเรียนการสอนตามสภาพจริง จะต้องให้ผู้เรยีน 

ได้มโีอกาสสนทนาแลกเปลี่ยนความรูใ้นเนื้อหาวิชากับครูผูส้อนและกลุ่มผูเ้รียนด้วยกัน  

เป็นการแลกเปลี่ยนความรู้ความคิดท าให้ผูเ้รียนมีความเข้าใจในประเด็นต่างๆ มากขึ้น 

       4. ผูเ้รียนได้รับการสนับสนุนทางสังคม (social support for 

student achievement)  

        การเรียนการสอนตามสภาพจริงจะต้องสร้างบรรยากาศ

ที่สง่ผลดีแก่การเรียนรู้ ได้แก่ การยอมรับนับถือซึ่งกันและกัน (mutual respect) ระหว่าง

ผูเ้รียนและผูส้อนหรอืผูเ้รียนกับผูอ้ื่นเกิดความรู้สกึที่ดีจะต้องสรา้งคุณค่าของตนเอง 

โดยเพิ่มความพยายามให้มากขึ้น ผูส้อนต้องคาดหวังว่าผูเ้รียนทุกคนสามารถเรียนรู้ความรู้

แลทักษะที่เป็นสิ่งจ าเป็นและมีความส าคัญ  

       5. ผูเ้รียนสามารถเชื่อมโยงการเรียนรูจ้ากการเรียนสู่โลก

ภายนอก (connections to the world beyond the classroom)  

        การเรียนการสอนตามสภาพจริงจะต้องเชื่อมโยงความรู้

ในเนื้อหาวิชาความรูสู้่ปัญหาสาธารณะ หรอืประสบการณ์ตา่งๆ ที่เกี่ยวข้อง เพื่อสามารถ

น าความรูท้ี่เรยีนรู้ในชั้นเรียนอธิบายปัญหาต่างๆ นอกช้ันเรียนได้ 
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    สรุปได้วา่ หลักการและแนวคิดของการจัดการเรยีนรู้ตามสภาพจรงิ

เป็นการส่งเสริมใหผู้เ้รียนมีการคิดช้ันสูง ผู้เรียนได้ใชค้วามรู้ในระดับที่สูงขึน้ มีโอกาสสนทนา

แลกเปลี่ยนเรียนรู้ในรู้ในเนือ้หาสาระวิชาที่เรยีน และสามารถเชื่อมโยงการเรียนรู้ จากการ

เรียนสู่โลกภายนอก ซึ่งจะส่งเสริมให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ตามบริรอบตัวได้ประสบผลส าเร็จ 

ในการเรียนรู้มากขึ้น 

   1.3 แนวทางการจัดการเรยีนรู ้ 

    ทิศนา แขมมณี (2558, หน้า 134–135) ได้น าเสนอหลักการ 

หรอืข้อค านึงในการน าแนวคิดการเรียนการสอนตามสภาพจริงไปใช้ใหม้ีประสิทธิภาพ ดังนี้  

     1. ครูต้องคุ้นเคยกับการยอมรับและการใชค้วามรูเ้ดิมของผู้เรยีน

ซึ่งการดูดซึมมูลใหมข่องผู้เรียนขึ้นอยู่กับว่าข้อมูลนั้นช่วยใหอ้ธิบายหรอืขยายประสบการณ์

เดิมของตนเองอย่างมีความหมายได้มากเพียงใด  

     2. ครูต้องตระหนักว่าผูเ้รียนเป็นนักคิดที่ซับซ้อนที่พยายาม 

สร้างความหมายของโลกครูจะต้องเน้นในการสร้างโอกาสส าหรับการคิดระดับสูง  

และความเข้าใจที่ลกึซึง้มากกว่าการเรียนรู้แบบธรรมดาและการได้ความรูก้ว้างๆ  

อย่างเพียงผิวเผนิ 

     3. ครูต้องใหโ้อกาสที่หลากหลายส าหรับผูเ้รียนในการใช้การสนทนา

การเรียนและรูปแบบอื่นๆ ของกระบวนข้อมูลข่าวสาร  

     4. ครูต้องเป็นผู้อ านวยความสะดวกผู้แนะน าหรอืผู้นิเทศที่กระตุน้

ให้ผู้เรยีนท างานในการเรียนรู้มากกว่าการท าหน้าที่ให้ข้อมูลข่าวสารหรอืข้อเท็จจริง  

     5. ผูเ้รียนจะต้องใชค้วามพยายามในการสร้างความเข้าใจ 

และมีสว่นร่วมในการเรียนรู้ครูและผูเ้รียนจะต้องร่วมมือ เชื่อใจ และตั้งความหวังส าหรับ

ความส าเร็จของตนเองในระดับสูง 

  แนวทางการจัดการเรียนรู้ที่ผูว้ิจัยได้น าเสนอมา สรุปได้ว่า การจัดการเรยีน

การสอนตามสภาพจริง ผูส้อนควรเน้นให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภายใต้ประสบการณ์ที่สอดคล้อง

กับสภาพความเป็นจรงิมากที่สุด เพื่อให้ผู้เรยีนสามารถประยุกต์ขอ้มูลความรูป้ระสบการณ์

ที่ได้ไปใช้ในสถานการณจ์รงิ หรอืโลกแห่งความเป็นจรงิได้อย่างมรีะสิทธิภาพโดยให้ผูเ้รียน

ได้มโีอกาสสร้างความรู้ดว้ยตนเอง ใช้กระบวนการสืบค้นทางวิชาการและผูเ้รียนได้มีโอกาส 

เชื่อมโยงกิจกรรมการเรียนการสอนไปสู่ชีวติจรงิ 
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 2. ทฤษฎีการเรียนรู้แบบร่วมมือ 

  การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศกึษาความหมาย องค์ประกอบ แนวทางในการ

จัดการเรยีนการสอน ตามทฤษฎีการเรียนรู้แบบร่วมมือ ดังนี้ 

   2.1 ความหมายการจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือ 

    ทิศนา แขมมณี (2558, หน้า 98–103) ได้ให้ความหมาย 

ของการเรียนรู้แบบร่วมมือ ดังนี้  

     การเรียนรูแ้บบร่วมมือ (Cooperative Learning) คือ การเรียนรู้

ร่วมกัน ซึ่งเป็นวิธีการจัดการเรียนการสอนรูปแบบหนึ่ง ที่เน้นให้ผู้เรยีนลงมือปฏิบัติงาน 

เป็นกลุ่มย่อย โดยมีสมาชิกกลุ่มที่มคีวามสามารถที่แตกต่างกัน เพื่อเสริมสร้างสมรรถภาพ

การเรียนรู ้ของแต่ละคน สนับสนุนให้มกีารช่วยเหลือซึ่งกันและกัน จนบรรลุตามเป้าหมาย

ที่วางไว้ นอกจากนี้ ยังเป็นการส่งเสริมการท างานร่วมกันเป็นหมูค่ณะ หรอืทีม ตามระบอบ

ประชาธิปไตย และเป็นการพัฒนาความฉลาดทางอารมณ์ ท าให้สามารถปรับตัวอยู่กับ

ผูอ้ื่นได้อย่างมีความสุข   

   2.2 องค์ประกอบที่ส าคัญของการเรยีนรู้แบบร่วมมือ 

    จอหน์สัน แอนจอหน์สัน (Johnson and Johnson, 1994, pp. 31-37) 

ได้กล่าวถึงองค์ประกอบที่ส าคัญของการจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือไว้ 5 ประการ ดังนี้  

     1. ความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กันในทางบวก (Positive Interdependent) 

หมายถึง การพึ่งพากันในทางบวก แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ การพึ่งพากันเชงิผลลัพธ์ คือ 

การพึ่งพากันในด้านการได้รับผลประโยชน์จากความส าเร็จของกลุ่มร่วมกัน ซึ่งความส าเร็จ

ของกลุ่มอาจจะเป็นผลงานหรอืผลสัมฤทธิ์ทางการเรยีนของกลุ่ม ในการสร้างการพึ่งพากัน

ในเชิงผลลัพธ์ได้ดีน้ัน ต้องจัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้ผู้เรยีนท างาน โดยมีเป้าหมาย

ร่วมกัน จึงจะเกิดแรงจูงใจให้ผู้เรยีนมีการพึ่งพาซึ่งกันและกัน สามารถร่วมมอืกันท างานให้

บรรลุผลส าเร็จได้ และการพึ่งพาในเชิงวิธีการ คือ การพึ่งพากันในด้านกระบวนการท างาน

เพื่อให้งานกลุ่มสามารถบรรลุได้ตามเป้าหมาย ซึ่งตอ้งสร้างสภาพการณ์ให้ผูเ้รียนแตล่ะคน

ในกลุ่มได้รับรู้ว่าตนเองมีความส าคัญต่อความส าเร็จของกลุ่ม ในการสร้างสภาพการพึ่งพา

กันในเชงิวิธีการ มีองค์ประกอบ ดังนี้ 
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      1.1 การท าให้เกิดการพึ่งพาทรัพยากรหรอืข้อมูล (Resource 

interdependence) คือ แตล่ะบุคคลจะมีข้อมูลความรูเ้พียงบางสว่นที่เป็นประโยชน์ต่องาน

ของกลุ่ม ทุกคนต้องน าข้อมูลมารวมกันจงึจะท าให้งานส าเร็จได้ ในลักษณะที่เป็นการให้

งานหรอือุปกรณ์ที่ทุกคนต้องท าหรอืใช้รว่มกัน 

      1.2 ท าให้เกิดการพึ่งพาเชงิบทบาทของสมาชิก (Role 

interdependence) คือ การก าหนด บทบาทของการท างานให้แต่ละบุคคลในกลุ่ม  

และการท าให้เกิดการพึ่งพาเชงิภาระงาน (Task Interdependence) คือ แบ่งงานให้แต่ละ

บุคคลในกลุ่มมทีักษะที่เกี่ยวเนื่องกัน ถ้าสมาชิกคนใดคนหนึ่งท างานของตนไม่เสร็จ  

จะท าให้สมาชิกคนอื่นไม่สามารถท างานในส่วนที่ตอ่เนื่องได้ 

     2.2 การมปีฏิสัมพันธ์ที่ส่งเสริมกันระหว่างสมาชิกภายในกลุ่ม 

(Face to face promoted interdependence) หมายถึง การเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนช่วยเหลอืกัน 

มีการตดิต่อสัมพันธ์กัน การอภปิรายแลกเปลี่ยนความรู้ ความคิด การอธิบายให้สมาชิก 

ในกลุ่มได้เกิดการเรียนรู้ การรับฟังเหตุผลของสมาชิกในกลุ่ม การมีปฏิสัมพันธ์โดยตรง

ระหว่างสมาชิกในกลุ่มได้เกิดการเรียนรู้ การรับฟังเหตุผลของสมาชิกภายในกลุ่ม จะก่อให้ 

เกิดการพัฒนากระบวนการคิดของผู้เรยีน เป็นการเปิดโอกาสให ้ผู้เรียนได้รู้จักการท างาน

ร่วมกันทางสังคม จากการช่วยเหลอืสนับสนุนกัน การเรียนรู้เหตุผลของกันและกัน ท าให้

ได้รับข้อมูลย้อนกลับเกี่ยวกับ การท างานของตนเอง จากการตอบสนองทางวาจา และ

ท่าทางของเพื่อนสมาชิกชว่ยใหรู้้จักเพื่อนสมาชกิได้ดียิ่งขึน้ สง่ผลใหเ้กิดสัมพันธภาพที่ดี 

ต่อกัน 

     2.3 ความรับผิดชอบของสมาชิกแตล่ะบุคคล (Individual 

accountability) หมายถึง ความรับผดิชอบในการเรียนรู้ของสมาชิกแตล่ะคน โดยต้อง

ท างานที่ได้รับมอบหมายอย่างเต็มความสามารถ ต้องรับผดิชอบการเรียนรู้ของตนเอง 

และเพื่อนสมาชิก ให้ความส าคัญเกี่ยวกับความสามารถและความรูท้ี่แต่ละคนจะได้รับ  

มีการตรวจสอบเพื่อความแน่ใจว่า ผูเ้รียนเกิดการเรียนรู้เป็นรายบุคคลหรือไม่  

โดยประเมินผลงานของสมาชิกแตล่ะคน ซึ่งรวมกันเป็นผลงานของกลุ่มใหข้้อมูลย้อนกลับ

ทั้งกลุ่มและรายบุคคลใหส้มาชิกทุกคนรายงานหรอืมีโอกาสแสดงความคิดเห็นโดยทั่วถึง 

ตรวจสรุปผลการเรียนเป็นรายบุคคลหลังจบบทเรียน เพื่อเป็นการประกันว่าสมาชิกทุกคน

ในกลุ่มรับผดิชอบทุกอย่างร่วมกับกลุ่ม ทั้งนีส้มาชิกทุกคนในกลุ่มจะต้องมคีวามมั่นใจ  

และพร้อมที่จะได้รับการทดสอบเป็นรายบุคคล 
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     2.4 การใชท้ักษะการปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและทักษะ 

การท างานกลุ่มย่อย (Interpersonal and small group skills) หมายถึง การมีทักษะทางสังคม 

(Social skill) เพื่อให้สามารถท างานร่วมกับผูอ้ื่นได้อย่างมีความสุข คอื มคีวามเป็นผู้น า 

รู้จักตัดสินใจ สามารถสร้างความไว้วางใจ รูจ้ักติดต่อสื่อสาร และสามารถแก้ไขปัญหา 

ข้อขัดแย้งในการท างานรว่มกัน ซึ่งเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับการท างานรว่มกันที่จะช่วย 

ให้การท างานกลุ่มประสบความส าเร็จ 

     2.5 กระบวนการท างานของกลุ่ม (Group processing) หมายถึง 

กระบวนการเรียนรู้ของกลุ่ม โดยผูเ้รียนจะต้องเรียนรู้จากกลุ่มใหม้ากที่สุด มีความร่วมมอื

ทั้งด้านความคิด การท างาน และความรับผดิชอบร่วมกันจนสามารถบรรลุเป้าหมายได้ 

การที่จะช่วยใหก้ารด าเนินงานของกลุ่มเป็นไปได้อย่าง มีประสิทธิภาพและบรรลุเป้าหมาย

นั้น กลุ่มจะต้องมีหัวหน้าที่ดี สมาชิกดี และกระบวนการท างานดี นั่นคอื มกีารเข้าใจใน

เป้าหมายการท างานรว่มกันในกระบวนการนี้สิ่งที่ส าคัญ คือ การประเมินทั้งในส่วนที่เป็น

วิธีการท างานของกลุ่ม พฤติกรรมของสมาชิกกลุ่ม และผลงานของกลุ่ม โดยเน้นการประเมิน

คะแนนของผู้เรยีนแตล่ะคนในกลุ่มมาเป็นคะแนนกลุ่ม เพื่อตัดสนิความส าเร็จของกลุ่มดว้ย 

ประเมินกระบวนการท างานกลุ่ม ประเมินหัวหน้า และประเมินสมาชิกกลุ่ม ทั้งนี้เพื่อให้ 

ผูเ้รียนเห็นความส าคัญของกระบวนการกลุ่มที่จะน าไปสู่ความส าเร็จของกลุ่มได้ 

   2.3 แนวทางในการจัดการเรียนการสอน 

    จากหลักการเรียนรูแ้บบร่วมมอืที่กล่าวมา ครูสามารถน าหลักการ

เรียนรู้ไปจัดการเรยีนการสอน โดยพยายามจัดกลุ่มการเรียนรู้ใหม้ีองค์ประกอบ 5 ประการ

ดังกล่าวข้างตน้ และใช้เทคนิควิธีการต่างๆ ในการช่วยให้องคป์ระกอบทั้ง 5 สัมฤทธิ์ผล

โดยทั่วไป การวางแผนบทเรียนและจัดการเรียนการสอนให้ผู้เรยีนได้เรียนรูแ้บบร่วมมอื   

มีประเด็นที่ส าคัญ ดังนี้ (ทิศนา แขมมณี, 2558, หนา้ 103-104)  

     1. ก าหนดจุดมุง่หมายของบทเรียนทั้งทางดา้นความรู้ เจตคตแิละ

ทักษะกระบวนการต่างๆ 

     2. ก าหนดขนาดของกลุ่ม กลุ่มควรมีขนาดเล็ก ประมาณ 3-6 กลุ่ม 

กลุ่มขนาด 4 คน จะเป็นขนาดที่เหมาะสมที่สุด 

     3. ก าหนดองค์ประกอบของกลุ่ม หมายถึง การจัดผู้เรียนเข้ากลุ่ม

ซึ่งอาจท าโดยการสุ่มหรือการเลือกใหเ้หมาะสมกับวัตถุประสงค์ โดยทั่วไปกลุ่มจะต้อง

ประกอบด้วย สมาชิกที่คละกันในด้านต่างๆ เช่น เพศ ความสามารถ ความถนัด เป็นต้น 
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     4. ก าหนดบทบาทของสมาชิกในแตล่ะกลุ่ม เพื่อช่วยให้ผูเ้รียน 

มีปฏิสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิดและมีสว่นรว่มในการท างานอย่างทั่วถึง ครูควรมอบหมาย

หนา้ที่ในการท างานใหทุ้กคน และบทบาทหน้าที่นัน้ๆ จะต้องเป็นส่วนหนึ่งของงานอันเป็น

จุดมุง่หมายของกลุ่ม ครูควรจัดบทบาทหนา้ที่ของสมาชิก ให้อยู่ในลักษณะที่จะต้องพึ่งพา

อาศัยและเกือ้กูลกัน บทบาทหนา้ที่ในการเรียนรู้มีจ านวนมาก เช่น บทบาทผูน้ ากลุ่ม  

ผูส้ังเกตการณ์ เลขานุการ ผูน้ าเสนองาน ผูต้รวจสอบผลงาน เป็นต้น 

     5. จัดสถานที่ใหเ้หมาะสมในการท างานและการมปีฏิสัมพันธ์กัน 

ครูจ าเป็นต้องคิดออกแบบการจัดห้องเรียนหรอืสถานที่ที่จะใช้ในการเรียนรูใ้ห้เอือ้และ

สะดวกต่อการท างานของกลุ่ม 

     6. จัดสาระ วัสดุ หรอืงานที่จะให้ผู้เรียนท า วเิคราะหส์าระ งาน 

วัสดุ หรอืแหล่งเรียนรู้ที่จะใหผู้เ้รียนได้เรียนรู้ และจัดแบ่งสาระหรอืงานนั้นในลักษณะ 

ที่ผู้เรยีนแต่ละคนมีสว่นร่วมในการช่วยกลุ่มปละพึ่งพากันในการเรียนรู้ 

    การด าเนินงานในด้านต่างๆ ดังกล่าว เป็นสิ่งที่ครูจ าเป็นต้องท า 

ในการจัดการเรียนรูแ้บบร่วมมอืโดยทั่วๆ ไป ซึ่งครูแต่ละคนสามารถคิดวางแผนออกแบบ

การเรียนการสอนของตน โดยอาศัยวิธีการและเทคนิคต่างๆ เข้ามาช่วยแบบหลากหลาย

แตกต่างกันออกไป 

    นอกจากนี ้เดวิด จอหน์สัน (David Johnson, 2002, pp, 31-37)  

ได้กล่าวถึงวิธีการจัดการเรียนรู้แบบร่วมมือซึ่งมีล าดับขั้นตอนโดนสรุป ดังนี้   

     1. ครูน าเสนอหัวข้อต่างๆ ที่ตอ้งศึกษาหรอืปัญหาที่ตอ้งหาค าตอบ  

     2. จัดนักเรียนเข้ากลุ่มโดยนักเรียนแต่ละคนเลือกหัวข้อที่ตอ้งศกึษา 

หรอืเลือกปัญหาที่ตอ้งหาค าตอบหรือแนวทางในการปฏิบัติ  

     3. นักเรียนและครูสร้างขอ้ตกลงร่วมกัน ก าหนดขอบเขตของเวลา

ในการสร้างชิน้งาน และการน าเสนอผลงาน  

     4. นักเรียนรว่มกันวางแผน ก าหนดจุดมุ่งหมายของการเรียนรู้  

ก าหนดวิธีการ ก าหนดภาระงานที่ตอ้งท า ก าหนดเป้าหมายของงาน ก าหนดขอบเขตของ

การสบืค้นขอ้มูล ระดมสมองในการหาข้อมูล เรยีบเรียงข้อมูล จัดระบบในการน าเสนอ

ผลงานแบ่งงาน และมอบหมายใหแ้ตล่ะคนไปท าในส่วนที่ตนเองรับผดิชอบ เมื่อทุก

คนท างานที่ตนเองรับผดิชอบในระยะเวลาที่กลุ่มได้ก าหนดแล้ว หลังจากนั้นจะมีการ
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ปรึกษาหารอืกัน เพื่อเสนอความคิด อภปิรายโต้แย้ง เสนอแนะและแลกเปลี่ยนความคิด 

เพื่อให้ได้ข้อสรุปของงาน 

     5. น าเสนอชิน้งานที่ร่วมกันสรุปต่อสมาชกิในกลุ่มและต่อช้ันเรยีน  

     6. ประเมินผลการท างาน ชิ้นงาน ผลงานโดยตนเอง เพื่อนสมาชิก

ในกลุ่ม เพื่อนสมาชิกในหอ้งและครู เพื่อสรุปรายงานการศกึษาค้นคว้าต่อไป 

    สรุปได้วา่ แนวทางในการจัดการเรียนการสอนตามทฤษฎีการเรียนรู้

แบบร่วมมือ เป็นจัดการเรียนรูท้ี่เน้นการรว่มมอืในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 

กระบวนการกลุ่ม การสร้างข้อตกลงรว่มกัน และบทบาทของสมาชิกในกลุ่ม เพื่อให้ 

การเรียนรูเ้ป็นไปอย่างมปีระสิทธิภาพ 
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